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. Introduction

This IFU is for KATANA Zirconia YML (Yttria Multi Layered). KATANA Zirconia YML is a
pre-sintered zirconia disc 98.5 mm in diameter, which contains a plastic ring. This is
designed for all milling systems using this generic-type disc. (Please refer to your milling
system’s technical instructions for correct machine operation.) KATANA Zirconia YML
has 3 available thicknesses: (14 mm, 18 mm and 22 mm) and has 14 shade variations:
(A1, A2, A3, A3.5, A4, B1, B2, B3, C1, C2, C3, D2, D3, NW). KATANA Zirconia YML
consists of 4 gradated shade layers. KATANA Zirconia YML is recommended for use in
fabricating FCZ (Full Contour Zirconia) restorations or the frameworks.

Intended Use

KATANA Zirconia is used for the fabrication of the all-ceramic restorations (frameworks,
FCZ crowns, FCZ bridges, inlays, onlays and veneers).

Sintering program

ntering program 1
Temperature Programming Rate Holding Time
Room Temp. — 1550°C (2822°F) 10°C/min. (18°F/min.) —
1550°C (2822°F) — 2 hrs
1550°C (2822°F) — Room Temp. -10°C/min. (-18°F/min.) —
ntering program 2
Temperature Programming Rate Holding Time
Room Temp. — 1400°C (2552°F) 50°C/min. (90°F/min.)
1400°C (2552°F) — 1500°C (2732°F) 4°C/min. (7°F/min.) -
1500°C (2732°F) — 1560°C (2840°F) | 10°C/min. (18°F/min.) —
1560°C (2840°F) - 16 min

1560°C (2840°F) — Room Temp. (k) | -50°C/min. (-90°F/min.) —
* The restorations may be removed at 800°C (1472°F) or less depending on the circumstances.

ntering program 3
Temperature Programming Rate Holding Time
Room Temp. — 1450°C (2642°F) | 120°C/min. (216°F/min.) —
1450°C (2642°F) — 1600°C (2912°F) | 10°C/min. (18°F/min.) —
1600°C (2912°F) — 20 min

1600°C (2912°F) — Room Temp. (*) |-120°C/min. (-216°F/min.) —
* The restorations may be removed at 800°C (1472°F) or less depending on the circumstances.

IV. Composition

V.

ZrO2, Y205 etc.
Type and Class (1IS06872:2015)
Type:ll/ Class:5

VI. Physical Properties

Coefficient of Thermal Expansion (25-500°C (77-932°F)): 10.1x10%/K

VII. Directions for Use

(1) Take the disc from the packaging and confirm that the disc does not have a crack or

other damage.

(2) Place the disc into the milling machine; then begin the milling process following the

milling systems technical instructions.

(3) After milling, remove the restorations from the disc with a diamond bur, etc.

(4) The cutting waste or dust, which is attached to the restorations, can be removed with

a gentle air stream.

(5) Put the restorations into the refractory sagger tray and place them in the sintering

furnace.

(6) Depending on the performance of the sintering furnace used, review the sintering

schedule shown above (lll. Sintering Program) before sintering the restorations.

(7) After sintering, adjust the restorations with a diamond bur as needed.

(8) Confirm that the restorations have no cracks.

(9)-1 FCZ:

a) Glaze baking: Create a high shine surface by polishing, especially on the
contact areas, then apply the glaze on all surfaces in the usual manner.

b) Hand polishing: Create a high shine surface on the entire restoration by
polishing without using the glaze. When the restoration is to be finished without
the glaze, select a one shade brighter than the final shade.

(9)-2 Frameworks: Build-up the dental porcelain (CERABIEN ZR or CZR PRESS LF) on
the frameworks following the manufacturer’s technical instructions. Check the
coefficient of thermal expansion of the porcelain in the manufacturer’s technical
instructions to confirm compatibility.

VIIl. Remarks on Handling

Contraindications:

« If the patient is hypersensitive to zirconia or any other components, this product must
not be used.

Warning:

- If the patient or the dental professional demonstrates a hypersensitivity reaction, such
as rash, dermatitis etc., discontinue use of the product and seek medical attention
immediately.

Caution:

1. This product should not be used when malocclusion, clenching or bruxism conditions

are present.

2. When milling the disc or cutting, grinding and polishing the restorations, use an

approved dust mask and vacuum with air filter to protect your lungs from inhaling
dust.

w

. When milling the disc or cutting, grinding and polishing the restorations, use safety
glasses to prevent dust from getting into your eyes. If the dust gets into your eyes,
immediately rinse with copious amounts of water and consult a physician.

. Do not use for any purposes except for dental restoration. This product is for dental

application only.

Do not touch the items heated in the furnace with your bare hands.

6. Do not take the restorations out of the sintering furnace during high temperature, as
the quenching causes the breaking. However, if an automatic opening type furnace is
used under the sintering program 2 or 3, the restorations may be removed from the
furnace at 800°C (1472°F) or less. When removed from the furnace, the restorations
must be put on a tray made of ceramic fiber (for example: Noritake Porcelain Mat) to
cool slowly.

. There may be a large difference between the setting temperature in the program and

the temperature in the real furnace when using the furnace for sintering program 2 or

3. Please use the furnace after checking with the manufacturer that the furnace and

temperature listed in sintering program 2 or 3 is compatible.

Sintering program 2 or 3 is only recommended for frameworks (up to 3 units),

FCZ crowns, FCZ bridges (up to 3 units), inlays, onlays and veneers.

. The margins should be prepared with a deep chamfer and rounded shoulders, with
cutting edges and corners rounded to eliminate sharp preparation corners. The angle
of the axial surface should be within the range of 5 to 15 degrees.
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10. When preparing teeth, avoid the following: deep shoulders, J-margins, knife edges,

serrated margins, non-tapered abutments, undercuts, guide grooves, the formation of
retentive holes, and sharp corners.
. Keep the following thickness of this product for fabricating prosthetics:
Wall thickness
0.8 mm or more"

-

Location & indication
Anterior crown or bridge

Veneer 0.4 mm or more?
Posterior crown or bridge 1.0 mm or more"
Inlay or onlay 1.0 mm or more

1) Minimum wall thickness should be 0.4mm (Anterior) or 0.5mm (Posterior) for the area located in
the bottom half of disc thickness.
2) 0.4 mm or more of this product is for full zirconia veneers. Keep thickness 0.8 mm or more, if it is
used for combination with the porcelain.
. Use the following cross-sectional areas for connectors when fabricating bridges.

Location & indication

N

Connector cross section

) 2- or 3-unit bridges 7 mm? or more"
Anterior —

more than 4-unit bridges 9 mm? or more?

. 2- or 3-unit bridges 9 mm? or more®
Posterior —

more than 4-unit bridges 9 mm? or more?

1) Required minimum size when more than half of cross-sectional area is in the bottom half of
disc thickness (up to 50% height from the bottom). Otherwise, it should be at least 12 mm?2.

2) Required minimum size when more than half of cross-sectional area is in the bottom half of
disc thickness (up to 50% height from the bottom). Otherwise, it cannot be used.

3) Required minimum size when more than half of cross-sectional area is in the bottom half of
disc thickness (up to 50% height from the bottom). Otherwise, it should be at least 16 mm?2

13. Keep the pontic in the bridge within 2 teeth. When the pontic of 2 teeth continues,

keep the connector cross section between the pontic at 12 mm?2.

14. Keep the cantilever bridge to 1 pontic tooth and the connector cross section at 12 mm2.
15. Choose a shade color that is brighter than the intended color for a thick restoration,

as it may look duller depending on the thickness of the restorations.

. When using a sintering furnace for the first time and changing a sintering condition,
colors after sintering may vary. Sinter a small piece of Zirconia beforehand and
confirm the color.

Caution in conjunction with usage:

1. Do not use the disc if there is a crack noticed after removing it from the package.

. Dry milling is recommended. If wet milling is used, the translucency of the disc may

be reduced.

If you find a crack in the restorations, do not use.

The above sintering recommendation is only a guideline; some adjustments may be

required depending on each individual furnace.

. When milling the disc, use caution when approaching the milling bur with the plastic
ring to prevent detachment of the disc. Mill the disc as if leaving a zirconia part
contacting the internal side of the plastic ring at 2 mm.

6. Cut and remove the plastic ring prior to sintering the whole disc.

. Dispose of this product as a medical waste to prevent infection.

Storage:

1. Store in a cool and dry place. Keep away from direct sunlight.

2. The product should be stored at 10-30°C (50-86°F).

3. Do not remove the disc from its packaging during storage.
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. The disc is fragile, and requires care when handling.
. The product must be stored in an appropriate place where only dental personnel
have access.
6. The product must be used by the expiration date indicated on the package.

[WARRANTY]

Kuraray Noritake Dental Inc. will replace any product that is proven to be defective.
Kuraray Noritake Dental Inc. does not accept liability for any loss or damage, direct,
consequential or special, arising out of the application or use of or the inability to use
these products. Before using, the user shall determine the suitability of the products for
the intended use and the user assumes all risk and liability whatsoever in connection
therewith.

[NOTE]

If a serious accident attributable to this product occurs, report it to the manufacturer’s
authorized representative shown below and the regulatory authorities of the country in
which the user/patient resides.

"KATANA" and "CERABIEN" are trademarks of NORITAKE CO., LIMITED.
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. Introduction

Ce mode d’emploi est pour KATANA Zirconia YML (Yttria Multi Layered). KATANA
Zirconia YML est un disque préfritté de zircone de 98,5 mm de diamétre, qui contient un
disque en matiére plastique. Il est congu pour tous les systemes de fraisage utilisant ce
disque de type générique. (Veuillez vous référer aux instructions techniques du systeme
de fraisage pour I'utiliser correctement.) KATANA Zirconia YML posséde 3 épaisseurs
différentes: (14 mm, 18 mm et 22 mm) et 14 variations de teinte: (A1, A2, A3, A3.5, A4,
B1, B2, B3, C1, C2, C3, D2, D3, NW). KATANA Zirconia YML est composé d'un
dégradé de 4 couches d'ombre. KATANA Zirconia YML est recommandé pour la
fabrication des restaurations ou d'armatures FCZ (Full Contour Zirconia).

Il. Utilisations prévues

KATANA Zirconia est utilisé pour la fabrication des restaurations tout céramique
(armatures, couronnes FCZ crowns, bridges FCZ, inlays, onlays et facettes).

Ill. Programme de sintérisation
Programme de sintérisation 1

Température Taux de programmation

Temps de prise

Temp. piéce — 1550°C (2822°F) 10°C/min. (18°F/min.)

1550°C (2822°F) -

2 heures

1550°C (2822°F) — Temp. piece -10°C/min. (-18°F/min.)

Programme de sintérisation 2

Température Taux de programmation

Temps de prise

Temp. piece — 1400°C (2552°F) 50°C/min. (90°F/min.)

1400°C (2552°F) — 1500°C (2732°F) |  4°C/min. (7°F/min.)

1500°C (2732°F) — 1560°C (2840°F) |  10°C/min. (18°F/min.)

1560°C (2840°F) -

16 min

1560°C (2840°F) — Temp. piéce (%) | -50°C/min. (-90°F/min.)

Programme de sintérisation 3

* Les restaurations peuvent étre retirées a 800°C (1472°F) ou moins selon les circonstances.

Température Taux de programmation

Temps de prise

Temp. piéce — 1450°C (2642°F) | 120°C/min. (216°F/min.)

1450°C (2642°F) — 1600°C (2912°F) |  10°C/min. (18°F/min.)

1600°C (2912°F) -

20 min

1600°C (2912°F) — Temp. piéce. (k) | -120°C/min. (-216°F/min.)

* Les restaurations peuvent étre retirées a 800°C (1472°F) ou moins selon les circonstances.

IV. Composition
ZrO2, Y205 etc.

V. Type et Classe (1IS06872:2015)
Type:ll/ Classe:5

VI. Propriétés physiques

Coefficient de dilatation thermique (25-500°C (77-932°F)): 10,1x10¢/K

VII. Instructions

(1) Retirez le disque du paquet et vérifiez qu'il n'a aucune fissure et n'est pas

endommagé.

(2) Placez le disque dans I'appareil de fraisage; puis débutez le processus de fraisage

en suivant les instructions techniques du systéme de fraisage.

(3) Apres le fraisage, retirez les restaurations du disque avec une fraise diamantée, etc.
(4) Les déchets ou la poussiere de coupe attachés a la restauration, peuvent étre

enlevés avec un léger courant d'air.

(5) Placez les restaurations dans la nacelle de cuisson réfractaire puis dans le four de

frittage.

(6) En fonction du rendement du four de frittage utilisé, revoir le programme de frittage
indiqué ci-dessus (lll. Programme de cuisson) avant le frittage des restaurations.
(7) Apres le frittage, ajustez si nécessaire les restaurations avec une fraise diamantée.

(8) Vérifiez que les restaurations ne sont pas fissurées.
(9)-1 FCZ:

a) Cuisson du glaze: Créez une surface de haute brillance par polissage, en
particulier sur les zones de contact puis appliquez le glaze sur toutes les

surfaces de la maniére habituelle.

b) Le polissage a la main: Créez une surface de haute brillance sur I'ensemble de
la restauration par polissage sans utiliser le glaze. Dans le cas d’'une
restauration sans glaze, sélectionnez une teinte d’un niveau plus clair que la

teinte de base.

(9)-2 Armatures: Assemblez la porcelaine dentaire (CERABIEN ZR ou CZR PRESS LF)
sur I'armature en suivant les instructions techniques du fabricant. Vérifiez le
coefficient de dilatation thermique de la porcelaine dans les instructions

techniques du fabricant pour vérifier la compatibilité.
VIIl. Remarques sur la manipulation
Contre-indications:

« Si le patient est hypersensible au zircone ou a d'autres composants, ce produit ne doit

pas étre utilisé.
Avertissement:

« Si le patient ou le professionnel des soins dentaires manifeste une réaction
d'hypersensibilité, tels qu'une éruption cutanée, une dermite, etc cessez d'utiliser le

produit et consulter un médecin immédiatement.
Attention:

1. Ce produit ne doit pas étre utilisé lorsque que des problémes de malocclusion,

serrage ou bruxisme sont réunies.

N

N

. Lors du fraisage du disque ou de la coupe, du meulage et du polissage des
restaurations, utiliser un masque anti-poussiére approuveé et aspirez avec filtre a air
pour protéger vos poumons de l'inhalation de la poussiere.

. Lors du fraisage du disque ou de la coupe, du meulage et du polissage des
restaurations, utilisez des lunettes de sécurité pour empécher la poussiére de
pénétrer dans vos yeux. Si de la poussiére pénétrait dans vos yeux, lavez-les
immédiatement et abondamment avec de I'eau et consultez un médecin.

. Ne I'utilisez pas pour toute autre utilisation que la restauration dentaire. Ce produit
est destiné uniqguement a une application dentaire.

. Ne touchez pas les éléments chauffés par le four a mains nues.

. Ne pas sortir les restaurations du four de sintérisation pendant les hautes
températures, la trempe entrainant une rupture. Cependant, si un four de type a
ouverture automatique est utilisé dans le Programme de sintérisation 2 ou 3, les
restaurations peuvent étre retirées du four a 800°C (1472°F) ou moins. Lorsqu'elles
son retirées du four, les restaurations doivent étre placées sur un plateau en fibre de
céramique (par exemple un Noritake Porcelain Mat) pour les faire refroidir lentement.

. Il peut y avoir une grande différence entre la température de réglage du programme
et la température réelle du four lors de I'utilisation du four pour le programme de
frittage 2 ou 3. Veuillez utiliser le four aprés avoir vérifié auprés du fabricant que le
four et la température indiqués dans le programme de frittage 2 ou 3 sont
compatibles.

. Le programme de frittage 2 ou 3 est recommandé uniquement pour les
armatures (3 unités maximum), les couronnes FCZ, les bridges FCZ (3 unités
maximum), les inlays/onlays et les facettes.

. Les marges doivent étre préparées avec un chanfrein profond et les coins arrondis,
avec des bords et des coins arrondis pour éliminer les coins tranchants de la
préparation. L'angle de la surface axiale doit étre compris entre 5 et 15 degrés.
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10. Lors de la préparation des dents, évitez ce qui suit: les épaulement profonds, les

marges en J, les lames de couteau, les marges dentelées, les piliers coniques, les
interférences de taillage, les rainures guide, la formation de trous de rétention, et les
angles aigus.

. Respectez I'épaisseur de produit suivante pour la fabrication de prothese:

-

Emplacement et indication Epaisseur de paroi
Couronne antérieur ou bridge 0,8 mm ou plus”
Facette 0,4 mm ou plus?
Couronne postérieure ou bridge 1,0 mm ou plus”
Inlay ou onlay 1,0 mm ou plus

1) L'épaisseur minimale de la paroi doit étre de 0,4 mm (antérieure) ou de 0,5 mm (postérieure) pour
la zone située dans la moitié inférieure de I'épaisseur du disque.
2) 0,4 mm de produit ou plus pour les facettes en zircone. Gardez une épaisseur de 0,8 mm ou plus
lors d’une utilisation en combinaison avec de la porcelaine.
. Utilisez les zones transversales suivantes pour les connecteurs lors de la fabrication
des bridges.

Emplacement et indication Section transversale de connexion
Bri 2 7 mm? ou plus"
Antérieur : dges 2 ou 3 dents. i p
Bridges de plus de 4 unités 9 mm? ou plus?
- Bridges 2 ou 3 dents 9 mm? ou plus®
Postérieure - —
Bridges de plus de 4 unités 9 mm? ou plus?

1) Taille minimale requise lorsque plus de la moitié de la section transversale se trouve dans
la moitié inférieure de I'épaisseur du disque (jusqu'a 50% de hauteur a partir du bas). Dans
le cas contraire, elle doit étre d'au moins 12 mm?2.

2) Taille minimale requise lorsque plus de la moitié de la section transversale se trouve dans
la moitié inférieure de I'épaisseur du disque (jusqu'a 50% de hauteur a partir du bas). Dans
le cas con!ralre, il ne peut pas étre utilisé.

3) Taille imale requise lorsque plus de la moitié de la section transversale se trouve dans
la moitié inférieure de I'épaisseur du disque (jusqu'a 50% de hauteur a partir du bas). Dans
le cas contraire, elle doit étre d'au moins 16 mm?2.

13. Conservez le pontique du bridge sur moins de 2 dents. Lorsque le pontique de 2

dents continue, maintenez la section transversale du connecteur entre le pontique a
12 mm2.

14. Conserver le bridge cantilever sur 1 dent pontique et la section transversale du

connecteur a 12 mm2.

5. Choisissez une couleur de dégradé plus brillante que la couleur prévue pour une

restauration épaisse, car elle peut sembler plus terne en fonction de I'épaisseur des
restaurations.

16. Lors de l'utilisation d'un four de frittage pour la premiere fois et de de la modification

d’une condition de frittage, les couleurs apres frittage peuvent varier. Frittez un petit
morceau de zircone & l'avance et vérifiez la couleur.

Précautions liées a l'utilisation:

. N'utilisez pas le disque si vous trouvez une fissure aprés le retrait de I'emballage.

-

2. Un fraisage a sec est recommandé. Si un fraisage humide est utilisé, la translucidité
peut étre réduite.

3. Si la restauration est fissurée, ne I'utilisez pas.

4. Les recommandations de frittage ci-dessus ne sont qu'indicatifs; et certains
ajustements peuvent étre nécessaires en fonction du four utilisé.

5. Lors du fraisage du disque, faites attention lorsque vous approchez la barre de

fraisage avec la bague en plastique pour empécher le détachement du disque.
Fraisez le disque comme si vous laissez une partie du zircone en contact avec le
c6té interne de la bague en plastique a 2 mm.
6. Coupez et enlevez la bague en plastique avant de fritter le disque entier.
Mettre ce produit au rebut comme un déchet médical afin de prévenir toute infection.
Stockage:
1. Stockez dans un endroit frais et sec. Conservez a I'écart de la lumiére du soleil.
2. Le produit doit étre stocké dans une plage de température de 10-30°C (50-86°F).
3. Ne retirez pas le disque de son emballage pendant le stockage.
4
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. Le disque est fragile et demande des précautions lors de sa manipulation.
. Le produit doit étre stocké dans un endroit approprié accessible uniquement par le
personnel médical.

6. Le produit doit étre utilisé avant la date d'expiration indiquée sur I'emballage.
[GARANTIE]

Kuraray Noritake Dental Inc. s'engage a remplacer tout produit défectueux. Kuraray
Noritake Dental Inc. décline toute responsabilité en cas de pertes ou dommages directs

ou indirects, ou inhabituels, découlant de I'utilisation du produit ou d’une utilisation

inappropriée. Avant utilisation, I'utilisateur s'engage a vérifier que les produits sont bien

appropriés a I'usage qu'il compte en faire et I'utilisateur endosse tous risques et

responsabilités associés.



[REMARQUE]
Si un accident sérieux imputable a ce produit a lieu, le rapporter au représentant agréé

du fabricant indiqué ci-dessous ainsi qu'aux autorités régulatrices du pays dans lequel
I'utilisateur/patient réside.

«KATANA» et <CERABIEN» sont des marques de NORITAKE CO., LIMITED.
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. Introduccién
Estas son las instrucciones de uso de KATANA Zirconia YML (Yttria Multi Layered).
KATANA Zirconia YML es un disco de zirconia presinterizado, de 98,5 mm de diametro
que contiene un anillo de plastico. Esta disefiado para todos los sistemas de fresado
que usen este disco genérico. (Consulte en las instrucciones técnicas de su sistema de
fresado el funcionamiento correcto de la maquina). KATANA Zirconia YML esta
disponible en 3 espesores: (14 mm, 18 mm y 22 mm) y cuenta con 14 tonalidades: (A1
A2, A3, A3.5, A4, B1, B2, B3, C1, C2, C3, D2, D3, NW). KATANA Zirconia YML consta
de 4 capas de tonalidades graduadas. KATANA Zirconia YML esta recomendado para
su uso durante la fabricacion de restauraciones de FCZ (Full Contour Zirconia) o
estructuras.
Il. Uso previsto
KATANA Zirconia se utiliza para fabricar las restauraciones de ceramica completa
(estructuras, coronas FCZ, puentes FCZ, inlays, onlays y carillas).
Ill. Programa de sinterizacion
Programa de sinterizacion 1

Tiempo de

Temperatura Tasa de programacion mantenimiento

Temperatura ambiente
— 1550°C (2822°F)

1550°C (2822°F) - 2h

1550°C (2822°F)
— Temperatura ambiente

10°C/min. (18°F/min.) -

-10°C/min. (-18°F/min.) —

Programa de sinterizacion 2

Tiempo de

Temperature Tasa de programacion mantenimiento

Temperatura ambiente
— 1400°C (2552°F)

1400°C (2552°F)
— 1500°C (2732°F)

1500°C (2732°F)
— 1560°C (2840°F)

1560°C (2840°F) - 16 min

1560°C (2840°F)
— Temperatura ambiente ()

50°C/min. (90°F/min.) -

4°C/min. (7°F/min.) —

10°C/min. (18°F/min.) -

-50°C/min. (-90°F/min.) —

* Las restauraciones se pueden retirar a 800°C (1472°F) o menos dependiendo de las circunstancias.
Programa de sinterizacion 3

Tiempo de

Temperature Tasa de programacion mantenimiento

Temperatura ambiente
— 1450°C (2642°F)

1450°C (2642°F)
— 1600°C (2912°F)
1600°C (2912°F) - 20 min

1600°C (2912°F)
— Temperatura ambiente (%)

120°C/min. (216°F/min.) —

10°C/min. (18°F/min.) —

-120°C/min. (-216°F/min.) —

* Las restauraciones se pueden retirar a 800°C (1472°F) o menos dependiendo de las circunstancias.
IV. Composicion
ZrO2, Y205, etc.
V. Tipo y clase (1IS06872:2015)
Tipo: ll/Clase: 5
VI. Propiedades fisicas
Coeficiente de expansion térmica (25-500 °C (77-932 °F)): 10,1x10%/K
VII. Instrucciones de uso

(1) Saque el disco del embalaje y verifique que el disco no presenta grietas ni otros
danos.

(2) Coloque el disco en la fresadora; después inicie el proceso de fresado siguiendo las
instrucciones técnicas del sistema de fresado.

(3) Después del fresado retire las restauraciones del disco con una punta de diamante,
etc.

(4) Los residuos o el polvo del corte adherido a las restauraciones se puede retirar con
un suave chorro de aire.

(5) Deposite las restauraciones en la bandeja refractaria y coléquelas en el horno de
sinterizacion.

(6) Segun el rendimiento del horno de sinterizacién utilizado, revise el esquema de
sinterizacion mostrado anteriormente (Ill. Programa de sinterizacion) antes de
sinterizar las restauraciones.

(7) Después de la sinterizacion ajuste las restauraciones con una punta de diamante,
segln sea necesario.

(8) Verifique que las restauraciones no tengan grietas.

(9)-1 FCZ:

a) Coccion de glaseado: hacer un pulido manual hasta conseguir una superficie
brillante, especialmente en las zonas de contacto oclusal. A continuacion
aplicar la masa de glaseado en toda la superficie de manera habitual.

b) Pulido manual: Conseguir una superficie brillante mediante pulido manual, sin
usar masa de glaseado. Cuando terminemos la restauracion sin glasado,
escoger el Zr de un tono mas claro que el color requerido.

(9)-2 Estructuras: estratifique ceramica (CERABIEN ZR o CZR PRESS LF) sobre las
estructuras siguiendo las instrucciones técnicas del fabricante. Compruebe el
coeficiente de expansion térmica de la porcelana en las instrucciones técnicas del
fabricante para asegurar la compatibilidad.

VIIl. Observaciones sobre la manipulacion

Contraindicaciones:

« Si el paciente es hipersensible a la zirconia o a cualquier otro componente, no se
debera utilizar este producto.

Advertencia:

« Si el paciente o el profesional especialista mostraran una reaccion hipersensible, tal
como sarpullido, dermatitis, etc., deje de utilizar el producto y consulte a un médico
inmediatamente.

Atencion:

. Este producto no debe utilizarse en caso de presencia de maloclusion, apretamiento
mandibular o bruxismo.

. Cuando frese el disco o recorte, amole y pula las restauraciones, utilice una mascara
antipolvo y una aspiradora con filtro de aire homologadas para evitar que sus
pulmones inhalen el polvo.

. Cuando frese el disco o recorte, amole y pula las restauraciones, utilice gafas de

seguridad para evitar que el polvo penetre en sus ojos. Si el polvo penetra en sus

0jos, lavelos inmediatamente con abundante agua y consulte a un médico.

No utilice el producto para ningan fin excepto para restauraciones dentales. Este

producto solo esté previsto para aplicaciones dentales.

No toque los objetos calentados en el horno sin proteccion adecuada en las manos.

. No retire las restauraciones del horno de sinterizacion mientras hay altas

temperaturas, ya que el enfriamiento puede provocar roturas. No obstante, si se

utiliza un horno de apertura automética bajo el programa de sinterizacion 2 6 3, las
restauraciones se pueden retirar del horno a 800°C (1472°F) o menos. Una vez
retiradas, las restauraciones se deben colocar en una bandeja de fibra ceramica (por
ejemplo, Noritake Porcelain Mat) para que se enfrien lentamente.

Puede haber una gran diferencia entre la temperatura de fraguado en el programa y

la temperatura en el horno real cuando se usa para el programa de sinterizacion 2 6

3. Utilice el horno después de haber comprobado con el fabricante que es compatible

con la temperatura indicada en el programa de sinterizacion 2 6 3.

. El programa de sinterizacion 2 6 3 solo se recomienda para estructuras (hasta

3 elementos), coronas FCZ, puentes FCZ (hasta 3 elementos), inlays, onlays y

carillas.

Los margenes se deben preparar con un bisel profundo y hombros redondeados,

redondeando bordes cortantes y esquinas para eliminar esquinas de preparacion

afiladas. El angulo de la superficie axial debe ser de entre 5y 15 grados.

. Al preparar dientes, evite lo siguiente: hombros profundos, margenes en J, filos de
cuchillo, margenes serrados, pilares no conicos, socavaduras, ranuras guia,
formaciones de agujeros de retencion y esquinas afiladas.

. Mantenga el siguiente grosor de producto para fabricar protesis:
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Ubicacién e indicacion Grosor de pared
Corona o puente de diente frontal 0,8 mm o méas"
Carilla 0,4 mm o méas?
Corona o puente de diente posterior 1,0 mm o mas"
Inlay de onlay 1,0 mm o mas

1) Las paredes deben tener un espesor minimo de 0,4 mm (diente frontal) 0 0,5 mm (diente
posterior) en el area situada en la mitad inferior del espesor del disco.

2) 0,4 mm o més de este producto son para carillas completas de 6xido de zirconio. Mantenga el
grosor a 0,8 mm o mas si se utiliza en combinacién con porcelana.

12. Utilice las siguientes secciones transversales para conectores al fabricar puentes.

L P Seccion transversal
Ubicacién e indicacion
del conector
X Puentes de 2 6 3 elementos 7 mm? o mas"
Diente frontal - -
Puentes de mas de 4 elementos 9 mm? o mas?
. ) Puentes de 2 6 3 elementos 9 mm? o mas®
Diente posterior - P
Puentes de méas de 4 elementos 9 mm? o méas?

1) Tamafio minimo necesario cuando mas de la mitad del area de la seccién transversal esta
en la mitad inferior del espesor del disco (hasta un 50 % de altura desde la base). De lo
contrario, debera ser de al menos 12 mm?2.

2) Tamafio minimo necesario cuando mas de la mitad del area de la seccion transversal esta
en la mitad inferior del espesor del disco (hasta un 50 % de altura desde la base). De lo
contrario, no podra utilizarse.

3) Tamaio minimo necesario cuando mas de la mitad del area de la seccion transversal esta
en la mitad inferior del espesor del disco (hasta un 50 % de altura desde la base). De lo
contrario, debera ser de al menos 16 mm?2.

. Mantenga el elemento de puente en el puente dentro de 2 dientes. Cuando contintie
el elemento del puente de 2 dientes, mantenga la seccién transversal del conector

entre el elemento del puente a 12 mm?2.

w

14. Mantenga el puente en extension a 1 diente del elemento de puente y la seccion

transversal del conector a 12 mm?2.

15. Elija un tono que sea mas brillante que el color previsto para una restauracion

gruesa, ya que puede quedar mas apagado segun el grosor de las restauraciones.

16. Al utilizar un horno de sinterizacion por primera vez y cambiar una condicion de

sinterizacion, pueden variar los colores tras el proceso. Sinterice un trozo pequefio
de zirconia de antemano y confirme el color.

Cuidado relativo al uso:

. No utilice el disco si se constata que presenta alguna grieta después de sacarlo del
embalaje.

. Se recomienda el fresado en seco. Si se utiliza el fresado en himedo, puede

reducirse la translucidez del disco.

No utilicelo si existe alguna grieta en las restauraciones.

. La recomendacion de sinterizacion mencionada arriba soélo sirve de guia; puede que
se necesiten algunos ajustes en funcién de cada horno.

. Al fresar el disco, tenga sumo cuidado al acercarse a la barra de fresado con el anillo
de plastico para evitar que se desprenda el disco. Muela el disco como si dejara una
pieza de zirconia en contacto con el lado interno del anillo de plastico a 2 mm.

. Corte y retire el anillo de plastico antes de sinterizar el disco entero.

Elimine este producto como residuo médico para prevenir infecciones.
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Almacenamiento:

. Almacene el producto en un sitio fresco y seco. Mantenga el producto alejado de la
luz solar directa.

2. El producto debe ser almacenado a 10-30 °C (50-86 °F).

3. No retire el disco de su embalaje durante el almacenamiento.

4

5
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. El disco es fragil y debe manejarse con cuidado.
. El producto debe ser almacenado en un lugar adecuado al que s6lo tenga acceso el
personal adecuado.
6. El producto debe ser utilizado antes de la fecha de caducidad indicada en el
embalaje.
[GARANTIA]
Kuraray Noritake Dental Inc. sustituird cualquier producto que resulte defectuoso.
Kuraray Noritake Dental Inc. no acepta responsabilidad alguna por pérdida o dafio,
directo, indirecto, resultante o especial, derivado de la aplicacién o el uso o la
incapacidad para utilizar estos productos. Antes de la utilizacion, el usuario determinara
la idoneidad de los productos para el uso previsto y el usuario asume todo riesgo y
responsabilidad en relacion con esto.
[NOTA]
Si se produce un accidente grave atribuible a este producto, informe al representante
autorizado del fabricante indicado méas abajo y a las autoridades reguladoras del pais
de residencia del usuario o paciente.
"KATANA" y "CERABIEN" son marcas de NORITAKE CO., LIMITED.

d Kuraray Noritake Dental Inc.
300 Higashiyama, Miyoshi-cho, Miyoshi, Aichi 470-0293, Japan
TEL +81-561-32-8953 FAX +81-561-32-8976

Kuraray Europe GmbH (importer)
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany

DE Phone:+49 (0)69 305 35835 Fax:+49 (0)69 305 98 35835
URL:https://www.kuraraynoritake.eu
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TALIANO ISTRUZIONI PER L'USO

T xarana: Zirconis

YML (Yttria Multi Layered)

C €1639

. Introduzione

Le presenti istruzioni per I'uso si riferiscono al prodotto KATANA Zirconia YML (Yttria
Multi Layered). KATANA Zirconia YML & un disco pre-sinterizzato in ossido di zirconio
di 98,5 mm di diametro, contenente un anello in plastica e progettato per tutti i sistemi di

fresatura che utilizzano questo tipo di disco generico. (Per un utilizzo corretto della
macchina, si prega di fare riferimento alle istruzioni tecniche del proprio sistema di
fresatura.) KATANA Zirconia YML e disponibile in 3 spessori: (14 mm, 18 mm e 22 mm)
e in 14 varianti di tonalita: (A1, A2, A3, A3.5, A4, B1, B2, B3, C1, C2, C3, D2, D3, NW).
KATANA Zirconia YML & costituito da 4 strati a tonalita graduale. KATANA Zirconia
YML & raccomandato per la realizzazione di restauri in FCZ (Full Contour Zirconia) o di

strutture.
Il. Uso previsto

KATANA Zirconia si usa per realizzare restauri in ceramica integrale (strutture, corone
FCZ, ponti FCZ, inlay, onlay e faccette).

Ill. Programma di sinterizzazione
Programma di sinterizzazione 1

Temperatura

Rapporto di
programmazione

Tempo di
mantenimento

Temperatura ambiente
— 1550°C (2822°F)

10°C/min. (18°F/min.)

1550°C (2822°F) — 2 ore
1550°C (2622 F). -10°C/min. (-18°F/min.) —
— Temperatura ambiente
Programma di sinterizzazione 2
Rapporto di Tempo di

Temperatura

programmazione

mantenimento

Temperatura ambiente
— 1400°C (2552°F)

50°C/min. (90°F/min.)

1400°C (2552°F)
— 1500°C (2732°F)

4°C/min. (7°F/min.)

1500°C (2732°F)
— 1560°C (2840°F)

10°C/min. (18°F/min.)

1560°C (2840°F)

16 min

1560°C (2840°F)
— Temperatura ambiente (%)

-50°C/min. (-90°F/min.)

circostanze.
Programma di sinterizzazione 3

* La rimozione del restauro & possibile a 800°C (1472°F)

0 a temperatura inferiore, a seconda delle

Temperatura

Rapporto di
programmazione

Tempo di
mantenimento

Temperatura ambiente
— 1450°C (2642°F)

120°C/min. (216°F/min.)

1450°C (2642°F)
— 1600°C (2912°F)

10°C/min. (18°F/min.)

1600°C (2912°F)

20 min

1600°C (2912°F)
— Temperatura ambiente ()

-120°C/min. (-216°F/min.)

* La rimozione del restauro & possibile a 800°C (1472°F) o a temperatura inferiore, a seconda delle

circostanze.
IV. Composizione
ZrO2, Y203 ecc.
V. Tipo e classe (1SO6872:2015)
Tipo: ll/Classe: 5
VI. Proprieta fisiche

Coefficiente di espansione termica (25-500 °C (77-932 °F)): 10,1x10¢/K

VII. Istruzioni per 'uso

(1) Togliere il disco dalla confezione e assicurarsi che il disco non presenti crepe o sia

in altro modo danneggiato.

(2) Collocare il disco allinterno della fresatrice; avviare quindi il processo di fresatura
seguendo le istruzioni tecniche del sistema di fresatura.

(3) Dopo la fresatura, rimuovere dal disco i restauri con una fresa diamantata ecc.

(4) Gli sfridi del taglio o la polvere che rimane attaccata ai restauri si possono rimuovere

con un getto d’aria delicato.

(5) Mettere i restauri nell'incasellatore refrattario e inserirli nel forno di sinterizzazione.
(6) In base alle prestazioni del forno di sinterizzazione utilizzato, ripassare lo schema di
sinterizzazione sopra esposto (lll. Programma di sinterizzazione) prima di

sinterizzare i restauri.

(7) Dopo la sinterizzazione, rifinire i restauri con una fresa diamantata secondo

necessita.

(8) Assicurarsi che i restauri non presentino crepe.

(9)-1 FCZ:

a) Cottura del glaze: creare una superficie altamente brillante tramite la lucidatura,
soprattutto nelle aree di contatto, poi applicare il glaze su tutte le superfici

secondo il metodo abituale.

b) Lucidatura manuale: creare una superficie altamente brillante sull’intero
restauro tramite la lucidatura senza utilizzare il glaze. Quando si sta per
terminare il restauro senza il glaze, selezionare una tinta piu brillante rispetto
alla tinta finale.

(9)-2 Strutture: modellare la ceramica dentale (CERABIEN ZR o CZR PRESS LF) sulle
strutture seguendo le istruzioni tecniche del produttore. Controllare il coefficiente di
espansione termica della porcellana sulle istruzioni tecniche del produttore per
verificarne la compatibilita.

VIIl. Note relative alla manipolazione

Controindicazioni:

+ Se il paziente & ipersensibile all'ossido di zirconio o a qualsiasi altro componente, il
presente prodotto non deve essere usato.

Avvertenza:

« Se il paziente o il professionista del settore mostra una reazione di ipersensibilita
come eruzione cutanea, dermatite ecc., sospendere I'uso del prodotto e richiedere
immediatamente il parere di un medico.

Attenzione:

. Questo prodotto non va usato in presenza di malocclusione, serramento dentale o
bruxismo.

. Quando si fresa il disco o si taglia, leviga e lucida i restauri, usare una mascherina
antipolvere e sottovuoto con un filtro per I'aria per proteggere i polmoni dall'inalazione
della polvere.

. Quando si fresa il disco o si taglia, leviga e lucida i restauri, usare occhiali protettivi
per impedire alla polvere di entrare negli occhi. Se gli occhi vengono a contatto con la
polvere, sciacquare immediatamente con abbondante acqua e richiedere il parere di
un medico.

. Non usare il prodotto per scopi diversi dai restauri dentali. Il prodotto &

esclusivamente destinato all’applicazione dentale.

Non toccare a mani nude gli oggetti riscaldati con il forno.

. Non estrarre i restauri dal forno di sinterizzazione in fase di alta temperatura, poiché il
brusco raffreddamento provoca rottura. Tuttavia, se si usa un tipo di forno ad
apertura automatica con il programma di sinterizzazione 2 o 3, sara possibile togliere
i restauri dal forno a 800°C (1472°F) o a temperatura inferiore. Quando vengono tolti
dal forno, i restauri vanno collocati su un vassoio di fibra ceramica (per esempio:
Noritake Porcelain Mat) perché si raffreddino lentamente.

. Potra esserci una differenza notevole tra la temperatura di presa impostata nel
programma e la temperatura effettiva del forno quando si utilizza il forno per il
programma di sinterizzazione 2 o 3. Si prega di usare il forno scopo aver verificato
con il produttore che il forno e la temperatura elencati nel programma di
sinterizzazione 2 0 3 siano compatibili.

. Il programma di sinterizzazione 2 o 3 & consigliato soltanto per strutture (fino a
3 elementi), corone FCZ, ponti FCZ (fino a 3 elementi), inlay, onlay e faccette.

. I margini dovranno essere preparati con un chamfer profondo e spalle arrotondate,
con spigoli vivi e angoli arrotondati di preparazione affilati. L’angolo della superficie
assiale dovra essere compreso in un intervallo da 5 a 15 gradi.

. Durante la preparazione del dente, evitare quanto segue: spalle profonde, margini a
J, bordi a lama di coltello, margini serrati, abutment non conici, sottosquadri,
scanalature di guida, la formazione di cavita ritentive e angoli affilati.

. Mantenere il seguente spessore per questo prodotto per la fabbricazione di protesi:
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Collocazione e indicazione Spessore della parete

0,8 mm o piu”

Corona o ponte dente frontale

Faccette
Corona o ponte dente laterale
Inlay dente onlay

0,4 mm o piu?
1,0 mm o piu"
1,0 mm o piu

1) Lo spessore minimo della parete deve essere di 0,4 mm (dente frontale) o 0,5 mm (dente laterale)
per l'area situata nella meta inferiore dello spessore del disco.

2) 0,4 mm o piu di questo prodotto € lo spessore per faccette interamente in ossido di zirconio.
Mantenere uno spessore di 0,8 mm o pili se il prodotto viene usato in combinazione con la
porcellana.

12. Utilizzare le seguenti sezioni per i connettori per la realizzazione di ponti.

Collocazione e indicazione Sezione per il connettore
7 mm? o piu?
9 mm? o piu?

9 mm? o pit®

Ponti a 2 0 3 elementi

Dente frontale —— -
Ponti a piu di 4 elementi

Ponti a 2 0 3 elementi
Ponti a piu di 4 elementi

1) Dimensioni minime richieste quando piu della meta dell'area della sezione trasversale &
nella meta inferiore dello spessore del disco (fino al 50% di altezza dal fondo). In caso
contrario deve essere almeno 12 mm?,

2) Dimensioni minime richieste quando piu della meta dell'area della sezione trasversale &
nella meta inferiore dello spessore del disco (fino al 50% di altezza dal fondo). In caso
contrario, non puo essere usato.

3) Dimensioni minime richieste quando piu della meta dell'area della sezione trasversale &
nella meta inferiore dello spessore del disco (fino al 50% di altezza dal fondo). In caso
contrario deve essere almeno 16 mm?.

Dente laterale

9 mm? o piu?

13. Tenere l'elemento del ponte tra 2 denti. Se I'elemento del ponte di 2 denti continua,

tenere la sezione trasversale del connettore tra I'elemento del ponte a 12 mm?2.

14. Tenere il ponte con elementi in estensione a 1 dente elemento del ponte e la sezione

trasversale del connettore a 12 mm2.

5. Scegliere una sfumatura di colore che sia piu luminosa del colore voluto per un
restauro spesso, poiché potrebbe apparire piu spenta in base allo spessore dei
restauri.

16. Quando si usa un forno di sinterizzazione per la prima volta e quando si cambia una

condizione di sinterizzazione, i colori in seguito alla sinterizzazione potranno variare.
Sinterizzare prima un pezzetto di ossido di zirconio e quindi confermare il colore.
Precauzioni legate all’utilizzo:
. Non usare il disco se € stata riscontrata una crepa dopo averlo estratto dalla sua
confezione.
. Si raccomanda la fresatura a secco. In caso di uso della fresatura a umido, &
possibile una riduzione della traslucenza del disco.
Non usare se viene riscontrata una rottura nei restauri.
Le raccomandazioni di sinterizzazione sopra esposte rappresentano unicamente una
guida orientativa; possono essere necessari aggiustamenti in base ad ogni singolo
forno.
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5. Quando si fresa il disco, usare prudenza nell’avvicinarsi alla barra di fresatura con
I’anello di plastica al fine di evitare il distacco del disco. Fresare il disco in modo da
lasciare una parte di ossido di zirconio a contatto con 'interno dell’anello di plastica a
2 mm.

6. Tagliare e rimuovere I'anello di plastica prima di sinterizzare I'intero disco.

7. Smaltire questo prodotto come rifiuto medico per prevenire infezioni.

Conservazione:

. Conservare il prodotto in luogo fresco ed asciutto. Tenere il prodotto lontano dalla

luce diretta del sole.

Il prodotto deve essere conservato a 10-30 °C (50-86 °F).

Non rimuovere il disco dalla sua confezione durante la conservazione.

Il disco ¢ fragile e richiede di essere maneggiato con cura.

Il prodotto deve essere conservato in un luogo appropriato, al quale abbia accesso

soltanto il personale odontoiatrico.

Il prodotto deve essere utilizzato entro la data di scadenza indicata sulla confezione.

[GARANZIA]

Kuraray Noritake Dental Inc. sostituira qualsiasi prodotto che dovesse risultare
difettoso. Kuraray Noritake Dental Inc. non si assume alcuna responsabilita per perdita
o danni diretti, conseguenti o particolari, causati dall’applicazione, dall’utilizzo o
dall'incapacita a utilizzare questi prodotti. Prima di utilizzare i prodotti, 'operatore deve
verificare che gli stessi siano adatti all'uso che ne intende fare, assumendosi tutti i rischi
e le responsabilita che ne conseguono.

[NOTA]

Se accade un incidente grave imputabile a questo prodotto, fare rapporto al
rappresentante autorizzato del produttore mostrato in basso e alle autorita competenti
nel Paese in cui risiede I'utente/il paziente.

"KATANA" e "CERABIEN" sono marchi di NORITAKE CO., LIMITED.

aprpLND =

I

d Kuraray Noritake Dental Inc.
300 Higashiyama, Miyoshi-cho, Miyoshi, Aichi 470-0293, Japan
TEL +81-561-32-8953 FAX +81-561-32-8976

[ec Trer] Kuraray Europe GmbH (importer)
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany

EIi:I Phone:+49 (0)69 305 35835 Fax:+49 (0)69 305 98 35835
URL:https://www.kuraraynoritake.eu
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001 TI-036

NEDERLANDS |GEBRUIKSAANWIJZING

Qo

T xarana: Zirconis

YML (Yttria Multi Layered)

C €1639

. Inleiding

Dit is de gebruiksaanwijzing voor KATANA Zirconia YML (Yttria meerlagenmateriaal).
KATANA Zirconia YML is een voorgesinterd schijfie zirkoniumoxide met een diameter
van 98,5 mm, met daarin een plastic ring. Dit schijfje is ontworpen voor alle
freessystemen waarbij gebruik wordt gemaakt van schijfies van dit generieke type.
(Raadplaag alstublieft de technische instructies van uw freessysteem voor de correcte
werking van de machine.) KATANA Zirconia YML is verkrijgbaar in 3 verschillende
dikten: (14 mm, 18 mm en 22 mm) en in 14 kleurvariaties: (A1, A2, A3, A3.5, A4, B1,
B2, B3, C1, C2, C3, D2, D3, NW). KATANA Zirconia YML bestaat uit 4 lagen in
verschillende kleurgradaties. KATANA Zirconia YML wordt aangeraden voor het
vervaardigen van volledige zirkoniumrestauraties of onderstructuren.

Il. Bedoeld gebruik

KATANA Zirconia wordt aanbevolen voor de vervaardiging van volledig keramische
restauraties (frames, FCZ -kronen, FCZ -bruggen, inlays, onlays en facings).

IIl. Sinteringprogramma
Sinteringprogramma 1

S

si

Temperatuur Programma Bewaartijd
Kamertemp. — 1550°C (2822°F) 10°C/min. (18°F/min.) -
1550°C (2822°F) — 2 uur
1550°C (2822°F) — Kamertemp. -10°C/min. (-18°F/min.) —
nteringprogramma 2
Temperatuur Programma Bewaartijd
Kamertemp. — 1400°C (2552°F) 50°C/min. (90°F/min.) —
1400°C (2552°F) — 1500°C (2732°F) 4°C/min. (7°F/min.) —
1500°C (2732°F) — 1560°C (2840°F) | 10°C/min. (18°F/min.) —
1560°C (2840°F) — 16 min
1560°C (2840°F) — Kamertemp. (%) | -50°C/min. (-90°F/min.) -

* Afhankelijk van de omstandigheden kunnen de restauraties bij maximaal 800°C (1472°F) verwijderd
worden.
nteringprogramma 3

Temperatuur Programma Bewaartijd
Kamertemp. — 1450°C (2642°F) 120°C/min. (216°F/min.) —
1450°C (2642°F) — 1600°C (2912°F) | 10°C/min. (18°F/min.) —
1600°C (2912°F) — 20 min

1600°C (2912°F) — Kamertemp. (%) |-120°C/min. (-216°F/min.) —

* Afhankelijk van de omstandigheden kunnen de restauraties bij maximaal 800°C (1472°F) verwijderd
worden.

IV. Samenstelling

ZrO2, Y205 etc.

V. Type en Klasse (1IS06872:2015)

Type:ll/ Klasse:5

VI. Fysische eigenschappen

Thermische expansiecoefficient (25-500°C (77-932°F)): 10,1x10%/K

VII. Gebruiksinstructie

(1) Neem de disc uit de verpakking en verwittig uzelf ervan dat de schijf geen breuken
of andere beschadigingen heeft.

(2) Plaats de disc in de freesmachine; vang dan aan met het slijpproces volgens de
technische instructies van het freessysteem.

(3) Verwijder de restauraties, met behulp van bijvoorbeeld een diamantboor, uit de schijf
na het slijpproces.

(4) Het slijpafval of stof dat zich aan de restauraties heeft gehecht, kan met een zachte
luchtstroom worden verwijderd.

(5) Plaats de restauraties in de vuurvaste sinter bakje en zet deze in de sinteroven.

(6) Zie in overeenstemming met de specificities van de sinteroven die u gebruikt het
hierboven aangegeven sinteringsprogramma (lll. Sinteringsprogramma) alvorens de
restauraties te sinteren.

(7) Werk de restauraties, na het sinteren, naar behoefte bij met een diamantboor.

(8) Controleer of de restauraties geen haarscheuren vertonen.

(9)-1 FCZ:

a) Glans bak: Creeér een hoge glans door te polijsten, speciaal bij de
contactpunten en breng vervolgens de glans zoals gebruikelijk aan op alle
oppervlakten.

b) Manueel polijsten: Creeér een hoge glans door de gehele restauratie te
polijsten zonder glans te gebruiken. Wanneer de restoratie afgewerkt word
zonder glans, kies een 1 kleur lichtere intensiteit in vergelijk met de definitieve
kleur.

(9)-2 Substructuren: Bouw op met tandheelkundig porselein: (CERABIEN ZR of CZR
PRESS LF) op de substructuur volgens de technische instructies van de fabrikant.
Controleer de thermische-uitzettingscoéfficiént van het porselein in de technische
instructies van de fabrikant om de compatibiliteit zeker te stellen.

VIIl. Kanttekeningen bij gebruik

Contra-indicaties:
+ Wanneer de patiént overgevoelig is voor zirkoniumoxide of een van de andere
componenten, dient dit product niet gebruikt te worden.

Waarschuwing:

« Indien de patiént of de tandheelkundige professional een overgevoeligheidsreactie
laat zien, bijvoorbeeld huiduitslag, dermatitis enz., stop dan met gebruik van het
product en roep onmiddellijk medische hulp in.

Voorzichtig:

. Dit product mag niet worden gebruikt in geval van malocclusie, dichtklemmen of
bruxisme.

. Gebruik een goedgekeurd stofmasker en zuig af via een luchtfilter bij het afslijpen uit
de schijf of bij het afslijpen, beslijpen en polijsten van de restauraties; zo beschermt u
uw longen tegen het inademen van stof.

. Zet een veiligheidsbril op bij het afslijpen uit de schijf of bij het afslijpen, beslijpen en

polijsten van de restauraties; zo voorkomt u dat er stof in uw ogen komt. Als er stof in

uw ogen is gekomen, spoel ze dan onmiddellijk uit met veel water en raadpleeg een
arts.

Gebruik niet voor andere doeleinden dan tandheelkundige restauraties. Dit product is

uitsluitend bestemd voor tandheelkundig gebruik.

Raak de in de oven verhitte items niet aan met blote handen.

. De restauraties bij hoge temperaturen niet uit de sinteroven halen omdat het
duntrekken tot breuk leidt. Wordt er echter bij het sinterprogramma 2 of 3 een oven
met automatische opening gebruikt, dan kunnen de restauraties bij maximaal 800°C
(1472°F) uit de oven verwijderd worden. Om langzaam af te koelen, moeten de
restauraties na de verwijdering uit de oven op een uit keramische vezels bestaande
planchet (bijv. Noritake Porcelain Mat) gelegd worden.

. Eris mogelijk een groot verschil tussen de temperatuur in het programma en de
temperatuur in de werkelijke oven die voor het sinteringsprogramma 2 of 3 wordt
gebruikt. Controleer bij de fabrikant of de oven en in het sinteringsprogramma 2 of 3
aangeven temperatuur compatibel zijn.

. Het sinteringprogramma 2 of 3 wordt alleen voor frames (maximaal 3 units),
FCZ-kronen, FCZ-bruggen (maximaal 3 units), inlays, onlays en facings
aanbevolen.

. De marges dienen te worden geprepareerd met een diepe afschuining en ronde
schouders; de snijranden en hoeken moeten worden afgerond om scherpe
preparatiehoeken te voorkomen. De hoek van het axiale oppervlak dient zich binnen
een bandbreedte van 5 tot 15 graden te bevinden.

. Bij het prepareren van element voorkom: diepe schouders, J-marges, uitsteeksels,
gekartelde marges, niet tapse stiften, undercuts, geleidegroeven, de vorming van
retentieve holtes en scherpe hoeken.

. Houd de volgende dikte van dit product aan voor het fabriceren van protheses:

Wanddikte
0,8 mm of meer"
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Locatie & indicatie

Anterieure kroon of brug

Facing 0,4 mm of meer?

1,0 mm of meer"
1,0 mm of meer

Posterieure kroon of brug

Inlay of onlay

1) De minimale wanddikte moet 0,4 mm (anterieur) of 0,5 mm (posterieur) zijn voor het gebied dat in
de onderste helft van de dikte van het schiifje ligt.
2) 0,4 mm of meer van dit product is voor volledige zirconia facings. Houd een dikte van 0,8 mm of
meer aan in geval van gebruik voor een combinatie met porselein.
. Gebruik bij de vervaardiging van bruggen onderstaande dwarsdoorsnedevlakken
voor verbindingen.

N

Locatie & indicatie Dwarsdoorsnede van de verbinding

X 2- of 3-unitbruggen 7 mm? of meer"
Anterieure -

meer dan 4-unitbruggen 9 mm? of meer?

. 2- of 3-unitbruggen 9 mm? of meer®
Posterieure -

meer dan 4-unitbruggen 9 mm? of meer?

1) Vereiste minimale omvang als meer dan de helft van het gebied van de diameter zich in het
onderste gedeelte van de dikte van het schijfje bevindt (tot 50% hoogte vanaf de bodem).
Anders moet het minimaal 12 mm? zijn.

2) Vereiste minimale omvang als meer dan de helft van het gebied van de diameter zich in het
onderste gedeelte van de dikte van het schijfje bevindt (tot 50% hoogte vanaf de bodem).
Anders kan het niet worden gebruikt.

3) Vereiste minimale omvang als meer dan de helft van het gebied van de diameter zich in het
onderste gedeelte van de dikte van het schijfje bevindt (tot 50% hoogte vanaf de bodem).
Anders moet het minimaal 16 mm? zijn.

13. Houd de pontic in de brug binnen 2 tanden. Indien de pontic van 2 tanden doorgaat,

moeten de dwarsdoorsnedevlakken voor verbindingen tussen de pontic op 12 mm?
worden gehouden.

14. Houd de cantileverbrug op 1 pontic tand en het dwarsdoorsnedevlak op 12 mm?2.
15. Kies een tint die lichter is dan de gewenste kleur voor een dikke restauratie daar de

kleur mogelijk afhankelijk van de dikte van de restauraties matter zal lijken.

16. Indien een sinteroven voor het eerst wordt gebruikt en de omstandigheden van het

sinteren veranderen, kunnen de kleuren na het sinteren mogelijk variéren. Sinter
derhalve eerst een klein stukje Zirconia en controleer de kleur.

Voorzichtigheid in verband met gebruik:

. Gebruik de disc niet indien er een scheur wordt waargenomen nadat de schijf uit de

verpakking is gehaald.

. Droog slijpen wordt aanbevolen. Indien nat wordt geslepen is er kans dat de

translucentie zal afnemen.

Gebruik de restauratie niet als deze een scheur vertoont.

. De bovenstaande sinteraanbeveling is slechts een richtlijn; enkele aanpassingen

kunnen nodig zijn afhankelijk van de individuele oven.

Wanneer u de disc freest, moet u goed opletten dat de freesstang niet in contact

komt met de plastic ring om te voorkomen dat de disc los komt. Frees de disc alsof

een zirconia deel de interne kant van de plastic ring op 2 mm raakt.

. Snijd de plastic ring uit voordat u de volledige disc sintert.

. Voer dit product af als medisch afval om infecties te vermijden.

Opslag:

1. Bewaar op een koele en droge plaats. Uit direct zonlicht houden.

2. Het product dient opgeslagen te worden op 10-30°C (50-86°F).

3. De disc niet uit de verpakking halen gedurende de opslagtijd.

4. De disc is fragiel en moet voorzichtig behandeld worden.

5. Het product moet opgeslagen worden op een geschikte plaats waar alleen
tandheelkundige medewerkers toegang toe hebben.

6. Het product moet gebruikt worden voor de vervaldatum, zoals aangegeven op de
verpakking.
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[GARANTIE]
Kuraray Noritake Dental Inc. vervangt ieder aantoonbaar defect product. Kuraray
Noritake Dental Inc. accepteert geen aansprakelijk voor directe of indirecte schade of
eventuele vervolgschade die ontstaat door een onjuist of ondeskundig gebruik van dit
product. Voor gebruik moet de gebruiker de geschiktheid van de producten voor de
betreffende indicatie(s) controleren en de aansprakelijkheid voor alle daaruit
voortvloeiende risico’s voor zijn/haar rekening nemen.

[OPMERKING]
Rapporteer een ernstig voorval, dat aan dit product toegewezen kan worden, bij de
onderstaande gevolmachtigde van de fabrikant en de toezichthoudende autoriteiten in
het land, waar de gebruiker/patiént woont.
"KATANA" en "CERABIEN" zijn handelsmerken van NORITAKE CO., LIMITED.

d Kuraray Noritake Dental Inc.
300 Higashiyama, Miyoshi-cho, Miyoshi, Aichi 470-0293, Japan
TEL +81-561-32-8953 FAX +81-561-32-8976

Kuraray Europe GmbH (mporter)
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35835 Fax:+49 (0)69 305 98 35835
URL:https://www.kuraraynoritake.eu
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DEUTSCH GEBRAUCHSINFORMATION

T xarana: Zirconis

YML (Yttria Multi Layered)

C €1639

. Einleitung
Diese GA gilt fir KATANA Zirconia YML (Yttria Multi Layered). KATANA Zirconia YML
ist eine vorgesinterte Zirkonoxid-Scheibe mit einem Durchmesser von 98,5 mm und
enthélt einen Kunststoffring. Sie ist fur alle Frassysteme geeignet, die mit diesem
Durchmesser arbeiten. (Bitte befolgen Sie die Anweisungen flir den korrekten
Geratebetrieb in der technischen Anleitung lhres Frassystems.) KATANA Zirconia YML

ist in 3 Starken (14 mm, 18 mm und 22 mm) und in 14 Farbvarianten (A1, A2, A3, A3.5,

A4, B1, B2, B3, C1, C2, C3, D2, D3, NW) erhaltlich. KATANA Zirconia YML setzt sich
aus 4 abgestuften Farbschichten zusammen. KATANA Zirconia YML wird fiir den
Einsatz bei der Herstellung von Restaurationen aus FCZ (Full Contour Zirconia) oder
Gerusten empfohlen.

Il. BestimmungsgemaéBe Verwendung

KATANA Zirconia wird zur Herstellung vollkeramischer Restaurationen (GerUste,
FCZ-Kronen, FCZ-Bricken, Inlays, Onlays und Veneers) verwendet.

IIl. Sinterprogramm
Sinterprogramm 1

Temperatur Programmierungsrate Haltezeit
Raumtemperatur o . P _
— 1550°C (2822°F) 10°C/min. (18°F/min.)
1550°C (2822°F) - 2 Stunden
1550°C (2822°F) -10°C/min. (-18°F/min.) —
— Raumtemperatur
Sinterprogramm 2
Temperatur Programmierungsrate Haltezeit
Raumtemperatur o o _
— 1400°C (2552°F) 50°C/min. (90°F/min.)
1400°C (2552°F) o SR _
— 1500°C (2732°F) 4°C/min. (7°F/min.)
1500°C (2732°F) o o) _
— 1560°C (2840°F) 10°C/min. (18°F/min.)
1560°C (2840°F) - 16 Min

Sinterprogramm 3

1560°C (2840°F)

— Raumtemperatur () -50°C/min. (-90°F/min.) -

* Je nach den Gegebenheiten kénnen die Restaurationen bei maximal 800°C (1472°F) entnommen
werden.

Temperatur Programmierungsrate Haltezeit
Raumtemperatur o Jrmi S _
— 1450°C (2642°F) 120°C/min. (216°F/min.)
1450°C (2642°F) S o _
— 1600°C (2912°F) 10°C/min. (18°F/min.)
1600°C (2912°F) — 20 Min

1600°C (2912°F)

— Raumtemperatur () -120°C/min. (-216°F/min.) —

* Je nach den Gegebenheiten kénnen die Restaurationen bei maximal 800°C (1472°F) entnommen
werden.

IV. Zusammensetzung

ZrOg2, Y203 etc.

V. Typ und Klasse (1S06872:2015)

Typ: IlI/Klasse: 5

VI. Physikalische Eigenschaften

Waérmeausdehnungskoeffizient (25-500 °C (77-932 °F)): 10,1x10%/K

VII. Gebrauchsanweisung

(1) Scheibe aus der Verpackung nehmen und sicherstellen, dass die Scheibe keine
Risse oder anderen Schaden aufweist.
(2) Scheibe in die Frasmaschine einlegen; dann mit dem Frésprozess beginnen und
dabei die fur das Frassystem geltenden technischen Anweisungen befolgen.
(3) Nach dem Fréasen die Restaurationen mit einem Diamantbohrer o. &. von der
Scheibe abtrennen.
(4) Der bei dem Schneiden entstandene Abfall oder Staub, der sich auf den
Restaurationen absetzt, kann mit einem sanften Luftstrom entfernt werden.
(5) Die Restaurationen auf die feuerfeste Ablageplatte legen und in den Sinterofen
geben.
(6) In Abhangigkeit von der Leistung des verwendeten Sinterofens vor dem Sintern der
Restaurationen den oben aufgefiihrten Sinterplan (lIl. Sinterprogramm) tberprifen.
(7) Nach dem Sintern nétigenfalls mit Hilfe eines Diamantbohrers die notwendigen
Anpassungen der Restaurationen vornehmen.
(8) Sicherstellen, dass die Restaurationen keine Risse aufweisen.
(9)-1 FCZ:
a) Glasieren: Die Oberflache auf Hochglanz bearbeiten, besonders die
Kontaktbereiche sollten hochglédnzend sein, danach alle Oberflachen auf die
Ubliche Weise glasieren.

b) Polieren: Die gesamte Restauration von Hand auf Hochglanz polieren ohne zu
glasieren. Wenn die Restauration ohne Glasur fertiggestellt wird, sollte die
Katana Zirkonia STML Disk einen Farbton heller ausgesucht werden als die
Zielfarbe.

(9)-2 Geruste: Das Dentalporzellan (CERABIEN ZR oder CZR PRESS LF) auf die
Geruste driicken und dabei die technischen Anweisungen des Herstellers
befolgen. Den Warmeausdehnungskoeffizienten des Porzellans geméas den
technischen Anweisungen des Herstellers iiberpriifen, um die Kompatibilitét
sicherzustellen.

VIIl. Anmerkungen zur Handhabung

Gegenanzeigen:

+ Wenn bei dem Patienten eine Uberempfindlichkeit gegen Zirkonoxid oder andere
Komponenten vorliegt, darf das Produkt nicht verwendet werden.

Warnung:

« Wenn bei dem Patienten oder der zahntechnischen Fachkraft
Uberempfindlichkeitsreaktionen, wie z. B. Ausschlag, Dermatitis usw., auftreten, die
Nutzung des Produkts einstellen und sofort einen Arzt konsultieren.

Vorsicht:

. Dieses Produkt sollte nicht bei Fehlstellungen der Zahne, Z&éhnepressen oder
Bruxismus verwendet werden.

. Beim Frésen der Scheibe oder beim Schneiden, Schleifen und Polieren der

Restaurationen eine entsprechende Staubmaske und eine Absaugung mit Luftfilter

zum Schutz der Lungen vor eingeatmetem Staub verwenden.

Beim Frésen der Scheibe oder beim Schneiden, Schleifen und Polieren der

Restaurationen eine Schutzbrille verwenden, damit kein Staub in die Augen gerat.

Sollte Staub in die Augen geraten, spiilen Sie sie sofort mit reichlich Wasser aus und

konsultieren Sie einen Arzt.

. Das Produkt ausschlieBlich fir Zahnrestaurationen verwenden. Dieses Produkt ist

ausschlieBlich fiir dentale Anwendungen vorgesehen.

Die im Ofen erwarmten Objekte nicht mit bloBen Handen beruhren.

. Die Restaurationen nicht bei hohen Temperaturen aus dem Sinterofen nehmen, da
das Abschrecken zum Bruch fiihrt. Wird jedoch beim Sinterprogramm 2 oder 3 ein
Ofen mit selbsttatiger Offnung verwendet, kénnen die Restaurationen bei maximal
800°C (1472°F) aus dem Ofen entnommen werden. Die Restaurationen missen
nach der Entnahme aus dem Ofen zum langsamen Abkuhlen auf eine Ablage aus
Keramikfaser (z. B. Noritake Porcelain Mat) gelegt werden.

. Bei Verwendung des Ofens flir das Sinterprogramm 2 oder 3 kénnen sich die vom
Programm angegebene Abbindetemperatur und die tatsachliche Temperatur im Ofen
deutlich voneinander unterscheiden. Zuvor bitte mit dem Hersteller prifen, ob der
Ofen mit der in Sinterprogramm 2 oder 3 angegebenen Temperatur kompatibel ist;
erst danach den Ofen verwenden.

. Das Sinterprogramm 2 oder 3 wird nur fiir Geriiste (bis zu 3 Gliedern),
FCZ-Kronen, FCZ-Briicken (bis zu 3 Gliedern), Inlays, Onlays und Veneers
empfohlen.

. Die Rander sollten mit einer tiefen Stufe und abgerundeten Schultern, mit
Schneidekanten und Kanten, die zur Vermeidung scharfer Praparationskanten
abgerundet sind, prépariert werden. Der Winkel der axialen Oberflache sollte
zwischen 5 und 15 Grad betragen.

—_

n

@

EN

oo

~

©

©

10. Beim Vorbereiten von Zéhnen Folgendes vermeiden: tiefe Schultern, Réander in Form

eines ,J“, Messerkanten, gezahnte Réander, unspitz zulaufende Abutments,
Hinterschnitte, Fihrungsrillen, die Entstehung von Retentionsrillen, und scharfe
Kanten.
. Halten Sie zur Herstellung von Prothesen die nachfolgend aufgefiihrte Wandstérke
dieses Produkts ein:
Ort und Indikation
Frontzahn-Krone oder -Briicke
Veneer
Seitenzahn-Krone oder -Briicke
Inlay oder onlay

-

Wandstérke
mindestens 0,8 mm"
mindestens 0,4 mm?

mindestens 1,0 mm"

mindestens 1,0 mm

1) Fir den Bereich, der sich in der unteren Halfte der Scheibenstérke befindet, sollte die
Mindestwandstarke 0,4mm (Frontzahn) bzw. 0,5mm (Seitenzahn) betragen.

2) Mindestens 0,4 mm dieses Produkts gilt fir Voll-Zirkonoxid-Veneers. Halten Sie die Starke von
mindestens 0,8 mm ein, wenn es zur Verwendung in Kombination mit Porzellan bestimmt ist.

12. Verwenden Sie bei der Herstellung von Briicken die nachfolgenden

Verbinderquerschnitte.
Ort und Indikation

Verbinderquerschnitt

2- oder 3-gliedrige Briicken mindestens 7 mm?2"
Frontzahn
Briicken mit mehr als 4 Gliedern mindestens 9 mm?2?
. 2- oder 3-gliedrige Briicken mindestens 9 mm?2?
Seitenzahn — - - -
Briicken mit mehr als 4 Gliedern mindestens 9 mm??

1) Erforderliche MindestgroBe, wenn mehr als die Hélfte der Querschnittsflache in der unteren
Hélfte der Scheibenstérke (bis zu 50 % Hohe ab dem Boden) liegt. Andernfalls sollte sie
mindestens 12 mm? betragen.

2) Erforderliche MindestgréBe, wenn mehr als die Halfte der Querschnittsflache in der unteren
Hélfte der Scheibenstérke (bis zu 50 % Hohe ab dem Boden) liegt. Andernfalls ist eine
Anwendung nicht méglich.

3) Erforderliche MindestgroBe, wenn mehr als die Halfte der Querschnittsflache in der unteren
Hélfte der Scheibenstérke (bis zu 50 % Hohe ab dem Boden) liegt. Andernfalls sollte sie
mindestens 16 mm? betragen.

13. Das Briickenglied in der Briicke zwischen 2 Zahnen platzieren. Wenn das

Briickenglied flir 2 Z&hne weiterfiihrt, den Verbinderquerschnitt mit 12 mm? zwischen
dem Briickenglied platzieren.

14. Die Freiendbriicke an 1 Zahn des Briickenglieds und an dem Verbinderquerschnitt

mit 12 mm? platzieren.

15. Fur eine dicke Restauration eine Farbe auswahlen, die heller als die geplante Farbe

ist, da die Farbe unter Umsténden je nach Dicke der Restauration dunkler wirkt.

16. Wenn Sie einen Sinterofen erstmalig verwenden und die Sinterbedingungen

verandern, kénnen die Farben nach dem Sintern anders aussehen. Sintern Sie ein
kleines Stiick des Zirkonoxids und Uiberzeugen Sie sich davon, dass die Farbe
Ubereinstimmt.

VorsichtsmaBnahmen im Zusammenhang mit der Verwendung:

1. Sollte nach der Entnahme aus der Verpackung ein Riss festgestellt werden, die
Scheibe nicht verwenden.

2. Trockenfrasen wird empfohlen. Im Fall von Nassfrdsen kann die Transluzenz der
Scheibe beeintrachtigt werden.

3. Bei Feststellen eines Risses in den Restaurationen nicht verwenden.



&

Bei der oben aufgefuihrten Empfehlung fir das Sintern handelt es sich lediglich um
eine Richtlinie; je nach Ofen sind eventuell Anpassungen erforderlich.
Wenn Sie die Scheibe frasen, gehen Sie beim Heranfiihren des Kunststoffrings an
die Frésstange vorsichtig vor, um ein Ablésen der Scheibe zu vermeiden. Frésen Sie
die Scheibe so, dass ein Zirkonoxidteil bleibt, das bei 2 mm Kontakt zu der Innenseite
des Kunststoffrings hat.
Vor dem Sintern der gesamten Scheibe den Kunststoffring abtrennen und verwerfen.
. Entsorgen Sie dieses Produkt als medizinischen Abfall, um Infektionen zu vermeiden.
Lagerung:
1. An einem kihlen und trockenen Ort lagern. Von direkter Sonneneinstrahlung
fernhalten.
2. Das Produkt sollte bei 10-30 °C (50-86 °F) aufbewahrt werden.
3. Die Scheibe wahrend der Lagerung nicht aus der Verpackung nehmen.
4. Die Scheibe ist zerbrechlich und mit besonderer Vorsicht zu behandeln.
5. Das Produkt muss so gelagert werden, dass es nur dem Dental-Personal zuganglich
ist.
6. Das Produkt vor Ablauf des auf der Verpackung angegebenen Verfallsdatums
verwenden.
[GARANTIE]
Kuraray Noritake Dental Inc. erklart sich zum Ersatz nachweislich mangelhafter
Produkte bereit. Kuraray Noritake Inc. Gbernimmt keine Haftung firr Verluste oder
Schéden, einschlieBlich Direkt-, Folge- und Einzelfallschaden, die sich aus der
Anwendung oder dem Gebrauch oder der Unféhigkeit zum Gebrauch dieser Produkte
ergeben. Vor Gebrauch hat der Benutzer sich von der Eignung der Produkte fiir den
vorgesehenen Gebrauch zu iberzeugen; in diesem Zusammenhang Gbernimmt der
Benutzer sémtliche Risiken und Verpflichtungen.
[HINWEIS]
Melden Sie einen schwerwiegenden Vorfall, der diesem Produkt zugeordnet werden
kann, dem nachstehend genannten bevollméchtigten Vertreter des Herstellers und den
Aufsichtsbehdrden in dem Land, in dem der Benutzer/Patient lebt.
"KATANA" und "CERABIEN" sind Warenzeichen von NORITAKE CO., LIMITED.

I
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TEL +81-561-32-8953 FAX +81-561-32-8976

Kuraray Europe GmbH (mporter)
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35835 Fax:+49 (0)69 305 98 35835
URL:https://www.kuraraynoritake.eu
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[SVENSKA BRUKSANVISNING @

| ﬂ KATANA" Zirconia

YML (Yttria Multi Layered)

C €1639

I. Inledning

Denna bruksanvisning galler fér KATANA Zirconia YML (Yttria Multi
Layered). KATANA Zirconia YML &r en férsintrad zirkoniumdisk med en
diameter pa 98,5 mm som innehaller en plastring. Den &r lamplig for
alla frassystem som anvander denna disk av generisk typ. (Se
frasningssystemets tekniska instruktioner for korrekt drift av maskinen.)
KATANA Zirconia YML har 3 tillgangliga tjocklekar (14 mm, 18 mm och
22 mm) och har 14 nyansvariationer (A1, A2, A3, A3.5, A4, B1, B2, B3,
C1, C2, C3, D2, D3, NW). KATANA Zirconia YML bestar av 4
graderade nyanslager. KATANA Zirconia YML rekommenderas for
anvandning vid tillverkning av FCZ (Full Contour Zirconia)
restaurationer eller skelett.

Il. Avsedd anvéndning

KATANA Zirconia anvands for tillverkning av helkeramiska
restaurationer (skelett, FCZ-kronor, FCZ-broar, inlagg, onlays och
fasader).

lll. Sintringsprogram
Sintringsprogram 1

Temperatur Programmerad tid Halltid
Rumstemperatur —1500°C O o o
(2732 °F) 10 °C/min. (18 °F/min.) —

1500°C (2732 °F) — 2h

1500°C (2732 °F) — 40 O i (48 OF i
rumstemperatur 10 °C/min. (-18 °F/min.) —

Sintringsprogram 2

Temperatur Programmerad tid Halltid
Rt ey °0C | s0°Cimin. (@0°F/min) | —
1400 (2(2%2':,):)_ 1500C | 4oc/min. (7°F/min.) —
1500° (z(ggi;f&)_ 1560°C | 45°C/min. (18°F/min.) _

1560°C (2840°F) — 16 min

1560°C (2840°F) — O i oF Jrmi
Rumstemperatur(*) -50°C/min. (-90°F/min.) —

*Restaurationerna kan avlagsnas vid 800 °C (1472 °F) eller lagre,
beroende pa férhallandena.

Sintringsprogram 3

Temperatur Programmerad tid Halltid
Rumstemperatur— 1450°C o o
(2642°F) 120°C/min. (216°F/min.) —
1450°C (2642°F) — 1600°C o . R
(2912°F) 10°C/min. (18°F/min.) —
1600°C (2912°F) — 20 min
1600°C (2912°F) — -120°C/min. .
Rumstemperatur(*) (-216°F/min.)

bort med en mjuk luftstrém.

(5) Satt restaurationerna i den eldfasta saggerbrickan och placera dem
i sintringsugnen.

(6) Beroende pa den anvanda sintringsugnens utférande ska
sintringsschemat ovan (lll. Sintringsprogram) konsulteras innan sintring
av restaurationerna.

(7) Efter sintring ska restaurationerna anpassas efter behov med en
diamantborr.

(8) Kontrollera att restaurationerna inte har nagra sprickor.

(9)-1 FCZ:

Glasyrbranning: Skapa en hdgblank yta genom polering, sérskilt pa
kontaktytorna, och applicera glasyr pa alla ytor pa vanligt satt.

(9)-2 Skelett: For uppbyggnad av dentalt porslin (CERABIEN ZR eller
CZR PRESS LF) pa skeletten, folj tillverkarens tekniska instruktioner.
Kontrollera varmeutvidgningskoefficienten av keramiken i tillverkarens
tekniska instruktioner for att sakerstalla dess kompatibilitet.

VIIl. Information om hantering

Kontraindikationer:

Om patienten ar 6verkanslig mot zirkonia eller andra komponenter far
denna produkt inte anvandas.

Varning:

Om patienten eller tandlékaren visar en 6verkanslighetsreaktion,
sasom utslag, eksem osv.,, ska behandlingen med produkten
omedelbart avbrytas och en lakare konsulteras.

OBS!

1. Denna produkt bér inte anvandas nér bettavvikelser, pressning eller
bruxism foreligger.

2. Vid frasning av disken eller vid skérning samt slipning och polering
av restaurationerna, ska en godkand skyddsmask och vakuum med ett
luftfilter anvandas for att skydda lungorna mot inandat damm.

3. Vid frésning av disken eller vid skérning samt slipning och polering
av restaurationerna, ska skyddsglasdgon anvéndas for att forhindra att
slipdamm hamnar i 6égonen. Om damm hamnar i 6gat, ska det
omedelbart skdljas med rikligt med vatten och en lékare kontaktas.

4. Anvand inte produkten for andra &ndamal an tandrestauration.
Denna produkt &r endast avsedd fér anvandning inom tandvarden.

5. Vidror inte foremal som har varmts upp i ugnen med handerna.

6. Ta inte ut rekonstruktionerna ur sintringsugnen under hég temperatur,
eftersom temperaturskillnaden leder till brott. Om emellertid en ugn
med automatisk 6ppning anvands under sintringsprogram 2 eller 3, kan
rekonstruktionerna avlagsnas fran ugnen vid 800°C (1472°F) eller
mindre. N&ar de har avlagsnats fran ugnen maste rekonstruktionerna
laggas pa en bricka av keramisk fiber (till exempel: Noritake Porcelain
Mat) for att svalna langsamt.

7. Det kan finnas en stor skillnad mellan instéliningstemperaturen i
programmet och den faktiska ugnstemperaturen nar ugnen anvands for
sintringsprogram 2 eller 3. Anvand ugnen forst efter att ha konsulterat
tillverkaren om ugnen och temperaturen som anges i sintringsprogram
2 eller 3 ar kompatibla. Om SpeedFire anvands som sintringsugn, ta
bort rekonstruktionerna fran SpeedFire enligt sintringsprogrammets
bruksanvisning.

8. Sintringsprogram 2 eller 3 rekommenderas endast for skelett
(upp till tre leder), FCZ-kronor, FCZ-broar (upp till tre leder), inldgg,
onlays och fasader.

9. Kanterna bér férberedas med en djup avfasning och rundade hérn,
for att eliminera vassa kanter pa den forbehandlade tanden. Vinkeln av
den axiella ytan bér vara mellan 5 och 15 grader.

10. Vid férbehandling av tdnderna ska féljande undvikas: djupa,
J-formade, vassa, taggade kanter, icke-avsmalnande férankringar,
underskarningar, styrspar, bildandet av underskarningshal och vassa
hérn.

11. For framstallning av proteser ska féljande tjocklekar av produkten
beaktas:

*Restaurationerna kan avlagsnas vid 800 °C (1472 °F) eller lagre,
beroende pa férhallandena.

IV. Sammanséttning
ZFOQ, Y203 oSsv.

V. Typ och klass (ISO6872:2015)
Typ: I /Klass: 5

VI. Fysikaliska egenskaper

Varmeutvidgningskoefficient (25-50°C (77-932°F)): 10,1 X 10%/K

VII. Instruktioner

(1) Ta disken ur férpackningen och kontrollera att den inte har en
spricka eller annan skada.

(2) Placera disken i frasmaskinen; paborja sedan frasningsprocessen i
enlighet med frassystemets tekniska instruktioner.

(3) Efter frasning ska restaurationen avlagsnas fran disken med en
diamantborr eller liknande.

(4) Skaravfall eller damm, som sitter fast i restaurationerna, kan tas

Situation och indikation
Framtandskrona eller -bro
Fasade

Vaggtjocklek

0,8 mm eller mer "

0,4 mm eller mer
Baktandskrona eller -bro 1,0 mm eller mer V

Inlagg eller onlay 1,0 mm eller mer

1) Minsta véaggtjocklek ar 0,4 mm (anteriort) alternativt 0,5 mm

(posteriort) for omradet som ligger inom den nedre halvan av

disktjockleken.

2) 0,4 mm eller mer av denna produkt anvands for hela

zirkoniumfasader. Tjockleken ska vara 0,8 mm eller mer vid

anvandning med porslin.

12. Anvand féljande férbindningstvarsnittsareor vid tillverkning av

broar.

Situation och indikation Férbindningstvéarsnittsarea

Anterior 2- eller 3-ledsbroar 7 mm? eller mer "

Broar med 6ver 4 leder 9 mm? eller mer 2

. 2- eller 3-ledsbroar 9 mm? eller mer ®

Posterior = 5 )
Broar med éver 4 leder 9 mm= eller mer




1) Den ndédvéndiga minsta storleken nar mer &n hélften av
tvarsnittsarean ligger inom den nedre halvan av disktjockleken (upp fill
50 % hojd fran nederkanten). Annars ska den vara minst 12 mm?.

2) Den nddvandiga minsta storleken nar mer &n hélften av
tvarsnittsarean ligger inom den nedre halvan av disktjockleken (upp till
50 % hojd fran nederkanten). Annars kan den inte anvéandas.

3) Den nddvandiga minsta storleken nar mer &n hélften av
tvarsnittsarean ligger inom den nedre halvan av disktjockleken (upp till
50 % hojd fran nederkanten). Annars ska den vara minst 16 mm?.

13. Forankra broleden i bron mellan tva tander. Nar broleden fortsatter
med tva tander, hall forbindningstvarsnittet mellan broleden vid 12
mm?2.

14. Forankra konsolbron i 1 tandbrygga och hall férbindningstvarsnittet
pa 12 mm?

15. VAlj en fargnyans som ar ljusare &n den avsedda fargen fér en tjock
restauration, eftersom den kan se mattare ut beroende pa
restaurationernas tjocklek.

16. Nar en sintringsugn anvénds for forsta gangen och ett
sintringstillstand andras kan fargerna variera efter sintring. Sintra en
liten bit zirkonium pa férhand och verifiera fargen.

Férsiktighet i samband med anvandningen:

1. Anvénd inte disken om en spricka syns nar den tas ut ur
férpackningen.

2. Torrfréasning rekommenderas. Om vatfrasning anvands, kan diskens
genomskinlighet minskas.

3. Anvand inte restaurationer om du hittar en spricka i dem.

4. Ovanstaende sintringsrekommendation &r bara en riktlinje; vissa
justeringar kan vara nédvandiga beroende pa varje enskild ugn.

5. Se upp vid frasning av disken nér frasborret ndrmar sig plastringen
for att forhindra att disken lossnar. Fras disken sa att du lamnar en
zirkoniumdel som har kontakt med plastringens insida vid 2 mm.

6. Klipp av och ta bort plastringen innan du sintrar hela disken.

7. Avfallshantera denna produkt som medicinskt avfall for att férhindra
infektion.

Férvaring:

1. Forvaras svalt och torrt. Produkten far inte utsattas for direkt solljus.
2. Produkten ska forvaras vid 10-30 °C (50-86 °F).

3. Ta inte bort disken ur férpackningen under forvaring.

4. Disken é&r kénslig, och kraver omsorg vid hantering.

5. Produkten ska férvaras pa en lamplig plats, dar den endast ar
atkomlig for tandvardpersonalen.

6. Produkten méste anvandas innan forfallodatumet som star pa
férpackningen har gatt ut.

[GARANTI]

Kuraray Noritake Dental Inc. ersétter en produkt som visat sig vara
defekt. Kuraray Noritake Dental Inc. ansvarar inte for direkta,
efterféliande eller sarskilda forluster eller skador som harrér fran
tildmpning, anvandning respektive ickeanvidndning av dessa
produkter.

Anvandaren maste avgora foére anvéndning, om produkterna &r
anvandbara for det avsedda @ndamalet och anvandaren Overtar alla
risker och ansvaret som relateras till anvédndningen.

[OBS!]

Om en allvarlig olycka orsakas genom anvéandning av denna produkt,
maste denna rapporteras till tillverkarens representant nedan och
tillsynsmyndigheterna i det land déar anvandaren/patienten &r bosatt.
"KATANA” och "CERABIEN” ar registrerade varumarken tillhérande
NORITAKE CO., LIMITED.

d Kuraray Noritake Dental Inc.
300 Higashiyama, Miyoshi-cho, Miyoshi, Aichi 470-0293, Japan
TEL +81-561-32-8953 FAX +81-561-32-8976

Kuraray Europe GmbH (importer)
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35835 Fax:+49 (0)69 305 98 35835
URL:https://www.kuraraynoritake.eu
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BRUKSANVISNING

W karana: Zirconia

YML (Yttria Multi Layered)

C €1639

I. Innledning

Denne bruksinformasjonen gjelder for KATANA Zirconia YML (Yttia
Multi Layered). KATANA Zirconia YML er en forhandssintret
zirkoniumdioksid-disk med en diameter pa 98,5 mm, og inneholder en
plastring. De egner seg til alle fresesystemer som arbeider med denne
diameteren. (Folg anvisningene for korrekt bruk av apparatet i den
tekniske anvisningen for fresesystemet ditt.) KATANA Zirconia YML fas
i 3 tykkelser (14 mm, 18 mm og 22 mm) og 14 fargevarianter (A1, A2,
A3, A3.5, A4, B1, B2, B3, C1, C2, C3, D2, D3, NW). KATANA Zirconia
YML bestar av 4 nyanserte fargelag. KATANA Zirconia YML anbefales
for bruk ved fremstilling av restaureringer i FCZ (Full Contour Zirconia)
eller skjeletter.

Il. Forskriftsmessig bruk
KATANA Zirconia brukes til fremstilling av helkeramiske restaureringer
(skjeletter, FCZ-kroner, FCZ-broer, inlays, onlays og laminater).

lll. Sintringsprogram
Sintringsprogram 1

Temperatur Programmeringsverdi Holdetid
Romtemperatur —1500 °C o . o
(2732 °F) 10 °C/min (18 °F/min) —
1500 °C (2732 °F) — 2 timer
1500 °C (2732 °F)— 40 O e (4R OF fri B
romtemperatur 10 °C/min (-18 °F/min)
Sintringsprogram 2
Temperatur Programmeringsverdi Holdetid
Romtemperatur — 1400 °C o . o . .
(2552 °F) 50 °C /min. (90 °F /min.)
1400 °C (2552 °F) — R . R .
1500 °C (2732 °F) 4 °C /min. (7 °F /min.) —
1500 °C (2732 °F) — R . R .
1560 °C (2840 °F) 10 °C /min. (18 °F /min.) —
1560 °C (2840 °F) — 16 min
1560 °C (2840 °F) — R . R .
Romtemperatur (*) -50 °C /min. (-90 °F /min.) —

*Avhengig av omstendighetene kan restaureringene tas ut ved maks.
800 °C (1472 °F).

Sintringsprogram 3

Temperatur Programmeringsverdi Holdetid
Romtemperatur — 1450 °C o . o .
(2642 °F) 120 °C /min. (216 °F /min.) —

1450 °C (2642 °F) — R . o .

1600 °C (2912 °F) 10 °C /min. (18 °F /min.) —

1600 °C (2912 °F) — 20 min
1600 °C (2912 °F) — -120 °C /min. o

Romtemperatur (*) (-216 °F /min.)

*Avhengig av omstendighetene kan restaureringene tas ut ved maks.
800 °C (1472 °F).

IV. Sammensetning
ZTOQ, Y203 osv.

V. Type og klasse (1IS06872:2015)
Type: @I /Klasse: 5

VI. Fysikalske egenskaper
Varmeutvidelseskoeffisient (25-500 °C (77-932 °F)): 10,1x10¢/K

VII. Anvisninger

(1) Ta disken ut av pakken og sjekk at det ikke er sprekker i den, eller at
den er skadet pa andre mater.

(2) Legg disken inn i fresemaskinen og start fresingen. Folg de
tekniske anvisningene som gjelder for fresesystemet.

(3) Etter fresing brukes et diamantbor el.l. til & skille restaureringen fra
disken.

(4) Avfallet eller stovet som oppstar under skjeering, og som kan feste
seg pa restaureringen, fiernes med en svak luftstrom.

(5) Legg restaureringen pa den ildfaste platen og sett den inn i
sintringsovnen.

(6) Avhengig av effekten til sintringsovnen som brukes, ma
sintringsplanen  ovenfor  (lll.  Sintringsprogram)  sjekkes for
restaureringen sintres.

(7) Etter sintringen kan eventuelle ngdvendige tilpasninger av
restaureringen utfores med et diamantbor.

(8) Pase at det ikke er sprekker i restaureringen.

(9)-1 FCZ:

Glasering: Bearbeid overflaten til hoyglans. Spesielt kontaktflatene skal
ha heayglans, deretter glaseres alle overflater pa vanlig mate.

(9)-2 Skjelett: Folg produsentens tekniske anvisninger ved oppbygging
av tannporselenet (CERABIEN ZR eller CZR PRESS LF). Kontroller
porselenets varmeutvidelseskoeffisient iht. de tekniske anvisningene
fra produsenten, slik at kompatibilitet er garantert.

VIIl. Merknader for bruk

Kontraindikasjon:

Produktet ma ikke brukes dersom pasienten er overgmfintlig overfor
zirkoniumdioksid eller andre komponenter.

Advarsel:

Dersom pasient eller tannmedisinske personell  opplever
overgmfintlighetsreaksjoner som f.eks. utslett, dermatitt osv., skal
produktet ikke lenger brukes og lege konsulteres omgaende.

OBS:
1. Dette produktet bor ikke brukes ved tannfeilstilling, tannpressing
eller bruksisme.
2. Nar disken freses eller restaureringen skjeeres, slipes og poleres
skal det brukes stovmaske og avirekk med Iuftfilter for & beskytte
lungene mot stov som kan innéndes.
3. Nar disken freses eller restaureringen skjeeres, slipes og poleres
skal det brukes vernebriller, slik at stov ikke kan trenge inn i gynene.
Skulle man fa stov i gynene, skal gynene straks skylles med rikelige
mengder vann. Oppsgk lege.
4. Produktet skal utelukkende brukes til tannrestaureringer. Dette
produktet er utelukkende til dental bruk.
5. Objekter som har veert varmet opp i ovnen, ma ikke bergres med
bare hender.
6. Ikke ta restaureringene ut av sintringsovnen mens temperaturen er
hoy, brakjeling forer til at de brekker. Brukes det imidlertid en ovn med
automatisk apning for sintringsprogram 2 eller 3, kan restaureringene
tas ut av ovnen ved maks. 800°C (1472°F). Nar de er tatt ut av ovnen,
ma restaureringene legges pa et underlag av keramfiber (f.eks.
Noritake Porcelain Mat) for langsom avkjeling.
7. Ved bruk av ovnen til sintringsprogram 2 eller 3 kan
herdetemperaturen angitt av programmet avvike tydelig fra faktisk
temperatur i ovnen. Kontakt forst produsenten for & hagre om ovnen er
kompatibel med temperaturen som angis i sintringsprogram 2 eller 3,
forst deretter skal ovnen brukes. Ved bruk av SpeedFire som
sintringsovn skal restaureringene tas ut av SpeedFire som angitt i
sintringsprogrammet.
8. Sintringsprogram 2 eller 3 anbefales kun for skjeletter (opptil 3
ledd), FCZ-kroner, FCZ-broer (opptil 3 ledd), innlegg, onlays og
laminater.
9. Kantene bor prepareres med et dypt trinn og avrundede skuldre,
med skjeerekanter og kanter som er avrundet for & unnga skarpe
prepareringskanter. Vinkelen pa den aksiale overflaten bor veere
mellom 5 og 15 grader.
10. Unnga falgende ved forberedelse av tenner: dype skuldre, kanter i
«J»-form, knivkanter, taggete kanter, distanser som ikke har spiss,
konisk form, underskjaeringer, foringsriller, danning av retensjonshull
og skarpe kanter.
11. Ved fremstiling av proteser skal de folgende tykkelsene for
produktet overholdes:
Sted og indikasjon
Fronttannkrone eller -bro
Laminat

Veggtykkelse
minst 0,8 mm?")
minst 0,4 mm2

Sidetannkrone eller -bro minst 1,0 mm?"

Inlay eller onlay minst 1,0 mm

1) Minimum veggtykkelse skal vaere 0,4 mm (anterior) eller 0,5 mm
(posterior) for omradet plassert i nedre halvdel av disktykkelsen.
2) Minst 04 mm av dette produktet gjelder for
helzirkoniumdioksid-laminater. Overhold en tykkelse pa minst 0,8 mm
hvis det skal brukes i kombinasjon med porselen.




12. Bruk fglgende forbindelsestverrsnitt ved produksjon av broer.

Sted og indikasjon Forbindelsestverrsnitt

2- eller 3-ledds broer minst 7 mm?"
Anterior Broer med mer enn minst 9 mm22
4 ledd
2- eller 3-ledds broer minst 9 mm?3)
Posterior Broer med mer enn : 25
)
4 ledd minst 9 mm

1) Nedvendig minimum storrelse nar mer en halvparten av
tverrsnittsomradet er i nedre halvdel av disktykkelsen (inntil 50 %
hoyde fra bunnen). Ellers skal den vaere minst 12 mm?2,

2) Nodvendig minimum storrelse nar mer en halvparten av
tverrsnittsomradet er i nedre halvdel av disktykkelsen (inntil 50 %
hoyde fra bunnen). Ellers kan den ikke brukes.

3) Nodvendig minimum sterrelse nar mer en halvparten av
tverrsnittsomradet er i nedre halvdel av disktykkelsen (inntil 50 %
hoyde fra bunnen). Ellers skal den vaere minst 16 mm?2,

13. Plasser broleddet i broen mellom 2 tenner. Fores broleddet videre
for 2 tenner, plasseres forbindelsestverrsnittet med 12 mm? mellom
broleddene.

14. Plasser ekstensjonsbroen pa 1 tann av broleddet og pa
forbindelsestverrsnittet med 12 mm?2

15. Til en tykk restaurering bor det velges en farge som er lysere enn
den planlagte fargen, da fargen eventuelt kan virke morkere, avhengig
av tykkelsen pa restaureringen.

16. Bruker du en sintringsovn for forste gang og forandrer
sintringsbetingelsene, kan fargen se annerledes ut etter sintring. Sintre
et lite stykke av zirkoniumdioksiden og kontroller at fargen stemmer
overens.

Forsiktighetstiltak i forbindelse med bruk:

1. Oppdages en sprekk etter at disken er tatt ut av forpakningen, skal
det ikke brukes.

2. Torrfresing anbefales. Vatfresing kan pavirke diskens translucens.
3. Dersom det oppdages en sprekk i restaureringene, ma denne ikke
brukes.

4. Anbefalingen for sintring nevnt ovenfor er kun veiledende, avhengig
av ovn ma det eventuelt foretas tilpasninger.

5. Nar du freser disken, ma du ga forsiktig frem nar plastringen fores
mot fresen, slik at du unngar at disken lgsner. Fres disken slik at det blir
igjen en zirkoniumdioksid-del som har 2 mm kontakt til innsiden av
plastringen.

6. Ta av plastringen og kast den for hele disken sintres.

7. For & unnga infeksjoner skal dette produktet avfallsbehandles som
medisinsk avfall.

Oppbevaring:

1. Oppbevares tort og kjolig. Produktet ma ikke utsettes for direkte
sollys.

2. Produktet ma oppbevares ved 10-30 °C (50-86 °F).

3. Disken skal ikke tas ut av forpakningen under oppbevaring.

4. Disken er knuselig og ma behandles med stor omhu.

5. Produktet skal oppbevares slik at det kun er tilgjengelig for
tannmedisinsk personell.

6. Produktet ma brukes for utlopsdatoen som er angitt pa emballasjen.

[GARANTI]

Kuraray Noritake Dental Inc. vil erstatte alle produkter som er bevist
defekt. Kuraray Noritake Dental Inc. godtar ikke ansvar for tap eller
skade, direkte, som konsekvens eller spesielt, som oppstar ved
pafering eller bruk av eller manglende evne til & bruke disse
produktene.

For bruk skal brukeren avgjore produktenes egnethet for tiltenkt bruk,
og brukeren patar seg all risiko og ansvar i henhold til dette.

[MERKNAD]

Alvorlige hendelser som kan tilordnes produktet skal meldes til
produsentens autorisert representant nedenfor og tilsynsmyndighetene
i landet der brukeren/pasienten bor.

«KATANA» og «CERABIEN» er varemerker fra NORITAKE CO.,
LIMITED.

d Kuraray Noritake Dental Inc.
300 Higashiyama, Miyoshi-cho, Miyoshi, Aichi 470-0293, Japan
TEL +81-561-32-8953 FAX +81-561-32-8976

Kuraray Europe GmbH (importer)
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35835 Fax:+49 (0)69 305 98 35835
URL:https://www.kuraraynoritake.eu
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KAYTTOOHJEET @

W karana: Zirconia

YML (Yttria Multi Layered)

C €1639

l. Johdanto

Tama kayttéohje on KATANA Zirconia YML (Yttria Multi Layered) varten.
KATANA Zirconia YML on esisintrattu zirkoniumoksidikiekko, jonka
halkaisija on 98,5 mm ja joka siséltdd muovirenkaan. Se on tarkoitettu
kaytettavaksi kaikissa tat4d vyleisen tyypin kiekkoa kayttévissa
jyrsintdjarjestelmissa. (Katso koneen kayttdohjeet jyrsinjarjestelméan
teknisistd ohjeista.) KATANA Zirconia YML:std on saatavana 3 eri
paksuutta (14 mm, 18 mm ja 22 mm). S&vyvaihtoehtoja on 14 (A1, A2,
A3, A3.5, A4, B1, B2, B3, C1, C2, C3, D2, D3, NW). KATANA Zirconia
YML koostuu 4:sté asteittaisesta sévykerroksesta. KATANA Zirconia
YML kiekkoa suositellaan kaytettavaksi FCZ-korjausten (Full Contour
Zirconia) tai runkojen valmistukseen.

Il. Kayttétarkoitus

KATANA Zirconia -kiekkoa kaytetadén kokokeraamisten
restauraatioiden luomiseen (tukirakenteet, FCZ-kruunut, FCZ-sillat,
inlay- ja onlay-taytteet ja laminaatit).

lll. Sintrausohjelma
Sintrausohjelma 1

Lampébtila Ohjelmoinnin tahti | Kasittelyaika
Huoneenlampd —1500°C 10°C/min. .
(2732°F) (18°F/min.)
1500°C (2732 °F) — 2 tuntia
1500°C (2732°F) — -10°C/min. .
huoneenlampd (-18°F/min.)
Sintrausohjelma 2
Lampétila Ohjelmoinnin tahti | Kasittelyaika
Huoneenlamp6 — 1400°C o : O frmi
(2552°F) 50°C /min. (90°F/min.) —
1400°C (2552°F) — 1500°C | ,, . o
(2732°F) 4°C /min. (7°F/min.) —
1500°C (2732°F) — 1560°C |, ~o . ot
(2840°F) 10°C /min. (18°F/min.) —
1560°C (2840°F) — 16 min
1560°C (2840°F) — -50°C /min. .
Huoneenlampd (*) (-90°F/min.)

*Restauraatiot voidaan ottaa pois tilanteesta riippuen 800 °C
(1472 °F):n tai sitd alemassa lampétilassa.

Sintrausohjelma 3

Lampétila Ohjelmoinnin tahti | Kasittelyaika
Huoneenlamp6 — 1450°C 120°C /min. _
(2642°F) (216°F/min.)
1450°C (z(gg;)F)_ 1600°C 400C /min. (18°F/min.) —
1600°C (2912°F) — 20 min
1600°C (2912°F) — -120°C /min.
Huoneenlampé (*) (-216°F/min.) -

(4) Restauraatioon kiinni jaéneet leikkausjaamat tai polyn voi poistaa
kevyella iimapuhalluksella.

(5) Aseta restauraatiot tulenkestavalle polttotarjottimelle ja laita ne
sintrausuuniin.

(6) Riippuen kaytettdvan sintrausuunin suorituskyvysta kay lapi
ylempana oleva sintraustaulukko (lll.  Sintrausohjelma) ennen
restauraatioiden sintrausta.

(7) Viimeistele restauraatiot sintrauksen jélkeen tarpeen mukaan
timanttilaikalla.

(8) Tarkista, ettei restauraatioissa ole sargja.

(9)-1 FCZ:

Lasitteen polttaminen: hio pinta erittdin  kiiltavaksi, etenkin
kontaktialueet, ja levité sitten lasite tavalliseen tapaan kaikille pinnoille.
(9)-2 Tukirakenteet: Kasaa hammasposliinia (CERABIEN ZR tai CZR
PRESS LF) tukirakenteisiin seuraten valmistajan teknisia ohjeita.
Varmista yhteensopivuus tarkistamalla posliinin
lampolaajenemiskerroin valmistajan teknisista ohjeista.

VIIl. Kasittelya koskevia huomautuksia

Tapaukset, joissa tuotetta ei saa kayttaa:

TAata tuotetta ei tule kayttaa, jos potilas on yliherkké zirkoniumoksidille
tai tuotteen muille komponenteille.

Varoitus:
Jos potilaalle iimaantuu yliherkkyysreaktio, kuten ihottuma, ihotulehdus
jne., lopeta tuotteen kayttd ja ota valittdbmasti yhteys laakéariin.

Huomio:

1. Tata tuotetta ei tule kaytta, jos potilaalla on purentavika, hampaiden
puristamista yhteen tai bruksismia.

2. Kiekon jyrsinndn tai restauraatioiden leikkauksen, hionnan ja
kiillotuksen aikana on kaytettava hyvaksyttya poélysuojainta, jossa on
tyhjéilmansuodatin, keuhkojen suojelemiseksi pdlyn
sisdanhengitykselta.

3. Kiekon jyrsinndn tai restauraatioiden leikkauksen, hionnan ja
kiillotuksen aikana on kaytettdva suojalaseja, jotta pélya ei paase
silmiin. Jos pdlya paéasee silmiin, huuhtele silmié valittdmasti runsaalla
vedelld ja ota yhteys laékariin.

4. Kaytd vain hammasrestauraatioiden valmistukseen. Tuote on
tarkoitettu vain hammaslaéketieteelliseen kayttoon.

5. Ala kosketa uunissa kuumennettuja esineita paljain kasin.

6. Ala ota entisdinteja ulos sintrausuunista korkeiden lampatilojen
aikana, koska &killinen sammuminen aiheuttaa rikkoutumista. Jos
kuitenkin kaytetdan automaattisesti avautuvaa uunia sintrausohjelmalla
2 tai 3, entisdinnit voidaan poistaa uunista 800°C (1472°F)
lampétilassa tai viledmmasséa. Kun entiséinnit poistetaan uunista, ne
taytyy laittaa keraamisesta kuidusta tehdylle alustalle (esimerkiksi:
Noritake Porcelain Mat) hidasta viilenemista varten.

7. Kun uunia kaytetaan sintrausohjelmaan 2 tai 3, voi ilmetéa suuri
muutos lampétilassa kun verrataan ohjelman asetuslampétilaa ja
todellisen uunin lampétilaa. Ole hyva ja kayta uunia vasta sen jalkeen
kun olet varmistanut valmistajalta, etta sintrausohjelmassa 2 tai 3
listattu uuni ja lampétila ovat yhteensopivia. Mikéli SpeedFirea
kaytetaan sintrausuunina, poista entiséinnit SpeedFiresta
sintrausohjelman ohjeiden mukaisesti.

8. Sintrausohjelmaa 2 tai 3 suositellaan vain tukirakenteille (enintdan3
yksikkda), FCZ-kruunuille, FCZ-silloille (enintaén 3 kpl), inlay- ja
onlay-taytteille seké laminaateille.

9. Reunat on viimeisteltava erittdin vinoiksi ja olkapaat pyodristettava.
Reunat ja kulmat on leikattava pyoristetyiksi, jotta tuotteeseen ei jaé
teravia kulmia. Aksiaalisen pinnan kulman tulisi olla 5-15 astetta.

10. Hampaita preparoitaessa on véltettdva seuraavia: syvat olkapéaat,
J-reunat, veitsireunat, sahalaitaiset reunat, viistaméattémét abutmentit,
leikkaaminen liilan pieneksi, ohjausurat, retentiivisten aukkojen
muodostuminen ja teravat kulmat.

11. Sailyta proteesien valmistuksessa seuraava tuotepaksuus:

*Restauraatiot voidaan ottaa pois tilanteesta riippuen 800 °C
(1472 °F):n tai sitd alemassa lampétilassa.

IV. Koostumus
ZFOQ, Y203 jne.

V. Tyyppi ja luokka (1SO6872:2015)
Tyyppi: I /Luokka: 5

VI. Fysikaaliset ominaisuudet
Lampolaajenemiskerroin (25-500 °C(77-932 °F)): 10,1x10%K

VIl. Kayttéohjeet

(1) Ota kiekko pakkauksesta ja tarkista, ettei siind ole saréja tai muita
vaurioita.

(2) Aseta kiekko jyrsinkoneeseen ja
jyrsinjéarjestelman teknisten ohjeiden mukaisesti.
(3) Poista jyrsinnan jalkeen restauraatiot kiekosta esimerkiksi
timanttilaikalla.

kaynnistd  jyrsiminen

Paikka ja kdyttéaihe Seindméapaksuus

Etualueen kruunu tai silta vahintaan 0,8 mm "

Laminaatti vahintaan 0,4 mm ?

Taka-alueen kruunu tai silta vahintdan 1,0 mm V

Inlay- tai onlay -taytteet véhintdan 1,0 mm

1) Seinamapaksuus vahintaan 0,4 mm (etualue) tai 0,5 mm (taka-alue)
alueella, joka sijaitsee kiekon paksuuden alemmassa puoliskossa.

2) 04 mm tai enemman tatd tuotetta koskee taysia
zirkoniumlaminaatteja. Valitse paksuudeksi véhintdan 0,8 mm, jos
tuotetta kaytetédan yhdessa posliinin kanssa.

12. Kaytéa seuraavia poikkileikkauksellisia alueita rakenteita varten, kun
valmistat siltoja.



Konnektorin
poikkileikkauksen
pinta-ala

Paikka ja kayttdaihe

2 tai 3 yksikdn sillat vahintdan 7 mm?2"
Etuhampaat yli 4 yksikén sillat vahintaan 9 mm??
2 tai 3 yksikén sillat vahintdan 9 mm?2?
Takahampaat yli 4 yksikén sillat vahintdén 9 mm??

1) Vélttdméatén vahimmaiskoko, kun yli puolet poikkileikkauksen
pinta-alasta on kiekon paksuuden alemmassa puoliskossa (enintdan
50 % korkeudesta alhaalta pain). Muussa tapauksessa sen on oltava
vahintaan 12 mm?2

2) Valttamatdén vahimmaiskoko, kun vyli puolet poikkileikkauksen
pinta-alasta on kiekon paksuuden alemmassa puoliskossa (enintdan
50 % korkeudesta alhaalta pain). Muussa tapauksessa sitd ei voi
kayttaa.

3) Valttamatdén vahimmaiskoko, kun yli puolet poikkileikkauksen
pinta-alasta on kiekon paksuuden alemmassa puoliskossa (enintdan
50 % korkeudesta alhaalta pain). Muussa tapauksessa sen on oltava
vahintdan 16 mm?2

13. Pida véliosa sillassa 2 hampaan alueella. Jos 2 hampaan véliosa
jatkuu, pida valiosan kohdalla konnektorin poikkileikkauksen
pinta-alana 12 mm?2.

14. Pida vapaapaatteinen silta kiinni yhteen valiosahampaaseen ja
konnektorin poikkileikkauksen pinta-alana 12 mm?2.

15. Valitse paksuun restauraatioon tarkoitettua varia kirkkaampi sévy,
silla véri saattaa nayttdd tummemmalta restauraation paksuuden
VUOKSI.

16. Kun kaytat sintrausuunia ensimméisen kerran ja kun muutat
sintrauksen olosuhteita, sintrauksen jalkeiset varit saattavat vaihdella.
Sintraa etukateen pieni pala Zirkoniaa ja varmistu varista.

Kéyttoon liittyvia varotoimia:

1. Ala kayta kiekkoa, jos pakkauksesta otetussa tuotteessa on saro.

2. Kuivajyrsintd on suositeltavaa. Markgjyrsinnan kayttdé saattaa
heikentaa kiekon lapikuultavuutta.

3. Jos huomaat restauraatiossa sérén, ala kayta sita.

4. Edella esitetty sintraussuositus on vain ohjeellinen. Asetuksia voi olla
tarpeen muuttaa hieman uunin yksiléllisten ominaisuuksien mukaan.

5. Kiekon jyrsinnan aikana jyrsintalaikkaa on vietdva varovasti
muovirengasta kohden, jotta kiekko ei irtoa. Jyrsi kiekko siten, etta
zirkoniumosa jaa koskemaan muovirenkaan sisapuolta 2 mm:n verran.
6. Leikkaa muovirengas ja irrota se ennen koko kiekon sintrausta.

7. Havitda tdma tuote laaketieteellisend jatteend infektioiden
ehkéaisemiseksi.

Varastointi:

1. Sailytd viiledssa ja
auringonvalolta.

2. Tuotteen sailytyslampétila on 10-30 °C (50-86 °F).

3. Ala ota kiekkoa pois pakkauksesta sailytyksen aikana.

4. Kiekko sarkyy herkasti ja sitd on kéasiteltava varoen.

5. Tuote on séilytettdvd asianmukaisessa paikassa, johon vain
hammashoidon ammattilaisilla on paéasy.

6. Ala kayta tuotetta viimeisen kayttdpaivamadaran jalkeen. Viimeinen
kayttépaivamaara on merkitty pakkaukseen.

kuivassa. Suojaa tuotetta suoralta

[TAKUU]

Kuraray Noritake Dental Inc. vaihtaa kaikki virheelliseksi todetut
tuotteet. Kuraray Noritake Dental Inc. ei ota vastuuta vahingoista tai
vaurioista, jotka ovat joko suoraan tai epasuorasti syntyneet yrityksen
tuotteiden kayton tai virheellisen kaytén johdosta.

Ennen tuotteen kayttddnottoa kéyttdjan on varmistettava, soveltuuko
tuote siihen kayttétarkoitukseen, johon sitd aiotaan kayttaa. Kayttaja
kantaa kaiken tuotteen kayttdon liittyvéan riskin ja vastuun.

[HUOMAUTUS]

limoita vakavasta tapahtumasta, joka voi johtua tastd tuotteesta,
jallempéand mainitun valmistajan toimivaltaiselle edustajalle ja sen
maan valvontaviranomaisille, jossa kayttaja/potilas asuu.

"KATANA” ja "CERABIEN” ovat NORITAKE CO., LIMITED:n
tavaramerkkeja.

d Kuraray Noritake Dental Inc.
300 Higashiyama, Miyoshi-cho, Miyoshi, Aichi 470-0293, Japan
TEL +81-561-32-8953 FAX +81-561-32-8976

Kuraray Europe GmbH (importer)
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35835 Fax:+49 (0)69 305 98 35835
URL:https://www.kuraraynoritake.eu
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BRUGSANVISNING

W karana: Zirconia

YML (Yttria Multi Layered)

C €1639

I. Introduktion

Denne brugsanvisning er for KATANA Zirconia YML (Yttria Multi
Layered). KATANA Zirconia YML er en forsintret zirkonia-disk, med en
diameter pa 98,5 mm, som indeholder en plastikring. Den er designet til
alle de freesesystemer, der anvender denne feellestype disk. (Med
henblik pa korrekt anvendelse henvises til freesesystemets tekniske
instruktioner.) KATANA Zirconia YML leveres i 3 tykkelser (14 mm, 18
mm og 22 mm) og har 14 farvevariationer (A1, A2, A3, A3.5, A4, B1, B2,
B3, C1, C2, C3, D2, D3, NW). KATANA Zirconia YML bestar af 4
graduerede farvelag. KATANA Zirconia YML anbefales til fremstilling af
FCZ (fuld kontur zirkonia) restaureringer eller stel.

Il. Anvendelse
KATANA Zirconia anvendes til fremstiling af fuldkeramiske
restaureringer (stel, FCZ-kroner, FCZ-broer, inlays, onlays og veneers).

lll. Sintringsprogram
Sintringsprogram 1

Temperatur Programmeringshastighed | Holdetid
Stuetemperatur —1500°C 10°C/min. —
(2732°F) (18°F/min.)
1500°C (2732°F) — 2 timer
1500°C (2732°F) — -10°C/min. —
Stuetemperatur (-18°F/min.)
Sintringsprogram 2
Temperatur Programmeringshastighed | Holdetid
Stuetemperatur — o . I
1400°C (2552°F) 50°C/min. (90°F/min.) —
1400°C (2552°F) — o o
1500°C (2732°F) 4°C/min. (7°F/min.) —
1500°C (2732°F) — o ot
1560°C (2840°F) 10°C/min. (18°F/min.) —
1560°C (2840°F) — 16 min
1560°C (2840°F) — o o
Stuetemperatur (*) -50°C/min. (-90°F/min.) —

*Restaureringerne kan fiernes ved 800 °C (1472 °F) eller derunder, alt
afheengigt af omsteendighederne.

Sintringsprogram 3

Temperatur Programmeringshastighed | Holdetid

Stuetemperatur — B . oy

1450°C (26420F) 120°C/min. (216 F/mln.) —
1450°C (2642°F) — o o

1600°C (2912°F) 10°C/min. (18 F/mln.) —

1600°C (2912°F) — 20 min
1600°C (2912°F) — S o

Stuetemperatur (*) -120°C/min. (-216°F/min.) —

*Restaureringerne kan fiernes ved 800 °C (1472 °F) eller derunder, alt
afheengigt af omsteendighederne.

IV. Komposition
ZFOQ, Y203 etc.

V. Type og klasse (1IS06872:2015)
Type: I /Klasse: 5

VI. Fysiske egenskaber
Termisk ekspansionskoefficient (25-500 °C(77-932 °F)): 10,1x10%/K

VIl. Brugsanvisning

(1) Tag disken ud af emballagen og kontrollér, at disken ikke har revner
eller andre skader.

(2) Anbring disken i freesemaskinen og pabegynd sa freeseprocessen,
idet den tekniske vejledning til freesesystemet folges.

(3) Efter freesningen fiernes restaureringen fra disken ved hjeelp af en
diamantspids eller lignende.

(4) Freeserester eller stov, som sidder pa restaureringerne, kan fiernes
med en svag luftstrom.

(5) Anbring restaureringerne i den ildfaste bakke og placér dem i
sintringsovnen.

(6) Afhaengigt af den anvendte sintringsovns ydelse, bar ovennzevnte
sintringsplan anvendes (lll. Sintringsprogram) inden sintring af
restaureringer.

(7) Efter sintringen justeres restaureringerne om ngdvendigt ved hjaelp
af en diamantspids.

(8) Kontrollér, at restaureringerne ikke har revner.

(9)-1 FCZ:

Glasurbraending: Fremstil en hgjglansoverflade ved polering, specielt
pa kontaktomraderne. Applicér derefter glasuren pa alle overflader pa
saedvanlig vis.

(9)-2 Stel: Opbyg det dentale porceleen (CERABIEN ZR eller CZR
PRESS LF) pa stellene, idet producentens tekniske vejledning falges.
Sla varmeudvidelseskoefficienten vedrgrende porceleen op i
producentens tekniske vejledning, sa kompatibiliteten kan bekreeftes.

VIil. Bemaerkninger vedrorende handtering

Kontraindikationer:

Hvis patienten er overfolsom over for zirkonia eller andre af
komponenterne, ma dette produkt ikke anvendes.

Advarsel:

Hvis patienten eller tandlsegen udviser overfolsomhedsreaktioner, som
udsleet, dermatitis etc., skal anvendelsen af produktet ophere og en
leege straks konsulteres.

Forsigtig:

1. Dette produkt ber ikke anvendes i tilfeelde af malokklusion,
sammenbidning eller bruksisme.

2. Ved fraesning af disken eller skeering, slibning og polering af
restaureringerne skal der anvendes en godkendt stovmaske samt
udsugning med luftfilter, s& lungerne beskyttes mod inhalering af stov.
3. Ved freesning af disken eller skeering, slibning og polering af
restaureringerne skal der anvendes beskyttelsesbriller, sa g@jnene
beskyttes mod stov. Hvis der kommer stov i gojnene, skal der
ojeblikkeligt skylles med rigelige maengder vand og en laege
konsulteres.

4. Ma ikke anvendes til andre formal end dentale restaureringer. Dette
produkt er kun til dental anvendelse.

5. Beror ikke genstande, der er opvarmet i ovnen, med de bare
heender.

6. Tag ikke restaureringerne ud af sintringsovnen under hoj temperatur,
da chokafkelingen forarsager brud. Hvis der imidlertid anvendes en
type ovn med automatisk abning under sintringsprogram 2 eller 3, kan
restaureringerne fjernes fra ovnen ved 800°C (1472°F) eller mindre.
Nar restaureringerne er fiernet fra ovnen, skal de anbringes pa en
bakke, der er fremstillet af keramiske fibre (for eksempel: Noritake
Porcelain Mat) for at afkele langsomt.

7. Der kan veere stor forskel mellem indstillingstemperaturen i
programmet og temperaturen i selve ovnen, hvis ovnen anvendes til
sintringsprogram 2 eller 3. Ovnen bor forst anvendes, efter at det er
kontrolleret hos producenten, at ovnen og den temperatur, der er anfort
i sintringsprogram 2 eller 3, er kompatible. Hvis SpeedFire anvendes
som sintringsovn, fiernes restaureringerne fra SpeedFire som anfort i
vejledningen for sintringsprogram.

8. Sintringsprogram 2 eller 3 anbefales kun til stel (op til 3 led),
FCZ-kroner, FCZ-broer (op til 3 led), inlays, onlays og veneers.

9. Randene bor preepareres med en dyb skrd kant og afrundede
skuldre, med afrundede skeerekanter og hjerner, sa skarpe
preeparationskanter elimineres. Vinklen pa den aksiale overflade ber
veere inden for et omrade pa 5 til 15 grader.

10. Ved preeparation af teender ber folgende undgas: dybe skuldre,
J-formede rande, knivkanter, savtakkede rande, ikke-tilspidsede
abutments, underskaeringer, foringsriller, dannelse af retentive huller
og skarpe kanter.

11. Overhold folgende tykkelse pa& produktet ved fremstiling af
protetiske emner:

Sted og indikation Vaegtykkelse
Fortandskrone eller -bro Mindst 0,8 mm "
Facade Mindst 0,4 mm 2
Kindtandskrone eller -bro Mindst 1,0 mm "

Inlay eller onlay Mindst 1,0 mm

1) Den minimale vaegtykkelse skal vaere 0,4 mm (anteriort) eller 0,5
mm (posteriort) for omradet i den nederste del af skivetykkelsen.

2) Mindst 0,4 mm af dette produkt er til veneers af 100 %
zirkoniumdioxid. Hold en tykkelse pa mindst 0,8 mm, hvis det anvendes
i combination med porceleenet.



12. Anvend folgende konnektortvaersnitsflader ved fremstilling af broer.
Situation og indikation Konnektortvaersnitsflade

. 2- eller 3-ledsbroer 7 mm? eller mere »
Anterior 5 2
mere en 4-ledsbroer 9 mm? eller mere 2

. 2- eller 3-ledsbroer 9 mm? eller mere 3
Posterior 5 5
mere en 4-ledsbroer 9 mm? eller mere 2

1) Pakraevet minimumsstorrelse, nar mere end halvdelen af
tvaersnitsomradet er i nederste halvdel af skivetykkelsen (op til 50 %
hojde fra bunden). Ellers skal den vaere mindst 12 mm?.

2) Pakreevet minimumssterrelse, nar mere end halvdelen af
tvaersnitsomradet er i nederste halvdel af skivetykkelsen (op til 50 %
hgjde fra bunden). Ellers kan den ikke anvendes.

3) Pakraevet minimumssterrelse, nar mere end halvdelen af
tvaersnitsomradet er i nederste halvdel af skivetykkelsen (op til 50 %
hojde fra bunden). Ellers skal den vaere mindst 16 mm?.

13. Begraens broleddet i broen til op til 2 teender. Hvis broleddet pa 2
teender forleenges, holdes konnektortveersnittet mellem broleddet pa 12
mm?2,

14. Begreens  ekstensionsbroer  til 1
konnektortveersnittet pa 12 mm?2.

15. Til en tyk restaurering skal der vaelges en farve, som er lysere end
den planlagte farve, da farven eventuelt virker morkere alt efter
restaureringens tykkelse.

16. Nar en sintringsovn anvendes for faorste gang, og en
sintringsbetingelse eendres, kan farverne variere efter sintringen.
Foretag forst en sintring af et lille stykke zirkoniumdioxid og kontrollér
farven.

broleds-tand  og

Forsigtighedsadvarsler i forbindelse med anvendelsen:

1. Brug ikke disken, hvis der konstateres revner, nar den tages ud af
emballagen.

2. Torfreesning anbefales. Hvis der anvendes vadfreesning, kan
diskens gennemskinnelighed blive reduceret.

3. Hvis der forekommer revner i restaureringerne, ma disse ikke
anvendes.

4. Ovennaevnte sintringsanbefalinger er kun retningslinjer. Visse
justeringer kan veere pakraevet, alt afheengigt af den pageeldende ovn.

5. Ved freesning af disken ber der udvises forsigtighed, nar
freesespidsen kommer i neerheden af plastikringen, sa det undgas, at
disken Igsner sig. Fraes disken pad en sadan made, at en
zirkoniumdioxid-del bliver tilbage og har 2 mm kontakt til indersiden af
plastikringen.

6. Afskeer og fjern plastikringen inden sintring af hele disken.

7. For at undga smittefare ber dette produkt bortskaffes som medicinsk
affald.

Opbevaring:

1. Opbevares pa et tort og keligt sted. Beskyt produktet mod direkte
sollys.

2. Produktet skal opbevares ved 10-30 °C (50-86 °F).

3. Tag ikke disken ud af emballagen under opbevaringen.

4. Disken er skrgbelig og skal under handteringen behandles med
omhu.

5. Produktet skal opbevares pa et forsvarligt sted, som kun
tandlaegepersonalet har adgang til.

6. Produktet skal anvendes inden den udlgbsdato, der fremgar af
emballagen.

[GARANTI]

Kuraray Noritake Dental Inc. erstatter ethvert produkt, der beviseligt er
defekt. Kuraray Noritake Dental Inc. patager sig intet ansvar for noget
tab eller skader, det veere sig direkte skader, falgeskader eller specielle
skader, der er opstaet ved appliceringen eller som falge af brugerens
manglende kendskab til anvendelsen af disse produkter.

Inden anvendelsen skal brugeren vurdere produktets egnethed til den
pageeldende opgave, ligesom brugeren skal patage sig alle risici og et
hvilket som helst ansvar i forbindelse hermed.

[BEMAERKNING]

Hvis en alvorlig ulykke, som kan tilskrives dette produkt, indtreeffer, skal
dette meddeles producentens repreesentant, som er angivet nedenfor,
samt det lands respektive myndigheder, i hvilket brugeren/patienten
bor.

"KATANA” og "CERABIEN” er varemzerker, der tilherer NORITAKE CO.,
LIMITED.

d Kuraray Noritake Dental Inc.
300 Higashiyama, Miyoshi-cho, Miyoshi, Aichi 470-0293, Japan
TEL +81-561-32-8953 FAX +81-561-32-8976

Kuraray Europe GmbH (importer)
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35835 Fax:+49 (0)69 305 98 35835
URL:https://www.kuraraynoritake.eu
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PORTUGUES| INSTRUCOES DE UTILIZACAO

W karana: Zirconia

YML (Yttria Multi Layered)

C €1639

l. Introducao

As presentes Instrucdes de Utilizagéo destinam-se ao produto KATANA
Zirconia YML (Yttria Multi Layered). O produto KATANA Zirconia YML é
um disco de zirconia pré-sinterizado com 98,5 mm de didametro, que
incorpora um anel de plastico. Fora concebido para todos os sistemas
de fresagem que utilizam este tipo genérico de disco. (Consultar as
instrucdes técnicas do sistema de fresagem para operar corretamente
a maquina.) O produto KATANA Zirconia YML esta disponivel em 3
espessuras diferentes (14 mm, 18 mm e 22 mm) e tem 14 variantes de
tonalidade (A1, A2, A3, A3.5, A4, B1, B2, B3, C1, C2, C3, D2, D3, NW).
O produto KATANA Zirconia YML é composto por 4 camadas de
tonalidades graduais. O produto KATANA Zirconia YML ¢é
recomendado para utilizagdo no fabrico de restauracdes FCZ (Full
Contour Zirconia) ou estruturas.

Il. Utilizacao correta

O produto KATANA Zirconia é utilizado para a confecdo de préteses
dentérias de ceramica macica (estruturas, coroas FCZ, pontes FCZ,
inlays, onlays e facetas).

lll. Programa de sinterizacao
Programa de sinterizacéo 1

Temperatura programagio |  espers
Tin1p59(ggygig%g? p)te 10°C/min (18°F/min) —
1500°C (2732°F) — 2 horas
T e | 0CmIn ()|
Programa de sinterizacéo 2
Temperatura programagio | espora
Tem?fg%téga(gggbgfg;e — | 50°C/min. (90°F/min.) _
Hooe (2(2%2}?:)_ 1500°C 4°C/min. (7°F/min.) —
1900 ey 1220 | 10C/min. (18°Fimin.) _
1560°C (2840°F) — 16 min
Ter;spi?a?urggﬁ)bilze)n; ¢y |50°C/min. (-90°F/min.) -

*As restauragdes podem ser removidas a 800 °C (1472 °F) ou a uma
temperatura inferior, dependendo das circunstancias.

Programa de sinterizacéo 3

Ritmo de Tempo de
Temperatura programacao espera
Temperatura ambiente — 120°C/min.
1450°C (2642°F) (216°F/min.) B
1450°C (z(ggf;%)_ 1600°C | 4 goc/min. (18°F/min.) _
1600°C (2912°F) — 20 min
1600°C (2912°F) — -120°C/min.
Temperatura ambiente (*) (-216°F/min.) -

*As restauragdes podem ser removidas a 800 °C (1472 °F) ou a uma
temperatura inferior, dependendo das circunstancias.

IV. Composicao
ZTOQ, Y203, etc.

V. Tipo e classe (IS06872:2015)
Tipo: II /Classe: 5

VI. Propriedades fisicas
Coeficiente de Expansdo Térmica
10,1x10%/K

(25-500 °C  (77-932 °F)):

VII. Instrucées de utilizacao

(1) Retirar o disco da embalagem e confirmar que o disco nao
apresenta fissuras ou outros danos.

(2) Colocar o disco na fresadora; em seguida, iniciar o processo de
fresagem seguindo as instrugdes técnicas do sistema de fresagem.

(3) Apés a fresagem, remover as restauracées do disco com uma
broca de diamante, etc.

(4) Os residuos ou po6 resultante do corte que aderiu as restauracées
pode(m) ser removido(s) com um jato de ar suave.

(5) Colocar as restauragdes no tabuleiro refratario e coloca-las no
forno de sinterizagéo.

(6) Dependendo do desempenho do forno de sinterizagéo utilizado,
rever os tempos de sinterizagdo acima apresentados (lll. Programa de
sinterizagao) antes de sinterizar as restauracoes.

(7) Apos a sinterizagéo, ajustar as restauragcbes com uma broca de
diamante, conforme necessario.

(8) Confirmar que as restauragoes ndo apresentam fissuras.

(9)-1 FCZ:

Cozedura de vidrado: criar uma superficie de alto brilho, polindo,
especialmente nas areas de contacto, e aplicar depois o vidrado a
todas as superficies da forma habitual.

(9)-2 Estruturas: efetuar a preparacdo de porcelana dentaria
(CERABIEN ZR ou CZR PRESS LF) nas estruturas, seguindo as
instrugdes técnicas do fabricante. Verificar o coeficiente de expansédo
térmica da porcelana nas instrugdes técnicas do fabricante, a fim de
confirmar a compatibilidade.

VIIl. ObservacGes sobre manuseamento

Contra-indicacoes:

Este produto ndo devera ser utilizado em pacientes hipersensiveis a
zirconia ou a qualquer outro componente.

Adverténcia:

Se o0 paciente ou o dentista demonstrar uma reacdo de
hipersensibilidade, tal como erupgdo cutanea, dermatite, etc.,
interromper imediatamente a utilizacdo do produto e procurar
assisténcia médica.

Atencao:

1. Este produto nao devera ser utilizado em pacientes com oclusao
deficiente, contragdo dos maxilares ou bruxismo.

2. Ao fresar o disco, ou cortar, retificar e polir as restauragdes, utilizar
uma mascara antipéd aprovada e aspiracdo com filiro de ar para
proteger os pulmdes contra a inalagcao de pé.

3. Ao fresar o disco, ou cortar, retificar e polir as restauracgoes, utilizar
Oculos de protecdo para evitar que o pd entre em contacto com os
olhos. Caso o p6 entre para os olhos, lavar imediatamente com agua
abundante e consultar um médico.

4. Nao utilizar para qualquer finalidade, exceto restauracao dentéria.
Este produto destina-se apenas a aplica¢des dentarias.

5. Nao tocar nos artigos aquecidos pelo forno com as maos
desprotegidas.

6. Nao retirar as restauragdes do forno de sinterizagdo ainda a uma
temperatura elevada, pois o arrefecimento brusco provoca fratura.
Contudo, se for utilizado um forno do tipo elevatério com o programa
de sinterizacéo 2, as restauracbes poderdo ser removidas do forno a
800 °C (1472 °F) ou a uma temperatura inferior. Uma vez removidas
do forno, as restauragdes devem ser colocadas num tabuleiro de fibra
ceramica (por exemplo, Noritake Porcelain Mat) para arrefecerem
lentamente.

7. Podera existir uma grande diferenca entre a temperatura de
processamento no programa e a temperatura real no forno ao utilizar o
forno para o programa de sinterizagdo 2 ou 3. Utilizar o forno apés
verificar junto do fabricante se o forno e a temperatura referida no
programa de sinterizagdo 2 ou 3 sdo compativeis. Se como forno de
sinterizagéao for utilizado o SpeedFire, remover as restauragbes do
SpeedFire de acordo com as indicagbes do programa de sinterizacao.
8. O programa de sinterizacao 2 ou 3 é recomendado apenas para
estruturas (até 3 elementos), coroas FCZ, pontes FCZ (até 3
elementos), inlays, onlays e facetas.

9. As margens deverao ser preparadas com um chanfro profundo e
rebordos arredondados com arestas cortantes e cantos arredondados
para eliminar cantos de preparacao afiados. O angulo da superficie
axial devera estar dentro do intervalo de valores de 5 a 15 graus.

10. Ao preparar dentes, evitar o seguinte: rebordos profundos,
margens J, arestas afiadas, margens serrilhadas, pilares ndo-conicos,
rebaixos, ranhuras guia, a formagéo de orificios retentores e cantos
afiados.

11. Manter a seguinte espessura deste produto para o fabrico de
préteses:

Situacao e indicacao
Coroa ou ponte de dente anterior
Faceta
Coroa ou ponte de dente posterior
Inlay ou onlay

Espessura de parede
0,8 mm ou mais
0,4 mm ou mais 2
1,0 mm ou mais "

1,0 mm ou mais




1) A espessura minima da parede deve ser de 0,4 mm (anterior) ou
0,5 mm (posterior) para a area localizada na metade inferior da
espessura do disco.

2) Para facetas de zirconia pura é valida uma espessura igual ou
superior a 0,4 mm. Manter a espessura de 0,8 mm ou superior, se for
utilizada em associagdo com a porcelana.

12. Utilizar as seguintes areas de secc¢ao transversal para conectores
ao fabricar pontes.

Seccao transversal de

Situacao e indicacao conector

Pontes de 2 ou 3 elementos 7 mm? ou mais
Anterior Pont m mai .
ontes co ais de 9 mm? ou mais 2
4 elementos
Pontes de 2 ou 3 elementos 9 mm? ou mais 3
Posterior Pontes com mais de 2 .
mm mais 2
4 elementos ° ou mais

1) Tamanho minimo necesséario quando mais de metade da area da
secgdo transversal esta na metade inferior da espessura do disco (até
50% da altura a partir do fundo). Caso contrario, deve ser de, pelo
menos, 12 mm?.

2) Tamanho minimo necessario quando mais de metade da area da
secgdo transversal estd na metade inferior da espessura do disco (até
50% da altura a partir do fundo). Caso contrario, ndo pode ser usado.
3) Tamanho minimo necessario quando mais de metade da area da
seccao transversal esta na metade inferior da espessura do disco (até
50% da altura a partir do fundo). Caso contrario, deve ser de, pelo
menos, 16 mm?,

13. Manter o péntico da ponte em 2 dentes. Se o pontico de 2 dentes
continuar, manter a seccgéo transversal do conector entre o pontico a
12 mm2,

14. Manter a ponte cantilever em 1 dente pdntico e a secgédo
transversal do conector a 12 mm?2.

15. Para uma restaurac@o espessa escolha uma tonalidade mais viva
que a cor pretendida, pois podera ficar com um aspeto mais baco,
dependendo da espessura das restauragoes.

16. Quando um forno de sinterizagao for utilizado pela primeira vez e
forem alteradas as condicdes de sinterizacao, as cores poderao variar
apo6s a sinterizagdo. Sinterizar previamente uma pequena peca de
zirconia e confirmar a cor.

Precaucao em associacao com a utilizacao:

1. Nao utilizar o disco se for detetada uma fissura apbés remover o
mesmo da embalagem.

2. E recomendada a fresagem a seco. Se for utilizada fresagem
hdmida, a translucidez do disco podera ficar reduzida.

3. Néo utilizar se for detetada uma fissura nas restauracdes.

4. As recomendagdes de sinterizagdo acima servem apenas como
orientagcdo; poderdo ser necessarios alguns ajustes em cada forno
especifico.

5. Ao fresar o disco, proceder com precau¢ao ao aproximar a broca de
fresagem do anel de plastico, a fim de evitar a separagéo do disco.
Fresar o disco como se fosse deixada uma parte de zirconia em
contacto com o lado interior do anel de plastico a 2 mm.

6. Cortar e remover o anel de pléastico, antes de sinterizar todo o disco.
7. Eliminar este produto como residuo médico, a fim de evitar infecées.

Armazenagem:

1. Armazenar em local fresco e seco. Manter afastado de radiacao
solar direta.

2. O produto devera ser armazenado a 10-30 °C (50-86 °F).

3. Nao remover o disco da respetiva embalagem durante o
armazenamento.

4. O disco é fragil e requer cuidado ao ser manuseado.

5. O produto devera ser armazenado num local adequado e acessivel
apenas a profissionais de medicina dentaria.

6. O produto devera ser utilizado até a data de validade indicada na
embalagem.

[GARANTIA]

A Kuraray Noritake Dental Inc. providenciard a substituicdo de
qualquer produto que se encontre comprovadamente defeituoso. A
Kuraray Noritake Dental Inc. ndo aceita qualquer responsabilidade por
perdas e danos, diretos, consequenciais ou especiais, resultantes da
aplicacdo ou utilizagéo, ou da incapacidade de utilizacdo destes
produtos.

Antes de utilizar os produtos, o utilizador devera determinar a
adequagao dos produtos a finalidade de utilizagdo pretendida,
assumindo todo e qualquer risco e responsabilidade relacionados com
a utilizacdo dos mesmos.

[NOTA]

Caso ocorra um acidente grave atribuivel a este produto, 0 mesmo
devera ser comunicado ao representante autorizado do fabricante
abaixo referido e as autoridades reguladoras do pais em que o
utilizador/paciente reside.

“KATANA” e “CERABIEN” sdo marcas registadas da NORITAKE CO.,
LIMITED.

d Kuraray Noritake Dental Inc.
300 Higashiyama, Miyoshi-cho, Miyoshi, Aichi 470-0293, Japan
TEL +81-561-32-8953 FAX +81-561-32-8976

Kuraray Europe GmbH (mporter)
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35835 Fax:+49 (0)69 305 98 35835
URL:https://www.kuraraynoritake.eu
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| ﬂ KATANA" Zirconia

YML (Yttria Multi Layered)

C €1639

I. Elcaywyn

Autég o1 Odnyieg Xprioewg eivar yia To KATANA Zirconia YML (Yttria
Multi Layered). To mrpoiov KATANA Zirconia YML givai évag diokog até
TTPO-TTUPOCUCCWHATWUEVN (ipkovia diapéTpou 98,5 mm, o otroiog
TTEPIEXEI Evav TTAAOTIKO BOKTUAIO. 'Exel oxedIaOTEl yia OAA TO CUCTHHATA
@pelapioPaTog TTOU XPNOIYOTIOIOUV auTov TO JioKO YEVIKAG XPAONG.
(MapokaAoUpe avaTpéETe OTIG TeEXVIKEG 0Onyieg Tou OUCTAUOTOG
ppefapiopaTog yia TN owoTr AerToupyia Tng pnxavAg.) To Trpoidv
KATANA Zirconia YML éxer 3 diaBéaipa mayn (14 mm, 18 mm kai 22
mm) kai £xel 14 TapaAdayég amoxpwong (A1, A2, A3, A3.5, A4, B1, B2,
B3, C1, C2, C3, D2, D3, NW). To mpoiév KATANA Zirconia YML
atroteAeital a1md 4 diaBabuiopéva oTpwuarta ammoxpwong. H xprion Tou
KATANA Zirconia YML cuvioTdTal yIO TNV KOTOOKEUR OTTOKATAOTACEWV
FCZ (Full Contour Zirconia) j OKEAETWV.

1l. XpAion yia Tnv otroia Trpoopideral

To KATANA Zirconia xpnGOIMOTIOIEITAI VIO TNV KOTAOKEUR OAOKEPOUIKWV
ATTOKOTOOTACEWV (OKEAETWY, oTeavwy FCZ, yepupwyv FCZ, evBéTwy,
ETTEVOETWV KAl OWEWV (veneers)).

11l. Mpoéypappa TUPOCUCTWHATWONG
Mpoypapua TTUPOCUCOWHATWONG 1

@eppokpacia PuBpog ] XPOVIK(’)
TTPOYPOHMATICHOU didoTnua
O¢gppokpagia dwuatiou O Jn O _
—1500°C (2732°F) 10°C/min (18°F/min)
1500°C (2732°F) — 2 WPEG
1500°C (2732°F) — 4O fri (4 ROF i
Beppokpacia dwpaTiou 10°C/min (-18°F/min) -
Mpdypapua TTUPOCUCTCWHATWONG 2
@eppokpacia PuBuog ] Xgovnxo
TTPOYPOHMATIOHOU didoTnua
O¢epuokpacia dwyaTtiou — O frn: -
1400°C (2552°F) 50°C/min. (90°F/min.) —
1400°C (2552°F) — 1500°C O frns o i
(2732°F) 4°C/min. (7°F/min.) —
1500°C (2732°F) — 1560°C O fran S
(2840°F) 10°C/min. (18°F/min.) —
1560°C (2840°F) — 16 min
1560°C (2840°F) — O o
OepoKpaaia dwyaTiou (*) -50°C/min. (-90°F/min.) —

*O1 aTToKaTaoTAoEIg UTTopOoUV va agpaipeBolv atoug 800 °C (1472 °F) i
AlyoTEPO, avAaAoya PE TIG TTEPIOTACEIG.

Mpoéypappa TTUPOCUCCWHATWONG 3

. PuBuog Xpoviko
Ozppokpacia TTPOYPOHUHOTICHOU didoTnua
O¢eppokpaacia dwpaTiou — O fon R _
1450°C (2642°F) 120°C/min. (216°F/min.)
1450°C (2642°F) — 1600°C O frani o
(2912°F) 10°C/min. (18°F/min.) —
1600°C (2912°F) — 20 min
1600°C (2912°F) — -120°C/min. _
O¢gppokpaaia dwyartiou (*) (-216°F/min.)

*OI aTTOKATAOTACEIG UTTOPOUV va agaipeBouv atoug 800 °C (1472 °F) iy
AlyoTEPO, avAaAoya PE TIG TTEPIOTACEIG.

IV. ZuvBeon
ZFOQ, Y203 K.ATT.

V. Tumrog ka1 katnyopia (ISO6872:2015)
Tomog: I /Kartnyopia: 5

VI. ®uoikég 1810TNTEG
SUVTEAEOTAG BEPUIKAG BIAOTOANG (25-500 °C (77-932 °F)): 10,1x109/K

VII. O8nyigg xpriong

(1) BydAte Tov Bioko atré Tn ouokeuaoia kal BeBaiwbdeite 6T 0 diokog
Oev €Xel PWYHEG 1) GAAN ¢nuId.

(2) TotroBeTrOTE TOV BioKO OTN PPELD Kal, OTN GUVEXEID, EEKIVAOTE TN
d1adikacia QpefapioyaTog CUPPWVA MPE TIG TEXVIKEG OONYieg yia Ta
OUCTAUATO QPECOPICUATOG.

(3) Metd 10 QPpeldpiopa, aPAIPECTE TIG ATTOKATACTACEIG ATTO TOV OiOKO
ME évav JIaPavTOTPOXO K.ATT.

(4) Ta amokdppara 1 n okovn, Tou Ppiokovial E€MAVW OTIG
ATTOKATOOTACEIG, HTTOPOUV VO agaipeBolv e £va atraAd pelpa agpog.
(5) BAATE TIG ATTOKOTAOTACEIG OTO TTUPIMAXO OIOKAPIO UAIKWV Kauong
KaI TOTTOBETAOTE TEG GTOV KAIBAVO TTUPOGUCCWHATWONG.

(6) Avahoya pe TNV atmédoon Tou KAIBAVOU TTUPOCUCOWHPATWONG TTOU
XPNOIUOTIOIEITE, TPOTTOTTOINCTE TO AVWTEPW TPOYPOPHa
Tupocuoowpdtwong (. Mpdypappa TTUPOCUGOWHATWAONG) TIPIV TNV
TTUPOCUCCWHATWOT TWV OTTOKOTACTACEWV.

(7) Metd TNV TTUPOCUCCWHATWGN TIPOCAPUOOTE TIG OTTOKATOOTACEIG,
€AV XPEIOOTEl, JE pia @péda dlapavTioU.

(8) BeBaiwbeite 611 01 aTTOKOTACTACEIG OEV £XOUV KABOAOU PWYHEG.
(9)-1 FCZ:

'OmrTnon epuUAAWAONG: AnuIoupynOTE PE OTIABWAON ia ETTIQAVEID UWNARG
OTIATIVOTNTAG, EIDIKOTEPA OTIG TTEPIOXEG ETTAPNG, EPAPHOOTE UETA TNV
£PUANWON O€ OAEG TIG ETTIQAVEIEG PE TOV TPATTO.

(9)-2 ZkeAetoi: ExTeAéoTe avacloTacn TG OBOVTIOTPIKAG TTOPGEAGVNG
(CERABIEN ZR 1} CZR PRESS LF) o1oug okeAeTOUG 0KOAOUBWVTAG TIG
TEXVIKEG 0ONYieg TOu KOTOOKEUAOTH. EAEyETE TOV OUVTEAEOTH BEPUIKAG
B100TOANG TNG TTOPOEAAVNG OTIG TEXVIKEG 0ONYiEG TOU KOTAOKEUAOTH, YIa
va emReRaIOETE TNV CUPBATOTNTA.

VIII. MapatnPAROEIG OXETIKA JE TOV XEIPICUO

AvTtévdeigeig:

Edv o aobevng gival uttepeuaiobnTog otn dipKovia i o€ o1adnTToTeE GAAO
OUOTATIKA, TOTE BV ETTITPETTETAI VA XPNOIUOTIOINOTE QUTO TO TTPOIOV.

Mpoe&idotroinon:

Eav o aoBevig 1 o odovTiaTpog TTAPOUCIACEl  avTidpaon
uTTEPEUaIOBNOiag, OTTWG €€avONUa, dePUATITION K.ATT., OTAUATACTE TN
XPNon Tou TTPoidvTog Kail ¢nTroTe auéowg IaTPIKA BonBeia.

Mpoooxn:

1. Auté TO TTpOIdV dev Ba TTPETTEI va XPNOIUOTIOIEITAI O€ TTEPITITWON
UTTapgng ouvONnKwv OUYKAEIOIOKAG avwuaAiag, TpIBAg 1 Bpuyuou
006VTWV.

2. Katd 10 @peldpiopa Tou diokou ) TNV KOTTA, TOo TPOXIOMa Kai Tn
OTIABwON TWV OTTOKOTAOTACEWY, XPNOIMOTIOIOTE MIA  EYKEKPIKEVN
MAOoKa OKOVNG Kal avoppo@roTe Ye QIATPO agpa yia va TTPO0TOTEUCETE
TOUG TTVEUPOVEG 0ag aTrd TNV EICTTIVOR OKOVNG.

3. Katd 10 @peldpiopa Tou dioKou 1 TNV KOTTH, TO TPOXIOHA KAl TNV
OoTIABWON TWV ATTOKATAOTACEWY, XPNOIMOTIOINCTE YUaAId ao@aAEiag,
YIO VO aTTOTPEWETE TNV €I0XWPENON OKOvVNG OTa PaTIa oag. Edv prrel
okévn oTa PATia oag, va Ta EETTAUVETE apéowg Ye d@Bovo vepod Kal va
OUMUBOUAEUTEITE Evav yiaTpo.

4. Na pnv 10 XpnOIUOTIOIEITE YIa GAAO OKOTTO TTapd POVO YIa 0dOVTIKA
ATTOKOTACTOON. AUTO TO TIPOIOV TTPOOPICETAl POVO Yia OBOVTIOTPIKA
€papyoyn.

5. Na pnv ayyiCete avTikeigeva mou BepudvOnkav e Tov KAiBavo pe Ta
YUpva oag xépia.

6. Mn BydadeTe TIG ATTOKATAOTACEIG £§W ATTO TOV KAIBavo
TTUPOCUCCWHATWAONG OTaV £XEl UPNAR Beppokpaaia, d16TI N aTTOTOUN
Wuén Ba TmpokaAéoel Bpalvon. QoT600, £QV XPNOIUOTIOIEITE Evav
KAiBavo autépaTou avoiyhaTog aTo TTPOYPANHa TTUPOCUCCWHATWANG
21 3, ytropeite va BYAAETE TIG ATTOKATAOTACEIG OTTO TOV KAiBavo oToug
800°C (1472°F) n Aiyotepo. Otav Tig BydAeTe ammod Tov KAiBavo, ol
QATTOKATOOTACEIG TTPETTEI VA TOTTOBETNBOUV O€ £va BIOKAPIO
KOTAOKEUAOHEVO OTTO KEPAUIKEG iveg (yia TTapaderypa: Noritake
Porcelain Mat), yia va wixovTai apyd.

7.010V XpnOIMOTIOIEITE TOV KAIBavo yia TTpdypaupa
TTUPOOUCOWHATWONG 2 1| 3, MTTOPEI VO UTTAPYEl HEYAAN Slagopd
avAaueoca oTnV BepUoKPaciag TTMENG TTOU AVAPEPETAl GTO TTPOYPAUMC
Kal oTnv Bepuokpaacia oTov TTpaypaTiko KAiBavo. MNMapakaAoUpe va
XPNOIUOTIOIEITE TOV KAIBAVO a@oU €AEYEETE [IE TOV KATOOKEUAOTH OTI O
KAiBavog kal n avagepduevn BepUokpacia oTo TTPOYPAUHA
TTUpooUoOWHATWoNG 2 ) 3 gival cupBard. EGv XxpnoiuoTroigite Tov
SpeedFire wg KAiBavo TTUPOCUCOWHATWONG, APAIPETTE TIG
atrokataoTdoelg améd Tov SpeedFire cUu@wva pe TIG 0dnyieg Tou
TTPOYPAUHATOG TTUPOCUCCWHATWANG.

8. To pOypappa TTUPOCOUCCWHATWONG 2 | 3 CUVICTATAI HOVO VIO
okeAeTOUG (Ewg 3 povadeg), otepdveg FCZ, yépupeg FCZ (éwg 3
Hovadeg), EvOeTa, eTEVOETA KOl OYEIG (Veneers).

9. To o6pia Ba TPéTTel va TrApaokeuddovtal e Babid Aofotour| Kai
oTpoyyuAeupévoug BAaBpa, pe oTpoyyuAcupéva AKpa Kal YwVieg, yia va
eCaAelpBolV o1 aixunpég ywvieg Tmapaokeuns. H ywvia tng afovikAg
€mMEAvelag Ba TTPETTEl va KupaiveTal atod 5 éwg 15 poipeg.



10. Na atro@eUyeTe Katd TNV TTOPACKEUH 0dOVTWY Ta £§AG: Babid Babpa,

opia J, KOQTEPEG GKPEG, TIPIOVWTA OpIa, Mn KWwVIKA OoTnpiyuaTa,

UTTOOKA®EG, AUAOKWOEIG-08NnyouUg, Tn dnuioupyia OTTWV CUYKPATNonG,

KOl aIXHNPEG YWVIEG.

11. Na tnpeite Ta €¢AG TéyNn autoU TOU TTPOIGVTOG yia TNV KaTeEpyaaoia

TTPOCOETIKWY OTTOKATACTACEWV:

Oéon ka1 €voeIgn
MpooBia oTepdvn n yépupa
Ouwn (veneer)

Mdxog ToixwpaTog
0,8 mm nj TrepioadTEPO?)
0,4 mm A TrepIoadTEPO?)

OTricBia oTE@AvN n yépupa 1,0 mm 1} TepIcodTEPOT

‘EvBeTO 1) £TéVvBETO 1,0 mm 1 TEPIOOOTEPO
1) To eAdxI0TO TTAXOG TOIXWHOTOG TTPETTEN va gival 0,4 mm (TTpdobia) A
0,5 mm (otrioBia) yia TNV TTEPIOXT TTOU BPIOKETAI OTO KATW AMIOU TOU
TTaY0oUG Tou BioKOU.
2) 0,4 mm 1 TTEPICCATEPO ATTO QUTO TO TTPOIOV gival yia OAIKEG OWEIG
gipkoviag. Na Tnpeite  maxo¢ 0,8 mm 1 TEPIOOOTEPO, €AV
XPNOIUOTIOIEITAI IO CUVOUAOHO HE TTOPOEAGVN.
12. Otav KATAOKEUALETE YEPUPEG, VA XPNOIMOTIOIEITE TIG aKOAouBEeg
SI10TOEG OUVOECOU YIa OUVOETHPEG.
Toétrog kai £€vBeIgn

AlaTopég ouvdEouwY

Mocobia 2 1 3 yepupwpaTa 7 mm? 1) TapaTTavw !

P TIAVW aTTo 4 YEQUPWHATA | 9 mm? 1] TTapaTTavw?

I 2 1 3 yepupwuata 9 mm? ] Tapammavw?
OmioBia - A - 52 5

TTAvw amo 4 yepupwpata | 9 mm< A Tapatmmdvw?

1) Amaitoupevo eAaxioto péyebog Otav TAvW aTmé TO NAUICU TNG
TTEPIOXNG dIATOPAG BPioKeTal OTO KATW AYICU TOU TTAXOUG Tou BioKou
(€éwg 50% ToU UWoug atrd To KATW HEPOG). AIAQOPETIKG, Ba TTPETTEI va
gival Touhdyiotov 12 mmz2,

2) Amaitoupevo eAdxioto péyebog OTavV TTAVW OTTé TO NAUICU NG
TEPIOXNG dIaTOPAG BpiokeTal OTO KATW AUIOU TOU TTAXOUG Tou BioKou
(€éwg 50% TOU UWOUG aTTO TO KATW WEPOG). AIAPOPETIKA, Sev UTTOPET va
XPNOIJOTIOINOEI.

3) Amaitolpevo eAdyioto péyeBog Otav TTAvw oo TO AMICU TNg
TTEPIOXNG dIaTOPAG BpioKeTal OTO KATW AUIOU TOU TTAXOUG Tou BioKou
(€éwg 50% ToU UWoug atrd To KATW HPEPOG). AIaQOPETIKA, Ba TTPETTEl va
eival Touhdyiotov 16 mma,

13. KpatoTte 10 yepupwpa oTn yépupa eviog 2 dovtiwv. Otav 1o
YEQUPWHO Twv 2 BOVTIWV CuveyigeTal, diatnpAoTe Tn dlaToun Tou
OUVBECHOU aVAUETT OTO YEQUPWA oTa 12 mm?,

14. AiatnpAoTe TNV yépupa pe TTPORoAo oe 1 yepUpwua 0dOVTOG Kal
TNV SlaTopr) Tou ouvdéapou aTa 12 mm?,

15. EmMAEETE pIa amOXpwon TIOU gival TTIO AVOIXTOXPWUN até TO
TTPORAETTOUEVO XPWHA VIO IO XOVTPI) OTTOKATACTACN, ETTEIDN iCWG VO
@aiveTal Mo BauTTA, avaAoya Pe To TTAX0G TNG OTTOKATAGTACNG.

16. Otav xpnoiyotroleite évav KAiBavo TTUPOOUCCWHATWONG VIO TTPWTN
@opa Kol aAAGleTe TIG OUVOAKEG TTUPOCUCOWHATWAONG, TO XPWHATA
ptTopei petd Tn Sladikagia va dla@Epouv. MNUPOCUCOWHPATWOTE TIPIV
éva pIKpO KOPPATI JipKoviag Kail BeRaiwBeite 6TI To xpwua gival To idio.

Mpoooxn o€ ocuvduaouo pe Xpnon:

1. Mn xpnoiyoTroleite Tov JiOKO, €AV £XEI TTAPATNPNOET PWYMN META TNV
agaipeon Tou aTd Tn CUoKEUAaia.

2. ZuvioTtatal Enpod epeldpiopa. Eav xpnoipotroigital uypd @peldpioua,
n NUISIA@AVEI TOU dioKOU UTTOPET va PEIWBEI.

3. Edv Bpeite pdyiopa OTIG ATTOKATACTACEIG, NV TO XPNOIUOTIOIEITE.

4. H mrapatrdvw oloTaagn yia Thv TTUPOOUGCWHATWON €ival ATTAWG pia
kaTeuBuvtrpia ypauun. Evoéxetal va amaitolvtal opiopéveg pubpuioelg,
TT0U €€aPTATAI OTTO TOV KABE £TTIPEPOUG KAiBavo.

5. Katd 10 @pedapiopa Tou OiOKOU, vO €I0TE TTIPOCEKTIKOI OTAV
TTANCIACETE TOV TPOXO PPefapioPaTog e Tov TTAACTIKO OOKTUAIO, yia va
QTTOTPEWETE TNV aTréaTIacn Tou diokou. PpelapioTe Tov diOKO PE TPOTTO
WOTE va TTaPaAEivel éva TUAPa aTré JipKovia Kal To OTToi0 va €pXETal O€
ETTAPN ME TNV ECWTEPIKA TTAEUPA TOU TTAACTIKOU BAKTUAIOU OTO 2 mm.
6. Kowte kal o@aipéote Tov TAAOTIKO OOKTUAIO TIpIV OTTO TNV
TTUPOOUOCCWHATWAON 0AOKANPOU Tou BioKOU.

7. AmoppiyTe autd TO TIPOIGV WG I0TPIKO aTTORANTO yia TTPOANWN
MOAuvONG.

ATtrobnkeuon:

1. Na atmoBnkeleTal oe dpooepd Kal Enpd pEPog. PulagTe To TTPOIOGV
MOKpIG aTro dueon €kBeon o€ nAIaKR akTivoBoAia.

2. To UAIKG TTpéTTel va atroBnkeUetal og 10-30 °C (50-86 °F).

3. Mnv agaipeite Tov SiOKO OTTO TN CUCKEUATIO TOU KATA TN SIGPKEIA TNG
aTmoBrkeuong.

4. O diokog eival eUBPAUCTOG Kal ATTAITEl TTPOCOXN KATA TOV XEIPIOUO.
5. To Trpoidv TTpETTel Vo aTToBnKeUETAl 0€ KATAAANAO XWPO OTTOU JOVO O
0dovTiaTPOg UTTOPET va £xel TTpocBacn.

6. To TPoidv auTd TTPETTEl va XPNOIWOTIOINGE PéEXPI TNV NUEPOUNVIa
AAENG TTou avaypd@eTal OTNV CUCKEUATIA.

[EFTYHZH]

‘Eva 1poidv 1Tou gival atrodedelyuéva EAATTWHATIKOG, avTikabioTartal atrd
tnv Kuraray Noritake Dental Inc. H Kuraray Noritake Dental Inc. dev
avaAapBaver oudepia €uBlvn yio AUECEG, €TTOKOAOUBEG 1R €IOIKEG
ammwAeIeg | {NUIEG, OI OTTOIEG TTPOEPXOVTAl OTTO TNV EQAPMOYH, TN
XPNoIyoTroinon A avTioTolxa TNV aduvapia XpnoiuoTroinong auTwy Twy
TTPOIOVTWV.

Mpiv amé TN xpAon, o xPNoTng TIPETTEI va OPICEl ETTAKPIBWG TNV
KOTAAANAGTNTA Twv TTPOIGVTWYV yia TNV TTPOOPIJOUEVN XPron Kal O
XPNoTNG avaAauBaver Tnv euBUVN Kai TNV UTTOXPEWGON YIa TN XPrion Twv
TTPOIOVTWY QUTWV.

[ZHMEIQZH]

Edv 1rpokAnBei ooBapd atuxnua Trou o@eileTal o€ autd To TTPOIdV, va
TO QVOQEPETE OTOV KATWTEPW €EOUCIODOTNUEVO QVTITIPOOWTTO TOU
KOTAOKEUOOTH KOl OTIG PUBMIOTIKEG apXEG TNG XWPOG, OTnV oTroia
Siapével o xproTng/acBevig.

Ta «KATANA» kai « CERABIEN» gival euTropik@ orfjpata Tng €TaIpeiag
NORITAKE CO., LIMITED.

d Kuraray Noritake Dental Inc.
300 Higashiyama, Miyoshi-cho, Miyoshi, Aichi 470-0293, Japan
TEL +81-561-32-8953 FAX +81-561-32-8976

Kuraray Europe GmbH (mporter)
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35835 Fax:+49 (0)69 305 98 35835
URL:https://www.kuraraynoritake.eu
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TORKGE| KULLANIM KILAVUZU

T xarana: Zirconis

YML (Yttria Multi Layered)

C €1639

. Girig
Bu kullanim kilavuzu KATANA Zirconia YML (Yttria Multi Layered) igindir. KATANA
Zirconia YML 98,5 mm ¢apli, 6n sinterlenmis bir zirkonya disktir ve plastik bir halka
icerir. Bunlar, jenerik disk tipleri ile birlikte kullanilan tim frezeleme sistemleri igin
tasarlanmistir. (Makinenin dogru ¢alistiriimasina iligkin bilgiler igin lutfen frezeleme
sisteminin teknik talimatlarina basvurun.) KATANA Zirconia YML, 3 farkli kalinlikta
temin edilebilir: (14mm, 18mm ve 22mm) ve 14 renk secenegiyle sunulur: (A1, A2, A3,
A3.5, A4, B1, B2, B3, C1, C2, C3, D2, D3, NW). KATANA Zirconia YML, 4
derecelendirilmis renk tabakasindan olusur. KATANA Zirconia YML'nin, FCZ (Full
Contour Zirconia) restorasyonlarinin ve altyapilarinin tretilmesinde kullaniimasi tavsiye
edilir.

Il. Kullanim Amaci
KATANA Zirconia, tam seramik restorasyonlarin (altyapilar, FCZ kuronlar, FCZ
kopriler, inleyler, onleyler ve venerler) Uretimi igin gelistiriimistir.

IIl. Sinterleme Programi

Sinterleme Programi 1

Sicakhk Program Hizi Tutma Siiresi
Oda sicakhigi — 1550°C (2822°F) 10°C/dk (18°F/dk) —
1550°C (2822°F) — 2 saat
1550°C (2822°F) — Oda sicaklig -10°C/dk (-18°F/dk) —
Sinterleme Programi 2
Sicaklik Program Hizi Tutma Siiresi
Oda sicakligi — 1400°C (2552°F) 50°C/dk (90°F/dk) —
1400°C (2552°F) — 1500°C (2732°F) 4°C/dk (7°F/dk) —
1500°C (2732°F) — 1560°C (2840°F) 10°C/dk (18°F/dk) —
1560°C (2840°F) — 16 dk

1560°C (2840°F) — Oda sicakligi () |  -50°C/dk (-90°F/dk) —

* Restorasyonlar, kogullara bagl olarak, 800°C (1472°F) veya daha dsiik isilarda ¢ikarilabilir.
Sinterleme Programi 3

Sicakhk Program Hizi Tutma Siiresi

Oda sicakligi — 1450°C (2642°F) 120°C/dk (216°F/dK) -

1450°C (2642°F) — 1600°C (2912°F) 10°C/dk (18°F/dk) —
1600°C (2912°F) - 20 dk
1600°C (2912°F) — Oda sicakhigi (*¢) | -120°C/dk (-216°F/dk) —

* Restorasyonlar, kosullara bagli olarak, 800°C (1472°F) veya daha disik isilarda ¢ikarilabilir.

IV. Bilesim
ZrOz, Y203, vb.
V. Tip ve Sinif (ISO6872:2015)
Tip: I/Sinif: 5
VL. Fiziksel Ozellikler
Termal genlesme katsayisi (25-500 °C (77-932 °F)): 10,1x10%/K
VII. Kullanim Kilavuzu

(1) Diski ambalajindan gikartin ve lizerinde ¢atlak veya herhangi bagka bir hasarin
bulunmadigini teyit edin.

(2) Diski frezeleme makinesine yerlestirin; ardindan, frezeleme sisteminin teknik
talimatlarina uyarak, frezeleme surecine baslayin.

(3) Frezeleme islemini tamamladiktan sonra restorasyonu bir elmas frez yardimiyla
diskten ¢ikartiniz.

(4) Restorasyonlarda bulunan olasi kesme kalintilari veya toz, hafif hava akimi
uygulayarak uzaklastirilabilir.

(5) Restorasyonlari refrakter firinlama kabi tepsisine koyunuz ve sinterleme firinina
yerlestiriniz.

(6) Kullanilan sinterleme firininin ézelliklerini g6z 6nilinde tutarak, restorasyonlarin
sinterleme islemine gegmeden 6nce yukarida yer verilen sinterleme tablosunu (Il1.
Sinterleme Programi) gézden gegirin.

(7) Sinterleme islemini tamamladiktan sonra restorasyonlari bir elmas frez yardimiyla
gerekli sekilde dlzeltiniz.

(8) Restorasyonlarda herhangi bir kirgin bulunmadigindan emin olunuz.

(9)-1 FCZ:

a) Glazir Pigimi: Polisaj ile yilksek parlaklikta ylzey elde edin, ézellikle antagonist
dentisyona denk gelen temas ytlizeyleri icin. Daha sonra restorasyonun tim
ylizeylerine glaziri bilindik sekilde uygulayin.

b) Elle (manuel) Polisaj: Glazir uygulamadan restorasyonun tim ylzeyinde polisaj
ile parlak yiizey olusturun. Glazir uygulamadan bitim yapilacaksa hedef renkten
bir ton daha agik renk secilmelidir.

(9)-2 Altyapilar: ligili dreticinin teknik talimatlarini referans alarak altyapilara, dental
porseleni (CERABIEN ZR veya CZR PRESS LF) sekillendirin. Uyumlulugu teyit
etmek i¢gin, Ureticinin teknik talimatlarinda belirtilen porselenin termal genlesme
katsayisini kontrol ediniz.

VIII. Kullanima iligkin Notlar

Kontrendikasyonlar:

+ Bu Uriin, hastanin zirkonyaya veya Uriniin herhangi diger bir bilegenine kargi agiri

hassasiyeti bulunmasi durumunda kullaniimamalidir.

Uyari:

+ Hastada veya dental uzmanda, kizariklik veya dermatit vs. gibi herhangi bir agiri

hassasiyet reaksiyonu goérilmesi durumunda Grinin kullanimina derhal son verilip,
tibbi yardim alinmalidir.
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. Bu Urtin malokluzyon, dis sikma veya bruksizm gibi etkenlerin s6z konusu olmasi

durumunda kullaniimamalidir.

. Diskin frezelenmesi veya restorasyonun kesilmesi, taglannmasi ve polisaj

uygulanmasi sirasinda tozun solunmasi sonucu akcigerlere ulagsmasini énlemek igin,
uygun bir toz maskesi ve hava filtreli bir vakum cihaz kullaniniz.

. Diskin frezelenmesi veya restorasyonun kesilmesi, taglannmasi ve polisaj

uygulanmasi sirasinda géziinlze toz kagmasini énlemek igin, koruyucu gézlik
takiniz. Tozun gbézuniize kagmasi durumunda, gozlerinizi derhal bol su ile yikayin ve
bir hekime bagvurun.

. Dental restorasyonlar haricinde higbir amag icin kullanilmamalidir. Bu drlin yalniz

dental uygulamalar igindir.
Firin tarafndan isitiimig parcalara ¢iplak elle dokunmayin.

. Hizli sogutma islemine tabi tutulmasi kiriimalara yol acabileceginden, sinterleme

finninin yiiksek sicakliklarda galistiriimasi sirasinda restorasyon ¢ikariimamalidir.
Ancak, otomatik agilan tipte bir firinin sinterleme programi 2 veya 3 altinda
kullaniimasi durumunda, restorasyonlar 800°C (1472°F) veya daha dusuk isida
firndan ¢ikarilabilir. Firindan gikarilan restorasyonlar, yavag¢a sogumalarina izin
verebilmek i¢in, seramik lifli bir tablaya (6rnegin: Noritake Porcelain Mat)
yerlestiriimelidir.

. Firinin sinterleme programi 2 veya 3 ile ¢alistiriimasi sirasinda program ayar sicakligi

ile gercek firindaki sicaklik arasinda buyuk farklliklar gérilebilir. Lutfen firini
kullanmadan 6nce Ureticiye bagvurup, firinin sinterleme programi 2 veya 3'de
belirtilen sicakliklarda ¢alistiriimaya uyumilu oldugunu teyit ettirin.

Sinterleme programi 2 veya 3’nin yalnizca altyapilarda (3 liyeliye kadar), FCZ
kuronlarda, FCZ kopriilerde (3 liyeliye kadar), inleylerde, onleylerde ve
venerlerde kullaniimasi tavsiye olunur.

. Kenarlarin preparasyonu, derin oluk (chamfer) tipi frezlerle yapilmalidir ve

preparasyonda keskin kenarlarin bulunmamasi icin, keskin hatlara sahip omuzlar ve
koseler yuvarlatiimalidir. Aksiyal ylizeyin agi derecesi 5 ila 15 arasinda olmalidir.

. Diglerin preparasyonu sirasinda sunlardan kaginilmalidir: derin omuzlar, “J” seklinde

kenarlar, bicak sirtlari, ¢ikintili kenarlar, konik olmayan dayanaklar, andirkatlar,
kilavuz oluklar, retantif deliklerin olusturulmasi ve keskin késeler.

. Bu l:linle hazirlanacak protetik restorasyonlarda asagidaki kalinliklara uyulmalidir:

Lokasyon ve endikasyon Duvar kalinigi
Anterior kuron veya kopri 0,8 mm veya Ustu"
Vener 0,4 mm veya Usti?
Posterior kuron veya kopri 1,0 mm veya Usti"
inley veya Onley 1,0 mm veya (sti

1) Minimum duvar kalinhgi 0,4 mm (Anterior) veya 0,5 mm (Posterior) i¢in disk kalinliginin alt
yarisindaki bélge dikkate alinir.

2) Uriin, tam zirkonyum oksit vener kaplamalar icin kullanilacaksa, 0,4 mm veya Usti. Porselen ile
kombine edilerek kullanilacaksa, kalinlik 0,8 mm veya Usti olmalidir.

. Koprii imalatinda konnektorler icin asagidaki kesit alanlarini kullaniniz.

Lokasyon ve endikasyon Konnektdr en kesiti
PR 5 ——
Anterior 2veya 3 uyeh -ko_;.aru.l.er 7 mm? veya l:lStI:-J
4'ten fazla tyeli képruler 9 mm? veya Ustiu?
) 2 veya 3 Uyeli kdpriler 9 mm? veya Usti®
Posterio y y - p - i —
4'ten fazla Uyeli kopriler 9 mm? veya Usti?

1) Kesit alaninin yarisindan fazlasi disk kalinliginin alt yarisinda bulundugunda (alttan %50
yiikseklige kadar) gereken minimum boyut. Aksi takdirde en az 12 mm? olmalidir.

2) Kesit alaninin yarisindan fazlasi disk kalinhiginin alt yarisinda bulundugunda (alttan %50
yiikseklige kadar) gereken minimum boyut. Aksi takdirde kullanilamaz.

3) Kesit alaninin yarisindan fazlasi disk kalinliginin alt yarisinda bulundugunda (alttan %50
yiikseklige kadar) gereken minimum boyut. Aksi takdirde en az 16 mm? olmalidir.

. Koprii igerisinde gévdeyi (pontik) 2 dis dahilinde tutun. 2 disin pontigi devam etmesi

durumunda, pontik arasindaki konnektor en kesiti 12 mm? mesafede tutulmalidir.

. Kanatli kdprii 1 pontik dise gelecek sekilde ve konnektor en kesiti 12 mm?'de

tutulmalidir.

. Restorasyonun kalinligina bagli olarak daha soluk bir renk elde edilmesine neden

olabileceginden, kalin restorasyonlarda hedeflenen renkten bir ton daha acik olan bir
renk secilmelidir.

. Bir sinterleme firini ilk kez kullanilacaksa veya sinterleme kosullarinin degismesi

durumunda renkler sinterleme sonrasinda degisiklik gésterebilir. Rengin
dogrulanabilmesi igin, ufak bir parga zirkonyumu 6énceden sinterleyin.

Birlikte kullanima iligkin uyarilar:

1.
2.

>

o

6.
7.

Ambalajindan ¢ikartilan diskte ¢atlak gérilmesi halinde kullanmayin.

Kuru frezeleme tavsiye olunur. Islak frezeleme uygulanmasi halinde diskin yari
saydamliginda dusme gérilebilir.

Restorasyonda kirik bulunmasi durumunda, restorasyon kullanilmamalidir.
Yukarida yer alan sinterleme tavsiyesi yalnizca kilavuz niteligindedir: kullanilan firina
bagli olarak 6zel uyarlamalar yapmak gerekebilir.

Diskin yerinden ¢ikmasini 6nlemek icin, diski frezelerken frezeleme cubugunun
plastik halkali kismina yaklasiimasi sirasinda bilhassa dikkat edilmelidir. Diski, 2
mm'de plastik halkanin i¢ tarafi ile temas eden zirkonya pargasi birakircasina
frezeleyin.

Diskin tamamini frezelemeden énce plastik halkay! kesiniz ve uzaklastiriniz.

Bu urlin, enfeksiyonlari 6nlemek i¢gin, tibbi atik olarak atiimalidir.

Saklama:

1.

Serin ve kuru bir ortamda saklayin. Dogrudan giines isigindan koruyun.

2. Bu 0rin, 10-30 °C (50-86 °F) arasi sicakliklarda saklanmalidir.
3.
4
5

Disk, saklama boyunca ambalajindan ¢ikartiimamalidir.

. Disk kirilabilir ve dikkatle kullaniimalidir.
. Bu Urlin, yalnizca dental personelin ulasabilecegi, uygun bir yerde saklanmalidir.
6.

Urin, ambalajda belirtilen son kullanim tarihinden énce kullanilmalidir.

[GARANTI]
Kuraray Noritake Dental Inc., ispatlanabilir sekilde sorunlu olan her tirli Grinand
yenisiyle degistirir. Kuraray Noritake Dental Inc., Grliniin kullanimi, uygulanmasi veya
kullanmamasi sonucu olusan, dogrudan veya dolayli olsun, herhangi kayip veya hasar
icin, higbir sorumluluk kabul etmez. Kullanici, Griinl kullanmadan énce, Griinin kullanim
amacinin uygun olup olmadigini kontrol etmelidir. Kullanici, kullanimla ilgili her tirlu riski
ve sorumlulugu kendi ustlenir.



[NOT]
Uriinle baglantili ciddi bir durumun yasanmasi halinde bu durum, dreticinin agagida

belirtilen yetkili temsilcisine ve kullanicinin/hastanin ikamet ettigi Glkenin diizenleyici
kurullarina bildirilmelidir.

"KATANA" ve "CERABIEN" NORITAKE CO., LIMITED’nin ticari markalaridir.

d Kuraray Noritake Dental Inc.
300 Higashiyama, Miyoshi-cho, Miyoshi, Aichi 470-0293, Japan
TEL +81-561-32-8953 FAX +81-561-32-8976

Kuraray Europe GmbH (importer)
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35835 Fax:+49 (0)69 305 98 35835
URL:https://www.kuraraynoritake.eu
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IPOLSKI INSTRUKCJA UZYCIA

| ﬂ KATANA" Zirconia

YML (Yttria Multi Layered)

C €1639

|. Wprowadzenie

Niniejsza instrukcja uzycia obowigzuje dla KATANA Zirconia YML
(Yttria Multi Layered). KATANA Zirconia YML to wstepnie
zsynteryzowany dysk z tlenku cyrkonu, o $rednicy 98,5 mm,
zawierajgcy plastikowy pierscien. Jest przeznaczony do wszystkich
systemow do frezowania wykorzystujgcych ten ogdéiny rodzaj dysku.
(Nalezy zapoznac¢ sie z instrukcja techniczng posiadanego systemu do
frezowania w celu zapewnienia prawidtowej obstugi systemu) KATANA
Zirconia YML ma 3 dostepne grubosci: (14 mm, 18 mm i 22 mm) i ma
14 odcieni: (A1, A2, A3, A3.5, A4, B1, B2, B3, C1, C2, C3, D2, D3, NW).
KATANA Zirconia YML skfada sie z 4 cieniowanych warstw odcieni.
KATANA Zirconia YML jest zalecany do stosowania do wykonywania
uzupetnien protetycznych FCZ (ang. Full Contour Zirconia,
petnokonturowe uzupetnienia z tlenku cyrkonu) lub podbudéw.

Il. Przeznaczenie

KATANA Zirconia stosuje sie do wykonywania petnoceramicznych
uzupetnien protetycznych (podbudéw, koron FCZ, mostéow FCZ,
wktaddéw, naktadow i licowek).

lll. Program synteryzacji
Program synteryzaciji 1

Zaprogramowana Czas
predkosé przetrzymania

10°C/min (18°F/min) —

Temperatura

Temp. pokojowa —1500°C
(2732°F)

1500°C (2732°F) — 2 godz.
1500°C (2732°F)— temp. | o~/ [ 4QoE .
pokojowa 10°C/min (-18°F/min)
Program synteryzaciji 2
Zaprogramowana Czas

Temperatura predkosé przetrzymania

50°C/min. (90°F/min.) —

Temp. pokojowa — 1400°C

(2552°F)
1400°C (2552°F) — 1500°C| ,o~, . o i

(2732°F) 4°C/min. (7°F/min.) —
1500°C (2732°F) — 1560°C| , no~; o/

(2840°F) 10°C/min. (18°F/min.) —

1560°C (2840°F) —
1560°C (2840°F) — Temp. O ot o frrmi .
pokojowa (*) -50°C/min. (-90°F/min.)
*Uzupetnienia protetyczne mozna wyjgé w temperaturze 800 °C
(1472°F) lub mniejszej, w zaleznosci od okolicznosci.

16 min

Program synteryzaciji 3

Zaprogramowana Czas
predkosé przetrzymania
120°C/min.

Temperatura

Temp. pokojowa — 1450°C

(2642°F) (216°F/min.)
1450°C (2642°F) — 1600°C| , no~; 0 o s .
(2912°F) 10°C/min. (18°F/min.)

1600°C (2912°F) —
1600°C (2912°F) — Temp. -120°C/min.
pokojowa (*) (-216°F/min.)
*Uzupetnienia protetyczne mozna wyjaé w temperaturze 800 °C
(1472°F) lub mniejszej, w zaleznosci od okolicznosci.

20 min

IV. Sktad
ZTOQ, Y203 Itp

V. Typ i klasa (1IS06872:2015)
Typ:II/ klasa: 5

VI. Wtasciwosci fizyczne
Wspotczynnik rozszerzalno$ci cieplnej (25-500 °C
10,1x105/K

(77-932 °F)):

VII. Instrukcja stosowania

(1) Wyja¢ dysk z opakowania i sprawdzi¢, czy nie ma peknie¢ ani
innych uszkodzen.

(2) Umiesci¢ dysk we frezarce, nastepnie rozpoczg¢ proces frezowania,
postepujac zgodnie z instrukcjg techniczng systemu do frezowania.

(3) Po frezowaniu wyjaé uzupetnienia protetyczne z dysku wierttem
diamentowym itp.

(4) Odpady po cieciu lub pyt przyczepiony do uzupetnien protetycznych
mozna usung¢ delikatnym strumieniem powietrza.

(5) Wiozy¢ uzupetnienia protetyczne do ogniotrwatej tacy do
wyzarzania i umiesci¢ je w piecu do synteryzaciji.

(6) Przed synteryzacjg uzupetnien protetycznych nalezy zapoznac¢ sie
z przedstawionym powyzej programem synteryzacji (lll. Program
synteryzacji) i uwzgledni¢ wydajno$¢ uzywanego pieca do synteryzacji.
(7) Po synteryzacji nalezy w miare potrzeby dokona¢ korekt uzupetnien
protetycznych paskiem diamentowym.

(8) Sprawdzi¢, czy uzupetnienia protetyczne nie majg pekniec.

(9)-1 FCZ:

Wypalanie glazury: Uzyska¢ wysoki potysk powierzchni poprzez
polerowanie, szczegblnie w obszarach stycznych, nastepnie
zwyczajnie nanies¢ glazure na wszystkie powierzchnie.

(9)-2 Podbudowy: Odbudowac¢ porcelang (CERABIEN ZR lub CZR
PRESS LF) na podbudowach zgodnie zinstrukcjg techniczng
dostarczong przez producenta. Sprawdzi¢ w dostarczonej przez
producenta instrukcji technicznej wspotczynnik rozszerzalnosci cieplnej
porcelany w celu potwierdzenia kompatybilnosci.

VIIl. Uwagi dotyczace stosowania
Przeciwwskazanie:

Nie mozna wuzywaé tego produktu, jesli
nadwrazliwos$¢ na tlenek cyrkonu lub inne skfadniki.

pacjent wykazuje

Ostrzezenie:

W przypadku wystgpienia u pacjenta lub personelu stomatologicznego
objawow reakcji nadwrazliwosci, takich jak wysypka, zapalenie skory
itp., nalezy przerwa¢ stosowanie produktu i zwréci¢ sie natychmiast
0 pomoc lekarska.

Ostroznie:

1. Nie stosowa¢ produktu w przypadku nieprawidtowego zgryzu,
zaciskania zebdw lub bruksizmu.

2. Podczas frezowania dysku lub ciecia, szlifowania i polerowania
uzupetnien protetycznych nalezy stosowa¢ zatwierdzong maske
przeciwpytowg i ssak z filtrem powietrza w celu ochrony ptuc przed
wdychaniem pytu.

3. Podczas frezowania dysku lub ciecia, szlifowania i polerowania
uzupetnien protetycznych nalezy stosowaé okulary ochronne, aby
zapobiec przedostaniu sie pytu do oczu. Jesli pyt dostanie sie do oczu,
natychmiast przeptuka¢ duzg iloscia wody iskonsultowa¢ sie
z lekarzem.

4. Nie uzywa¢ produktu do innych celéw niz stomatologiczne
uzupetnienia protetyczne. Produkt przeznaczony jest wylgcznie do
zastosowan stomatologicznych.

5. Nie dotyka¢ gotymi rekami elementéw podgrzewanych w piecu.

6. Nie wyjmowac uzupetnien protetycznych z pieca do synteryzacji przy
wysokiej temperaturze, poniewaz szybkie schtodzenie powoduje
rozerwania. Jednak w przypadku stosowania pieca z automatycznym
otwarciem z programem synteryzacji 2 lub 3 uzupetnienia protetyczne
mozna wyja¢ w temperaturze 800°C (1472°F) lub mniejszej. Po
wyjeciu z pieca uzupetnienia protetyczne nalezy umiesci¢ na tacy
wykonanej z widkna ceramicznego (np.: Noritake Porcelain Mat) w celu
wolnego schtodzenia.

7. Moze wystepowa¢ duza réznica miedzy temperaturg zadang
w programie a temperaturg w rzeczywistym piecu podczas stosowania
pieca do programu synteryzacji 2 lub 3. Pieca nalezy uzywaé po
sprawdzeniu u producenta, ze piec itemperatura wymienione
w programie synteryzacji 2 lub 3 sg kompatybilne. W przypadku
stosowania SpeedFire jako pieca do synteryzacji nalezy wyjgc
uzupetnienia protetyczne z pieca SpeedFire zgodnie z wytycznymi
programu synteryzaciji.

8. Program synteryzacji 2 lub 3 jest zalecany tylko do podbudéw
(maks. 3-punktowych), koron FCZ, mostéow FCZ (maks.
3-punktowych), wktadow, naktadéw i licowek.

9. Krawedzie nalezy opracowa¢ z gtgbokim stopniem typu chamfer
i zaokraglonymi stopniami w ksztatcie schodka, z brzegami tngcymi
i rogami zaokraglonymi w celu wyeliminowania ostrych rogéw
preparacji. Kat powierzchni osiowej powinien wynosi¢ od 5 do
15 stopni.

10. Podczas opracowywania zeba nalezy unikac: gtebokich stopni
w ksztalcie schodka, krawedziJ, ostrych brzegdéw, zgbkowanych
krawedzi, niestozkowych filaréw, podcieni, rowkéw prowadzacych,
utworzenia otworéw retencyjnych i ostrych rogéw.

11. Do wykonywania uzupetnien protetycznych nalezy zachowaé
nastepujgcg grubosé¢ tego produktu:



Grubos¢ scianki
0,8 mm lub wiecej "
0,4 mm lub wiecej 2
Korona lub most w odcinku bocznym 1,0 mm lub wiecej "
Wkiad lub naktad 1,0 mm lub wiecej
1) Minimalna grubo$¢ $ciany powinna wynosi¢ 0,4 mm (obszar
przedni) lub 0,5 mm (obszar boczny) dla obszaru znajdujgcego sie
w dolnej potowie grubos$ci krgzka.
2) 0,4 mm lub wiecej tego produktu jest przewidziane dla petnych
licowek z tlenku cyrkonu. Nalezy zachowa¢ grubo$¢ 0,8 mm lub wiecej
w przypadku stosowania do potgczenia z porcelana.
12. Podczas wykonywania mostéw nalezy zastosowac nastepujgce
ola przekroju poprzecznego dla fgcznikéw.
Lokalizacja i wskazanie

Lokalizacja i wskazanie
Korona lub most w odcinku przednim
Licowka

Przekroj poprzeczny
tacznika

Odcinek Mosty 2- lub 3-punktowe 7 mm? lub wiecej »
przedni Mosty ponad 4-punktowe 9 mm? lub wiecej ?
Odcinek boczny Mosty 2- lub 3-punktowe 9 mm? lub wigcej
Mosty ponad 4-punktowe 9 mm? lub wiecej »

1) Wymagana minimalna wielko$¢, gdy ponad potowa powierzchni
przekroju poprzecznego znajduje sie w dolnej potowie grubosci krazka
(do 50% wysokosci od dotu). W przeciwnym razie powinna wynosi¢ co
najmniej 12 mm2.

2) Wymagana minimalna wielko$¢, gdy ponad potowa powierzchni
przekroju poprzecznego znajduje sie w dolnej potowie grubosci krgzka
(do 50% wysokosci od dotu). W przeciwnym razie uzycie jest
niemozliwe.

3) Wymagana minimalna wielko$¢, gdy ponad potowa powierzchni
przekroju poprzecznego znajduje sie w dolnej potowie grubosci krgzka
(do 50% wysokosci od dotu). W przeciwnym razie powinna wynosi¢ co
najmniej 16 mm2.

13. Przesto w moscie nalezy umiesci¢ miedzy 2 zebami. Jesli przesto
obejmujgce 2 zeby prowadzi dalej, przekrdj poprzeczny tacznika nalezy
umiesci¢ miedzy przestem przy 12 mm2,

14. Most wspornikowy umiesci¢c na 1 zebie filarowym i przekroj
poprzeczny tacznika przy 12 mm?2.

15. Wybra¢ kolor odcienia, ktéry jest jasniejszy od zamierzonego koloru
dla grubych uzupetnien protetycznych, poniewaz moze wygladac
bardziej matowo w zaleznosci od grubosci uzupetien protetycznych.
16. W przypadku pierwszego uzycia pieca do synteryzacji i zmiany
warunkéw synteryzacji kolory po synteryzacji mogg sie zmieniac.
Najpierw nalezy podda¢ synteryzacji maty kawatek tlenku cyrku
i potwierdzi¢ kolor.

Srodki ostroznosci podczas stosowania:

1. Nie uzywac¢ dysku w przypadku zauwazenia peknigcia po wyjeciu
z opakowania.

2. Zaleca sie frezowanie na sucho. W przypadku zastosowania
frezowania na mokro przeziernos$¢ dysku moze ulec zmniejszeniu.

3. Nie uzywa¢ w przypadku zauwazenia pekniecia w odbudowie.

4. Powyzsze zalecenia dotyczace synteryzacji sg wylgcznie wytyczna.
W zaleznosci od konkretnego pieca mogg by¢ wymagane pewne
korekty.

5. Podczas frezowania dysku nalezy zachowaé ostroznos¢ przy
zblizaniu sie do wiertta frezujgcego z plastikowym pierscieniem, aby
zapobiec odigczeniu sie dysku. Dysk nalezy frezowac¢ w taki sposob,
aby pozostawi¢ czes¢ ztlenku cyrkonu w kontakcie na 2mm
z wewnetrzng strong plastikowego pierscienia.

6. Przed synteryzacjg catego dysku nalezy odcig¢ i usungé plastikowy
pierscien.

7. Ten produkt nalezy usuwaé jako odpad medyczny, aby zapobiec
infekcjom.

Przechowywanie:

1. Przechowywa¢ w chfodnym isuchym miejscu. Chroni¢ przed
bezposrednim nastonecznieniem.

2. Produkt nalezy przechowywa¢ w temperaturze 10-30°C (50-86°F).
3. Nie wyjmowa¢ dysku z opakowania podczas przechowywania.

4. Dysk jest delikatny i wymaga zachowania ostroznosci podczas
stosowania.

5. Produkt musi by¢ przechowywany w odpowiednim miejscu, do
ktoérego dostep ma tylko personel stomatologiczny.

6. Produkt nalezy zuzy¢ przed uptywem terminu waznosci podanego
na opakowaniu.

[GWARANCUJA]

Firma Kuraray Noritake Dental Inc. wymieni kazdy produkt, ktéry okaze
sie wadliwy. Kuraray Noritake Dental Inc. nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek straty lub szkody, bezposrednie, wynikowe lub
szczegdlne, wynikajgce z zastosowania lub uzycia lub niemoznosci
uzycia tych produktow.

Przed uzyciem uzytkownik okresla przydatnos¢ produktéw do
zamierzonego zastosowania i ponosi wszelkie zwigzane z tym ryzyko i
odpowiedzialnosé.

[UWAGA]

W razie powaznego wypadku, ktéry mozna przypisac¢ temu produktowi,
nalezy zgtosi¢ go upowaznionemu przedstawicielowi producenta,
przedstawionemu ponizej, oraz organom regulacyjnym kraju, w ktorym
mieszka uzytkownik/pacjent.

LKATANA” i ,CERABIEN” sg znakami towarowymi firmy NORITAKE
CO., LIMITED.

d Kuraray Noritake Dental Inc.
300 Higashiyama, Miyoshi-cho, Miyoshi, Aichi 470-0293, Japan
TEL +81-561-32-8953 FAX +81-561-32-8976

Kuraray Europe GmbH (importer)
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35835 Fax:+49 (0)69 305 98 35835
URL:https://www.kuraraynoritake.eu
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ROMANA| INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

| ﬂ KATANA" Zirconia

YML (Yttria Multi Layered)

C €1639

l. Introducere

Aceste instructiuni de utilizare se refera la KATANA Zirconia YML
(Yttria Multi Layered). KATANA Zirconia YML este un disc din oxid de
zirconiu presinterizat, cu un diametru de 98,5 mm, care contine un inel
din plastic. Acesta este destinat utilizarii cu toate sistemele de frezare
care folosesc acest tip general de disc. (Pentru utilizarea corecta a
sistemului de frezare, consultati instructiunile tehnice ale acestuia.)

KATANA Zirconia YML este disponibil in 3 variante de grosime: (14mm,

18mm si 22mm) si in 14 de nuante: (A1, A2, A3, A3.5, A4, B1, B2, B3,
C1, C2, C3, D2, D3, NW). KATANA Zirconia YML prezinta 4 straturi de
nuante gradate. KATANA Zirconia YML este recomandat pentru
utilizare in fabricarea restaurarilor FCZ (Full Contour Zirconia) sau a
suporturilor metalice.

Il. Domeniu de utilizare

KATANA Zirconia se utilizeaza pentru fabricarea restaurarilor din
ceramica integrald (suporturi metalice, coroane FCZ, punti FCZ,
inlay-uri, onlay-uri si fatete).

lll. Program de sinterizare
Program de sinterizare 1

Temperatura Rata de programare ;é?t?nzfe
Temp. ambiantd —1500°C . o ’
(2732°F) 10°C/min. (18°F/min.) —
1500°C (2732°F) — 2 ore
1500°C (2732°F) — Temp. -10°C/min. .
ambianta (-18°F/min.)
Program de sinterizare 2
Temperatura Rata de programare Jclarr:'t'?n‘:?e
Temp. ambiantd — 1400°C | pronr — rarom ]
(2552°F) 50°C/min. (90°F/min.) —
1400°C (2552°F) — 1500°C O frn o
(2732°F) 4°C/min. (7°F/min.) —
1500°C (2732°F) — 1560°C O frn o/t
(2840°F) 10°C/min. (18°F/min.) —
1560°C (2840°F) — 16 min
1560°C (2840°F) — Temp. -50°C/min. _
ambianta (*) (-90°F/min.)

*Restaurarile pot fi scoase la 800°C (1472°F) sau mai putin, in functie
de circumstante.

Program de sinterizare 3

Temperatura Rata de programare J;rt’i)n‘:?e
Temp. ambiantd — 1450°C 120°C/min. B
(2642°F) (216°F/min.)
1450°C (2642°F) — 1600°C o /o oFfrmi
(2912°F) 10°C/min. (18°F/min.) —
1600°C (2912°F) — 20 min
1600°C (2912°F) — Temp. -120°C/min. .
ambianta (*) (-216°F/min.)

*Restaurarile pot fi scoase la 800°C (1472°F) sau mai putin, in functie
de circumstante.

IV. Compozitie
ZFOQ, Y203 etc.

V. Tipul si clasa (1S06872:2015)
Tip: I/ Clasa: 5

VI. Proprietati fizice
Coeficient de expansiune termica (25-500°C (77-932°F)) : 10,1x10/K

VI Instructiuni de utilizare
(1) Scoateti discul din ambalaj si asigurati-va ca discul nu prezinta vreo
crapatura sau alt defect.

(2) Introduceti discul in masina de frezare, apoi incepeti procesul de
frezare respectand instructiunile tehnice ale sistemului de frezare.

(3) Dupa frezare, separati restaurarile de disc cu o freza diamantata
etc.

(4) Reziduurile sau praful provenit din taiere, ramase pe restaurari, pot
fi indepartate cu un jet de aer usor.

(5) Asezati restaurarile in tava din portelan refractar si introduceti-le in
cuptorul de sinterizare.

(6) In functie de performanta cuptorului de sinterizare utilizat, consultati
programul de sinterizare prezentat mai sus (Ill. Program de sinterizare),
nainte de sinterizarea restaurarilor.

(7) Dupa sinterizare, ajustati restaurarile cu o freza diamantata dupa
cum este necesar.

(8) Asigurati-va ca restaurarile nu prezinta crapaturi.

(9)-1 FCZ:

Arderea de glazurare: Creati o suprafata cu grad ridicat de luciu prin
lustruire, in special in zonele de contact, apoi aplicati glazura pe toate
suprafetele, prin metoda obisnuita.

(9)-2 Suporturi metalice: Aplicati portelanul dentar (CERABIEN ZR sau
CZR PRESS LF) pe suporturile metalice, respectand instructiunile
tehnice ale producatorului. Verificati coeficientul de expansiune termica
a portelanului specificat in instructiunile tehnice ale producatorului
pentru a confirma compatibilitatea.

VIIl. Observatii privind manipularea

Contraindicatie:

Daca pacientul este hipersensibil la zirconiu sau la orice alta
componenta, nu trebuie sa utilizati acest produs.

Avertisment:

Daca pacientul sau personalul stomatologic prezintd o reactie de
hipersensibilitate, cum ar fi eruptii cutanate, dermatita etc., intrerupeti
utilizarea produsului si solicitati imediat asistentd medicala.

Atentie:
1. Acest produs nu trebuie utilizat in cazuri de malocluzie, inclestare
sau bruxism.
2. Atunci cand efectuati frezarea discului sau taierea, slefuirea si
lustruirea restaurarilor, folositi o masca de praf adecvata si un aspirator
cu filtru de aer, pentru a impiedica inhalarea prafului in plamani.
3. Atunci cand efectuati frezarea discului sau taierea, slefuirea si
lustruirea restaurarilor, folositi ochelari de siguranta, pentru a va proteja
ochii impotriva prafului. Daca praful patrunde in ochi, clatiti imediat cu
apa din abundenta si adresati-va unui medic.
4. Nu utilizati produsul in alte scopuri decat pentru restaurari dentare.
Produsul este destinat exclusiv utilizarii in domeniul stomatologic.
5. Nu atingeti produsele incalzite in cuptor cu mainile neprotejate.
6. Nu scoateti restaurarile din cuptorul de sinterizare la temperaturi
ridicate, deoarece racirea brusca provoaca ruperea. Cu toate acestea,
daca folositi un cuptor cu deschidere automatd cu programul de
sinterizare 2 sau 3, restaurarile pot fi scoase din cuptor la 800°C
(1472°F) sau mai putin. La scoaterea din cuptor, restaurarile trebuie sa
fie asezate pe o tava din fibra ceramica (de exemplu: Noritake
Porcelain Mat), pentru a se raci lent.
7. Atunci cand utilizati cuptorul pentru programul de sinterizare 2 sau 3,
poate exista o diferentd mare intre temperatura setata in program si
temperatura efectiva din cuptor. Utilizati cuptorul numai dupa ce
producatorul va confirma ca temperatura indicata in programul de
sinterizare 2 sau 3 este compatibila cu cuptorul respectiv. Daca utilizati
cuptorul de sinterizare SpeedFire, scoateti restaurarile din SpeedFire
conform indicatiilor programului de sinterizare.
8. Programul de sinterizare 2 sau 3 este recomandat numai pentru
suporturi metalice (pana la 3 elemente), coroane FCZ, punti FCZ
(pana la 3 elemente), inlay-uri, onlay-uri si fatete.
9. Marginile trebuie preparate cu margine oblica adanca si praguri
rotunjite, cu margini de taiere si colturi rotunjite, pentru ca preparatia sa
nu prezinte colturi ascutite. Unghiul suprafetei axiale trebuie sa se
situeze intre 5 si 15 grade.
10. La prepararea dintilor, evitati urmatoarele: praguri adanci, margini
in J, margini in lam& de cutit, margini zimtate, bonturi neconice,
retentivitdti, caneluri de ghidaj, formarea santurilor de retentie si colturi
ascutite.
11. Respectati urmatoarele grosimi ale produsului pentru fabricarea
protezelor:
Localizare & indicatie
Coroane sau punti anterioare
Fatete

Grosimea peretelui
0,8 mm sau mai mult »
0,4 mm sau mai mult 2

Coroane sau punti posterioare 1,0 mm sau mai mult
Inlay-uri sau onlay-uri 1,0 mm sau mai mult
1) Grosimea minima a peretelui trebuie sa fie de 0,4mm (anterior) sau
de 0,5mm (posterior) pentru zona situata in jumatatea inferioara a
grosimii discului.




2) O grosime a produsului de 0,4 mm sau mai mult este adecvata
pentru realizarea fatetelor integrale din oxid de zirconiu. Grosimea
trebuie sa fie de 0,8 mm sau mai mult daca se utilizeaza in combinatie
cu portelanul.
12. Pentru conectorii puntilor, respectati urmatoarele arii ale sectiunii
transversale.

d Kuraray Noritake Dental Inc.
300 Higashiyama, Miyoshi-cho, Miyoshi, Aichi 470-0293, Japan
TEL +81-561-32-8953 FAX +81-561-32-8976

Sectiunea transversala

Localizare & indicatie .
’ a conectorului

Punti cu 2 sau 3 elemente | 7 mm? sau mai mult

Anterior Punti cu mai mult de 4 .
unt C:Ierr?ent: de 9 mm?2 sau mai mult 2
Punti cu 2 sau 3 elemente | 9 mm? sau mai mult 3

Posterior i i )
osterio Punti C;xér:?:h de 4 9 mm2 sau mai mult 2

1) Dimensiunea minima necesara atunci cand mai mult de jumatate din
zona de sectiune este cuprinsa in jumatatea inferioara a grosimii
discului (pana la 50% din inaltime, pornind de la baza). Altfel, trebuie
sa fie de cel putin 12 mm?2.

2) Dimensiunea minima necesara atunci cand mai mult de jumatate din
zona de sectiune este cuprinsa in jumatatea inferioara a grosimii
discului (pana la 50% din Tnaltime, pornind de la baza). Altfel, nu poate
fi utilizat.

3) Dimensiunea minima necesara atunci cand mai mult de jumatate din
zona de sectiune este cuprinsa in jumatatea inferioara a grosimii
discului (pana la 50% din inaltime, pornind de la baza). Altfel, trebuie
sa fie de cel putin 16 mm>. R

13. Limitati puntea la 2 intermediari. In cazul in care puntea are mai
mult de 2 intermediari, limitati sectiunea transversala a conectorului
intre intermediari la 12 mm2.

14. Limitati puntea de tip cantilever la 1 intermediar si sectiunea
transversala a conectorului la 12 mm?2,

15. In cazul unei restaurari de grosime mare, alegeti o nuanta care sa
fie mai deschisa decat culoarea vizata, deoarece nuanta se intuneca in
functie de grosimea restaurarii.

16. Atunci cand utilizati pentru prima datd un cuptor de sinterizare si
schimbati un parametru al sinterizarii, culorile obtinute dupé sinterizare
pot varia. Sinterizati in prealabil un esantion mic de Zirconia si
confirmati culoarea.

Atentie in timpul utilizarii:

1. Nu utilizati discul daca observati ca prezinta o crapatura atunci cand
il scoateti din ambalaj.

2. Se recomanda frezarea uscata. Daca folositi frezarea umeda,
translucenta discului poate fi redusa.

3. Daca restaurarea prezinta crapaturi, nu o folositi.

4. Recomandarea de mai sus privind sinterizarea este doar orientativa;
pot fi necesare ajustari in functie de cuptorul utilizat.

5. La frezarea discului, procedati cu atentie atunci cand apropiati freza
de inelul din plastic, pentru a preveni detasarea discului. Cand frezati
discul, lasati pe partea interioara a inelului din plastic un strat de oxid
de zirconiu de 2 mm.

6. Taiati si indepartati inelul din plastic inainte de a sinteriza intregul
disc.

7. Pentru a preveni infectia, eliminati acest produs ca deseu medical.

Depozitare:

1. A se pastra intr-un loc uscat si racoros. A se pastra ferit de lumina
directa a soarelui.

2. Produsul trebuie pastrat la temperaturi de 10-30°C (50-86°F).

3. Nu pastrati discul scos din ambalaj.

4. Discul este fragil si trebuie manipulat cu atentie.

5. Produsul trebuie depozitat intr-un loc adecvat, la care are acces
numai personalul stomatologic.

6. Produsul trebuie utilizat pana la data de expirare indicata pe
ambalaj.

[GARANTIE]

Kuraray Noritake Dental Inc. va inlocui orice produs care se dovedeste
a fi defect. Kuraray Noritake Dental Inc. nu isi asuma raspunderea
pentru nicio pierdere sau dauna directa, de consecintd sau speciala,
care rezulta din aplicarea sau utilizarea respectiv imposibilitatea de a
utiliza aceste produse.

Inainte de folosire, utilizatorul va determina adecvarea produselor
pentru utilizarea preconizata si utilizatorul isi asuma toate riscurile si
raspunderea in legatura cu acestea.

[OBSERVATIE]

Daca apare un accident grav care poate fi atribuit acestui produs,
raportati-l reprezentantului autorizat al producatorului, mentionat mai
jos, si autoritatilor de reglementare din tara de rezidentd a
utilizatorului/pacientului.

JKATANA” si ,CERABIEN” sunt marci comerciale ale NORITAKE CO.,
LIMITED.

[ecTrer] Kuraray Europe GmbH (importer)
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35835 Fax:+49 (0)69 305 98 35835
URL:https://www.kuraraynoritake.eu
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. UVOD

Ove Upute za upotrebu sluze za KATANA Zirconia YML (Yttria Multi
Layered). KATANA Zirconia YML je predsinteriran cirkonijev disk
promjera 98,5 mm, koji sadrzi plasti¢ni prsten. Namijenjen je za sve
sustave glodanja uz koriStenje tog generickog diska. (Za ispravno
rukovanje uredajem molimo pogledajte tehni¢ke upute svog sustava za
glodanje.) KATANA Zirconia YML ima na raspolaganju 3 debljine: (14
mm, 18 mm i 22 mm) i 14 varijanti boja: (A1, A2, A3, A3.5, A4, B1, B2,
B3, C1, C2, C3, D2, D3, NW). KATANA Zirconia YML se sastoji od 4
sloja s gradacijom boja. KATANA Zirconia YML preporu€uje se za
izradu cirkonijevih restauracija ili osnova punog oblika.

Il. Namjena
KATANA Zirconia sluzi za izradu restauracija od pune keramike (okviri,
cirkonijeve krunice i mostovi punog oblika, inleji, onleji i ljuskice).

lll. Program za sinteriranje
Program za sinteriranje 1

Temperatura Brzina zax:li]:\'/‘;ija
sobna temp. —1500°C O o o)
(2732°F) 10°C/min. (18°F/min.) —
1500°C (2732°F) — 2 sata
1500°C (2732°F) — sobna -10°C/min. o
temp. (-18°F/min.)
Program za sinteriranje 2
Temperatura Brzina za:l,:lil:\r/r:!ja
sobna temp. — 1400°C o o)
(2552°F) 50°C/min. (90°F/min.) —
1400°C (2552°F) — 1500°C | o~ .. OF frmi
(2732°F) 4°C/min. (7°F/min.) —
1500°C (2732°F) — 1560°C |, nopm /s o
(2840°F) 10°C/min. (18°F/min.) —
1560°C (2840°F) — 16 min
1560°C (2840°F) — sobna -50°C/min. .
temp. (*) (-90°F/min.)

*Restauracije se mogu ukloniti na 800°C (1472°F) ili nizoj temperaturi
ovisno o okolnostima.

Program za sinteriranje 3

Temperatura Brzina Vryeme .
zadrzavanja
sobna temp. — 1450°C 120°C/min.
(2642°F) (216°F/min.) B
1450°C (2(%?25,):)_ 1600°C 11 g°c/min. (18°F/min.) —
1600°C (2912°F) — 20 min
1600°C (2912°F) — sobna -120°C/min.
temp. (*) (-216°F/min.) _

*Restauracije se mogu ukloniti na 800°C (1472°F) ili nizoj temperaturi
ovisno o okolnostima.

IV. Sastav
ZTOQ, Y203 itd.

V. Tip i klasa (1IS06872:2015)
Tip: I/ klasa: 5

VI. Fizikalna svojstva
Koeficijent toplinske ekspanzije (25-500°C (77-932°F)) : 10,1x105/K

VIl. Smjernice za upotrebu

(1) lzvadite disk iz pakiranja i potvrdite da disk nema napuklinu ili drugo
ostecenje.

(2) Stavite disk u glodalicu, potom zapocnite proces glodanja slijedeci
tehni¢ke upute sustava za glodanje.

(3) Nakon glodanja uklonite restauracije s diska primjenom
dijamantnog svrdla, itd.

(4) Ostaci rezanja ili prasina koji ostanu pri¢vr§éeni na restauracijama
mogu se ukloniti njeznom strujom zraka.

(5) Polozite restauracije u vatrostalnu kazetu i stavite ih u peé¢ za
sinteriranje.

(6) Ovisno o izvedbi primijenjene peci za sinteriranje pregledajte
prethodno prikazan program za sinteriranje (Ill. Program za sinteriranje)
prije sinteriranja restauracija.

(7) Nakon sinteriranja prilagodite restauracije dijamantnom Sipkom
prema potrebi.

(8) Potvrdite da restauracije nemaju napukline.

(9)-1 Cirkonij punog oblika:

pecenje glazure: poliranjem izradite visoko sjajnu povrsinu, naroc€ito na
kontaktnim podrucjima, potom primijenite glazuru na svim povrSinama
na uobicajen nacin.

(9)-2 osnove: nadogradite dentalnu keramiku (CERABIEN ZR ili CZR
PRESS LF) na osnovama slijede¢i proizvodaceve tehnic¢ke upute.
Provjerite koeficijent toplinske ekspanzije keramike u proizvodacevim
tehni¢kim uputama radi potvrdivanja kompatibilnosti.

VIil. Napomene o rukovanju

Kontraindikacije:

Ovaj proizvod se ne smije koristiti ako je pacijent preosijetljiv na cirkonij
ili bilo koje druge komponente.

Upozorenje:

Ako pacijent ili stomatoloSki radnik pokaze reakciju preosjetljivosti,
poput osipa, dermatitisa, itd., prekinite primjenu proizvoda i odmah
potrazite medicinsku pomoc.

Oprez:
1. Ovaj se proizvod NE smije koristiti ako su prisutna stanja malokluzije,
Skrgutanja ili bruksizma.
2. Pri glodanju diska ili rezanju, bru$enju i poliranju restauracija koristite
odobrene maske protiv prasine i vakuum sa zracnim filterom da
zastitite svoja pluc¢a od udisanja prasine.
3. Pri glodanju diska ili rezanju, brusenju i poliranju restauracija koristite
zastitne naocale da sprijecite ulazak prasine u o¢i. Ako Vam prasina
dospije u o€i, odmah ih isperite obilnom koli¢inom vode i posavjetujte
se s lije¢nikom.
4. Nemojte koristiti proizvod u bilo koje druge svrhe osim za dentalnu
restauraciju. Proizvod sluzi samo za stomatolo$ku primjenu.
5. Nemojte golim rukama dodirivati predmete zagrijane u peci.
6. Nemojte vaditi restauracije iz pec¢i za sinteriranje tijekom visoke
temperature, jer brzo hladenje uzrokuje lomljenje. Medutim, ako se tip
pec¢i s automatskim otvaranjem koristi uz program za sinteriranje 2 ili 3,
restauracije se mogu izvaditi iz pe¢i na 800°C (1472°F) ili manje.
Nakon uklanjanja iz peéi restauracije se moraju staviti na podlogu
proizvedenu od keramickih vlakana (na primjer: Noritake Porcelain Mat)
radi sporog hladenja.
7. Moze se javiti velika razlika izmedu zadane temperature u programu
i stvarne temperature u pec¢i kada se pe¢ koristi uz program za
sinteriranje 2 ili 3. Molimo koristite pe¢ tek nakon Sto ste s
proizvodacem provjerili da su pe¢ i temperatura navedena u programu
za sinteriranje 2 ili 3 kompatibilni. Ako se SpeedFire koristi kao pe¢ za
sinteriranje, izvadite restauracije iz SpeedFire pec¢i sukladno
smjernicama programa za sinteriranje.
8. Program za sinteriranje 2 ili 3 preporucuje se samo za osnove
(do 3 elementa), cirkonijeve krunice punog oblika, cirkonijeve
mostove punog oblika (do 3 elementa), inleje, onleje i ljuskice.
9. Rubove je potrebno izraditi s dubokim Zlijebom i zaobljenim
ramenima, sa zaobljenim rezanim rubovima i kutovima kako bi se
eliminirali ostri kutovi. Kut aksijalne povrsine treba biti unutar raspona
od 5 do 15 stupnjeva.
10. Kod preparacije zubi izbjegavajte sljedece: duboka ramena, rubove
u obliku slova J ili oStrice noza, nazubliene rubove, nesuzene
upornjake, podminirana mjesta, vodece utore, stvaranje retencijskih
udubina i oStre kutove.
11. Pridrzavajte se sljedeée debljine proizvoda za izradu protetika:
Lokacija i indikacija Debljina stijenke
prednja krunica ili most 0,8 mmi ili vise

ljuskica 0,4 mm ili vise 2
straznja krunica ili most 1,0 mm ili vise "
inlej ili onlej 1,0 mm ili viSe

1) Minimalna debljina zida treba iznositi 0,4 mm (anteriorno) ili 0,5 mm
(posteriorno) za podrucje locirano na donjoj polovici debljine diska.

2) 0,4 mm ili viSse ovog proizvoda sluzi za ljuskice od punog cirkonija.
Neka debljina bude 0,8 mm ili viSe ako se proizvod Kkoristi za
kombinaciju s keramikom.

12. Koristite sljede¢e povrsine popre¢nih presjeka za konektore kod
izrade mostova.



Poprecni presjek

Lokacija i indikacija konektora

2- ili 3-¢lani mostovi 7 mm?ili vie "
prednji mosgi;lmse\g:teaod 4 9 mm2 ili vige 2
2- ili 3-Clani mostovi 9 mm? ili vise 3
straznji mosgﬁgin?eﬁisaod 4 9 mm2 ili vige 2

1) Potrebna minimalna veli¢ina kada je viSe od polovice povrSine
popre¢nog presjeka u donjoj polovici debljine diska (do 50% visine od
dna). U suprotnom treba iznositi najmanje 12 mm2.

2) Potrebna minimalna veli¢ina kada je viSe od polovice povrSine
popreénog presjeka u donjoj polovici debljine diska (do 50% visine od
dna). U suprotnom se ne moze upotrijebiti.

3) Potrebna minimalna veli¢ina kada je viSe od polovice povrSine
popre¢nog presjeka u donjoj polovici debljine diska (do 50% visine od
dna). U suprotnom treba iznositi najmanje 16 mm2.

13. Neka meduclan u mostu bude do 2 zuba. Kada se meduclan od 2
zuba nastavlja, neka poprec¢ni presjek konektora izmedu meduclana
bude 12 mm?2.

14. Neka konzolni most ima do 1 umjetni zub, a poprecni presjek
konektora bude 12 mm?2,

15. Za restauraciju veée debljine odaberite boju koja je svjetlija od
Zeljene, jer konacna boja moze izgledati tamnija ovisno o debljini
restauracije.

16. Pri prvom KoriStenju peci za sinteriranje i pri promijenjenim uvjetima
sinteriranja boje nakon sinteriranja mogu varirati. Provedite prethodno
sinteriranje na malom komadu proizvoda Zirconia i potvrdite boju.

Oprez pri upotrebi:

1. Nemojte koristiti disk ako na njemu nakon vadenja iz pakiranja
primijetite napuklinu.

2. Preporucuje se suho glodanje. Ako se koristi mokro glodanje, moze
se smanjiti translucencija diska.

3. Ako pronadete napuklinu u restauracijama, nemoijte ih koristiti.

4. Prethodno navedena preporuka za sinteriranje sluzi samo kao
smijernica, mogu biti potrebne prilagodbe ovisno o svakoj pojedina¢noj
peci.

5. Pri glodanju diska budite oprezni kad se plasticnim prstenom
priblizavate svrdlu za glodanje kako biste sprijecili odvajanje diska.
Izglodajte disk tako da dio cirkonija u kontaktu s unutarnjom stranom
plasti¢nog prstena ima veli¢inu od 2 mm.

6. Odrezite i uklonite plasti¢ni prsten prije sinteriranja cijelog diska.

7. Zbrinite ovaj proizvod kao medicinski otpad kako biste sprijecili
infekciju.

Pohrana:

1. Cuvajte na hladnom i suhom mjestu. Ne izlaZite izravnoj sun&evoj
svjetlosti.

2. Proizvod se treba pohraniti na temperaturi od 10-30°C (50-86°F).

3. Nemojte vaditi disk iz pakiranja tijekom pohrane.

4. Disk je krhak i neophodno je paZzljivo rukovanje.

5. Proizvod se mora ¢uvati na odgovaraju¢éem mjestu dostupnom samo
stomatoloskom osoblju.

6. Proizvod se mora upotrijebiti do isteka roka valjanosti navedenog na
pakiranju.

[JAMSTVO]

Kuraray Noritake Dental Inc. zamijenit ¢e svaki proizvod za koji se
dokazZe da je bio oSte¢en. Kuraray Noritake Dental Inc. ne prihvaca
odgovornost za bilo kakav gubitak ili Stetu, izravne, posljedi¢ne ili
specijalne naravi, proizasle iz primjene ili koridtenja ili nemogucnosti
koristenja tih proizvoda.

Prije koriStenja korisnik ¢e odrediti prikladnost tih proizvoda za
namijenjenu primjenu i korisnik preuzima sav rizik i odgovornost koji su
na bilo koji na€in povezani s tim.

[NAPOMENA]

Ako se dogodi ozbiljan nesretni slu€aj koji se moze pripisati primjeni
ovog proizvoda, potrebno je izvijestiti nize navedenog zastupnika
ovlastenog od strane proizvodaca i regulatorna tijela drzave u kojoj
prebiva korisnik/pacijent.

"KATANA" i "CERABIEN" su robne marke tvrtke NORITAKE CO.,
LIMITED.

d Kuraray Noritake Dental Inc.
300 Higashiyama, Miyoshi-cho, Miyoshi, Aichi 470-0293, Japan
TEL +81-561-32-8953 FAX +81-561-32-8976

Kuraray Europe GmbH (importer)
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35835 Fax:+49 (0)69 305 98 35835
URL:https://www.kuraraynoritake.eu
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|. Bevezetés

Ezek a hasznalati utasitasok a KATANA Zirconia YML (Yttria Multi
Layered) termékre vonatkoznak. A KATANA Zirconia YML egy 98,5
mm atméréjd, elészinterezett cirkdénium korong, amely egy mianyag
gylrGt tartalmaz. Ez ugy lett megtervezve, hogy minden olyan
marorendszerhez megfeleld legyen, amely ezzel az altalanos tipusu
koronggal miikodik. (Kérjuk, tekintse at a marérendszerhez mellékelt
miszaki utasitasokat a gép megfelel6 mikodtetése érdekében.) A
KATANA Zirconia YML termék 3 kulonb6zé vastagsaban (14 mm, 18
mm és 22 mm), illetve 14 kilénb6z6 arnyalatban (A1, A2, A3, A3.5, A4,
B1, B2, B3, C1, C2, C3, D2, D3, NW) kaphat6. A KATANA Zirconia
YML 4 szinatmenetes arnyalatrétegbél all. A KATANA Zirconia YML
hasznalata full-kontdr cirkonium (FCZ) restauraciok és vazak
készitéséhez ajanlott.

Il. Az eszkoz rendeltetése
A KATANA Zirconia teljes keramia restauraciok (vazak, FCZ koronak,
FCZ hidak, inlay-ek, onlay-ek és héjak) készitéséhez hasznéalhato.

11l. Szinterezé program
1. szinterezé program

P Programozasi £z
Hémérséklet sebesség Tartasi id6
Szobahémérséklet — 1500°C 10°C/min B
(2732°F) (18°F/min)
1500°C (2732°F) - 2 6ra
1500°C (2732°F) — —10°C/min _
Szobahdémérséklet (=18°F/min)
2. szinterez6 program
P Programozasi fes sz
Hoémérséklet sebesség Tartasi id6
Szobahémérséklet — 1400°C O jrnt —
(2552°F) 50°C/min. (90°F/min.) —
1400°C (2552°F) — 1500°C O frni .
(2732°F) 4°C/min. (7°F/min.) —
1500°C (2732°F) — 1560°C O frnt .
(2840°F) 10°C/min. (18°F/min.) —
1560°C (2840°F) — 16 min
1560°C (2840°F) — O i O /mi
Szobah&mérséklet (*) -50°C/min. (-90°F/min.) -

*A restauraciok igény szerint eltavolithatok 800 °C(1472 °F)-os vagy
ennél alacsonyabb hémérsékleten az adott koriilményektdl fliggéen.

3. szinterez6 program

y L. Programozasi fei i ax
Hoémérséklet sebesség Tartasi id6
Szobahémérséklet — 1450°C 120°C/min.
(2642°F) (216°F/min.) -
100 ety 1°%C | t0Cimin. (18Fimin) | —
1600°C (2912°F) — 20 min
1600°C (2912°F) — -120°C/min.
Szobah&mérséklet (*) (-216°F/min.) -

*A restauraciok igény szerint eltavolithatok 800 °C(1472 °F)-os vagy
ennél alacsonyabb hémérsékleten az adott korlilményektdl fliggéen.

IV. Osszetétel
ZFOQ, Y203 stb.

V. Tipus és osztaly (1IS06872:2015)
Tipus: I /Osztaly: 5

VL. Fizikai tulajdonsagok
Hétagulasi egyitthatd (25-500 °C(77-932 °F)) : 10,1x10%/K

VII. Hasznalati dtmutaté
(1) Vegye ki a korongot a csomagolasabdl, és ellendrizze, hogy nincs-e
rajta repedés vagy egyéb sértlés.

(2) Helyezze a korongot a marogépbe, majd kezdje el a marasi
folyamatot a marérendszerek miiszaki utasitasai szerint.

(3) A marast kovetéen tavolitsa el a restauracidkat a korongbdl egy
gyémant furéval vagy hasonlé eszkbzzel.

(4) A vagaskor keletkez6 hulladék és por, amely hozzatapad a
restauraciokhoz, enyhe légarammal tavolithato el.

(5) Helyezze a restauraciokat a tizallé porcelanégetd talcaba, és tegye
be 6ket a szinterezd kalyhaba.

(6) Az adott szinterezd kalyha teljesitményétél fuggéen tekintse at a
szinterezés fentiekben ismertetett menetét (Ill. szinterezd program),
miel6tt elkezdené szinterezni a restauraciokat.

(7) A szinterezést kovetben igazitsa ki igény szerint a restauraciokat
egy gyémant furéval.

(8) Gy6z6djon meg arrol, hogy a restauraciokon nincsenek repedések.
(9)-1 FCZ:

Glazurozas: Hozzon létre magasfényd fellletet polirozassal, kiiléndsen
az érintkezd részeknél, majd vigye fel a glazlrt az 6sszes feliletre a
szokasos modon.

(9)-2 Vazak: Rétegezze fel a fogaszati porcelant (CERABIEN ZR vagy
CZR PRESS LF) a vazakra a gyartdé miszaki utasitasai szerint.
Tekintse meg a porcelan hétagulasi egyutthatéjat a gyartdé muiszaki
utasitasaiban, és gy6z6djon meg a kompatibilitasrol.

VIIl. Kezeléssel kapcsolatos megjegyzések

Ellenjavallatok:

Ha a péciens tulzottan érzékeny a cirkoniumra vagy barmely mas
Osszetevdre, akkor ne hasznalja a terméket.

Figyelmeztetés:

Ha a paciensnél vagy a fogorvosnal tulérzékenységi reakcio, példaul
kiltés, dermatitisz stb. 1ép fel, hagyja abba a termék alkalmazasat, és
azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelem:

1. Ez a termék nem hasznalhatd, amennyiben helytelen
fogsorilleszkedés, fogcsikorgatas vagy bruxizmus kértilményei allnak
fenn.

2. A korong marésakor, vagy a restauraciok vagéasakor, csiszolasakor
és polirozasakor hasznaljon légszilrével ellatott, jovahagyott
pormaszkot és porszivot, hogy megvédie a tldejét a portol.

3. A korong marasakor, vagy a restauraciok vagasakor, csiszolasakor
és polirozasakor hasznaljon védészemuveget, hogy a por ne keriljon a
szemébe. Ha a por mégis a szemébe kertil, azonnal 6blitse ki b6séges
mennyiségl vizzel, és forduljon orvoshoz.

4. A fogaszati helyredllitas kivételével ne hasznalja a terméket mas
célokra. Ez a termék kizarblag fogaszati alkalmazéasokhoz
hasznalhato.

5. Ne érjen hozza puszta kézzel a kalyhaban felhevitett tételekhez.

6. Ne vegye ki a restauracibkat a szinterkalyhabdl magas
hémérsékleten, mivel a kioltas térést okoz. Ha automatikusan nyilo
kalyhat hasznal a 2. vagy 3. szinterezd programhoz, a restauraciokat
800 °C-os (1472 °F-os) vagy ennél alacsonyabb h&mérsékleten
eltavolithatja a kalyhabdl. A kalyhabdl valé eltavolitaskor helyezze a
restauraciokat egy keramiaszalbol készilt talcara (pl. Noritake
Porcelain Mat), és varja meg, amig lehiinek.

7. Amikor a kalyhat a 2. vagy 3. szinterezd programhoz hasznalja, a
programhoz beallitott hémérséklet és a kalyha tényleges hdmérséklete
nagyfoku eltérést mutathat. Kérjik, hogy a kalyha hasznalata el6tt
érdeklédje meg a gyarténal, hogy a kalyha és a 2. vagy 3. szinterez6
programnal feltlintetett hémérséklet kompatibilis-e egymassal. Ha
SpeedFire  készlléket hasznal szinterkalyhaként, akkor a
restauraciokat a szinterezd program utmutatasai szerint tavolitsa el a
SpeedFire készulékbdl.

8. Program za sinteriranje 2 ili 3 preporucuje se samo za osnove
(do 3 elementa), cirkonijeve krunice punog oblika, cirkonijeve
mostove punog oblika (do 3 elementa), inleje, onleje i ljuskice.

9. A széleket mély legdmbdlyitett vallal és lekerekitett vallakkal kell
kialakitani, amelyhez a széleket és a sarkokat lekerekitve kell levagni,
hogy ne legyenek éles preparéacios sarkok. Az axialis fellilet szogének
az 5 és 15 fok kozotti tartomanyban kell lennie.

10. A fogak el6készitésekor kertlje el a kovetkez&ket: mély vallak, J
alaku szélek, éles peremek, csipkézett szélek, nem kipos csonkok,
alamends részek, vezetd barazdak, retencios Uregek kialakitasa,
valamint éles sarkok.

11. Fogpétlasok készitésekor tartsa be a termék alabbi vastagsagait:

Hely és javallat Falvastagsag
Elllsd korona vagy hid 0,8 mm vagy tébb "
Héj 0,4 mm vagy tébb 2
Hatso korona vagy hid 1,0 mm vagy tébb
Inlay vagy onlay 1,0 mm vagy tébb
1) Minimalna debljina zida treba iznositi 0,4 mm (anteriorno) ili 0,5 mm
(posteriorno) za podrucje locirano na donjoj polovici debljine diska.
2) 0,4 mm ili vise ovog proizvoda sluZi za ljuskice od punog cirkonija.
Neka debljina bude 0,8 mm ili viSe ako se proizvod Kkoristi za
kombinaciju s keramikom.




12. Hidak készitésekor hasznalja az alabbi keresztmetszeti teriileteket
a konnektorokhoz.

Hely és javallat kegsssziﬁmktgtsézsete

2 vagy 3 tagbdl all6 hidak 7 mm? vagy tébb "

Anterior 4-nél té?]?dt;?bél allo 9 mm? vagy t6bb 2
2 vagy 3 tagbdl all6 hidak 9 mm? vagy tébb 3

Poszterior 4-nél téati)d'fkgbél allo 9 mm? vagy tébb 2

1) Potrebna minimalna veli¢ina kada je viSe od polovice povrSine
popre¢nog presjeka u donjoj polovici debljine diska (do 50% visine od
dna). U suprotnom treba iznositi najmanje 12 mm2.

2) Potrebna minimalna veli¢ina kada je viSe od polovice povrsine
popre¢nog presjeka u donjoj polovici debljine diska (do 50% visine od
dna). U suprotnom se ne moze upotrijebiti.

3) Potrebna minimalna veli¢ina kada je viSe od polovice povrSine
popre¢nog presjeka u donjoj polovici debljine diska (do 50% visine od
dna). U suprotnom treba iznositi najmanje 16 mm2.

13. Tartsa a pontic-ot a hidban két fog k6zott. Ha a két fog kozott 1évé
pontic folytatodik, tartsa az Osszekdtés keresztmetszetét a pontic
kozo6tt 12 mm?-en.

14. lllessze a tartohidat az egyik pontic-foghoz, és tartsa az 6sszekétés
keresztmetszetét 12 mm2-en.

15. Ha vastag restauraciot szeretne késziteni, valasszon olyan
arnyalat( szint, amely vilagosabb, mint az elérni kivant végeredmény,
mivel a vastagsagtol figgben a restauracioé sététebb lehet.

16. Ha el6szdr hasznal szinterezd kalyhat, és megvaltoztatja az egyik
szinterezési korilményt, eléfordulhat, hogy a szinek a szinterezést
kovetéen eltéréek lesznek. EIGszér szinterezzen egy kis darab
cirkéniumot, és ellenérizze a szint.

A hasznalattal kapcsolatos ovintézkedések:

1. Ne haszndlja a korongot, ha a csomagolasbol vald kivétele utan
repedést észlel rajta.

2. Szaraz maras alkalmazasa ajanlott. Nedves maras alkalmazésa
esetén a korong attetsz6sége csokkenhet.

3. Ha a restauraciokon repedést talal, ne hasznalja 6ket.

4. A fenti szinterezési ajanlasok csak iranymutatasként szolgalnak; az
adott kalyhatol fuggéen szuikség lehet bizonyos modositasokra.

5. A korong marasa kozben koriltekintéen kozelitse meg a mianyag
gylrit a furéval, nehogy a korong levaljon. A korong marasakor hagyja
meg 2 mm-en a cirkdniumnak azt a részét, amely a mianyag gy(ri
belsé oldalaval érintkezik.

6. A teljes korong szinterezése el6tt vagja le és tavolitsa el a miianyag
gyurat.

7. A fert6zés elkerilése érdekében a terméket egészségugyi
hulladékként artalmatlanitsa.

Tarolas:

1. A terméket szaraz, hlvos helyen tarolja. Tartsa tavol a kdzvetlen
napfénytél.

2. Aterméket 10-30 °C(50-86°F)-os hémérsékleten kell tarolni.

3. Tarolas kozben a korong ne legyen kivéve a csomagolasabol.

4. A korong torékeny, ezért koriltekintéen kell kezelni.

5. A terméket olyan helyen tarolja, ahol csak fogaszati szakemberek
férhetnek hozza.

6. A terméket a csomagolason feltlintetett lejarati id6 el6tt fel kell
hasznalni.

[GARANCIA]

A Kuraray Noritake Dental Inc. a bizonyitottan hibas termékeket
kicseréli. A Kuraray Noritake Dental Inc. nem vallal felelésséget a
termékek alkalmazasabol, hasznalatabol vagy a hasznalatukra valéd
képtelenségbdl ered6 kozvetlen, kovetkezményes vagy specidlis
veszteségekért és karokeért.

A felhasznald a hasznalat el6tt koteles megallapitani a termékeknek a
szandékolt hasznalatra val6 alkalmasséagat, és a felhasznal6 vallalja az
ezzel kapcsolatos 0sszes kockazatot és felel6sséget.

[MEGJEGYZES]

Ha a terméknek tulajdonithatéan sllyos baleset kdvetkezik be, jelentse
a gyartd lentieckben megjel6lt hivatalos képviseletének és a
felhasznalé/beteg lakohelye szerinti orszag feliigyeleti hatésagainak.

A ,KATANA” és a ,CERABIEN” a NORITAKE CO., LIMITED védjegye.

d Kuraray Noritake Dental Inc.
300 Higashiyama, Miyoshi-cho, Miyoshi, Aichi 470-0293, Japan
TEL +81-561-32-8953 FAX +81-561-32-8976

Kuraray Europe GmbH (importer)
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35835 Fax:+49 (0)69 305 98 35835
URL:https://www.kuraraynoritake.eu

001 TI-036 -HU 10/2020



001 TI-036

[SLOVENSCINA NAVODILA ZA UPORABO @

| ﬂ KATANA" Zirconia

YML (Yttria Multi Layered)

C €1639

l. Uvod

Ta navodila za uporabo veljajo za izdelek KATANA Zirconia YML (Yttria
Multi Layered). KATANA Zirconia YML je disk iz predsintranega
cirkonija s premerom 98,5 mm, ki vsebuje plasti¢ni obrocek. Zasnovan
je za vse rezkalne sisteme, ki uporabljajo ta generi¢ni disk. (Informacije
glede pravilnega delovanja stroja najdete v tehni¢nih navodilih za vas
rezkalni sistem.) KATANA Zirconia YML je na voljo v 3 debelinah:
(14mm, 18mm in 22mm) in 14 odtenkih: (A1, A2, A3, A3.5, A4, B1, B2,
B3, C1, C2, C3, D2, D3, NW). Izdelek KATANA Zirconia YML
sestavljajo 4 sloji prelivajocih odtenkov. Izdelek KATANA Zirconia YML
je priporocljiv za uporabo pri izdelovanju restavracij ali ogrodij, ki so v
celoti iz cirkonija (FCZ — Full Contour Zirconia).

Il. Predvidena uporaba

KATANA Zirconia se uporablja pri izdelovanju restavracij, ki so v celoti
kerami¢ne (ogrodja, krone FCZ, mosticki FCZ, inleji, onleji in zobne
luske).

1l. Program sintranja
Program sintranja 1

Temperatura Programska stopnja/Cas zadrzevanja
Sobna temp. —1500°C o o
(2732°F) 10°C/min (18°F/min) —
1500°C (2732°F) — 2uri
1500°C (2732°F) — sobna —10°C/min _
temp. (=18°F/min)

Program sintranja 2

Temperatura Programska stopnja|Cas zadrzevanja
Sobna temp. — 1400°C O o
(2552°F) 50°C/min. (90°F/min.) —
1400°C (2552°F) — 1500°C | ,on, . OF frmi
(2732°F) 4°C/min. (7°F/min.) —
1500°C (2732°F) — 1560°C | , non O frri
(2840°F) 10°C/min. (18°F/min.) —
1560°C (2840°F) — 16 min
1560°C (2840°F) — Sobna -50°C/min. .
temp. (*) (-90°F/min.)

*Restavracije lahko odstranite pri 800 °C (1472 °F) ali manj, odvisno
od okolis¢in.

Program sintranja 3

Temperatura Programska stopnja|Cas zadrzevanja
Sobna temp. — 1450°C 120°C/min. .
(2642°F) (216°F/min.)
1450°C (2642°F) — 1600°C | , non O frri
(2912°F) 10°C/min. (18°F/min.) —

1600°C (2912°F) — 20 min
1600°C (2912°F) — Sobna -120°C/min.
temp. (¥) (-216°F/min.)
*Restavracije lahko odstranite pri 800 °C (1472 °F) ali manj, odvisno
od okolis&in.

IV. Sestava
ZFOQ, Y203 itd.

V. Vrsta in razred (1S06872:2015)
Vrsta: I/ Razred: 5

VL. Fiziéne lastnosti
Koeficient termalne ekspanzije (25-500 °C (77-932 °F)) : 10,1 x 10%/K

VII. Navodila za uporabo

(1) Disk vzemite iz embalaze in se prepriCajte, da ni razpokan ali kako
drugace poskodovan.

(2) Disk postavite v rezkalni stroj, nato za¢nite postopek rezkanja ter pri
tem upoStevajte tehnic¢na navodila za rezkalni sistem.

(3) Restavracije po rezkanju vzemite iz diska z diamantnim svedrom
itd.

(4) Ostanke, ki nastanejo pri rezanju, ali prah, ki se prime na
restavracije, lahko odstranite z neznim curkom zraka.

(5) Restavracije postavite na ognjevarni pladenj in jih vstavite v pe¢ za
sintranje.

(6) Glede na ucinkovitost uporabljene peci za sintranje si oglejte zgoraj
prikazani program sintranja (lll. Program sintranja), preden se lotite
sintranja restavracij.

(7) Po sintranju restavracije po potrebi prilagodite z diamantnim
svedrom.

(8) Prepricajte se, da restavracije niso razpokane.

(9)-1 FCZ:

Glazurna peka: Na povrsini, zlasti na stiénih povrsinah, ustvarite visok
sijaj s poliranjem, nato na vse povrSine nanesite glazuro na obi€ajen
nacin.

(9)-2 Ogrodja: Dentalni porcelan (CERABIEN ZR ali CZR PRESS LF)
na ogrodja namestite po tehni¢nih navodilih proizvajalca. Preverite
koeficient termalne ekspanzije porcelana v tehni¢nih navodilih
proizvajalca, da potrdite zdruzljivost.

VIil. Opombe glede uporabe

Kontraindikacije:

Ce je pacient preobcutljiv na cirkonij ali kater koli drugo sestavino, tega
izdelka ne smete uporabiti.

Opozorilo:

Ce se pri pacientu ali zobozdravniku pojavi preobcutljivostna reakcija,
kot je izpud€aj, dermatitis ipd., prenehajte z uporabo izdelka in takoj
poiscite zdravnisko pomog.

Pozor:

1. Tega izdelka ne uporabljajte v primeru nepravilnega ugriza, Skrtanja
z zobmi ali bruksizma.

2. Pri rezkanju diska ali rezanju, bruSenju in poliranju restavracij
uporabljajte odobreno zasc¢itno masko in sesalnik z zraénim filtrom, da
preprecite vdihavanje prahu.

3. Pri rezkanju diska ali rezanju, bruSenju in poliranju restavracij
uporabljajte zasCitna oCala, da preprecite, da bi vam prah prisel v oci.
Ce vam prah zaide v o€i, o€i takoj sperite z veliko vode in se posvetujte
z zdravnikom.

4. Uporabljajte samo za dentalne restavracije in ne za druge namene.
Ta izdelek je namenjen samo za uporabo v zobozdravstvu.

5. Elementoy, ki so se segrevali v peci, se ne dotikajte z golimi rokami.
6. Restavracij ne vzemite iz peci za sintranje, ko je temperatura visoka,
saj hitra ohladitev povzroda zlome. Ce pa uporabljate tip pedi s
samodejnim odpiranjem v programu sintranja 2 ali 3, lahko restavracije
iz pedi vzamete pri temperaturi 800 °C (1472 °F) ali manj. Ko
restavracije vzamete iz peci, jih je treba postaviti na pladenj iz
keramicnih vlaken (na primer: Noritake Porcelain Mat), da se pocasi
ohladijo.

7. Med programsko nastavljeno temperaturo in dejansko temperaturo v
pedi je lahko velika razlika, kadar pe¢ uporabljate v programu sintranja
2 ali 3. Pe¢ uporabite potem, ko pri proizvajalcu preverite, ali sta pe€ in
temperatura, navedena pri programu sintranja 2 ali 3, zdruzljivi. Ce za
sintranje uporabljate pe¢ SpeedFire, restavracije odstranite iz peci
SpeedFire v skladu z navodili programa sintranja.

8. Program sintranja 2 ali 3 se priporoca le za ogrodja (do 3 enote),
krone FCZ, mosticke FCZ (do 3 enote), inleje, onleje in zobne
luske.

9. Robove je treba pripraviti s svedrom, ki ima obliko globoke zaobljene
fisure, da odpravite ostre robove preparacije. Kot aksialne povrsine
mora biti v razponu med 5 in 15 stopinjami.

10. Pri pripravi zoba se izogibajte naslednjemu: globoke stopnice,
J-robovi, ostri robovi, nazob&ani robovi, nezoZeni nazidki, vdolbine,
utori, oblikovanje jamic in ostrih kotov.

11. Pri izdelavi protez uposStevajte naslednje debeline izdelka:

Lokacija in indikacija

Debelina stene

Anteriorna krona ali mostic¢ek

0,8 mm ali ve¢ "

Zobna luska 0,4 mm ali ve¢ 2
Posteriorna krona ali mosti¢ek 1,0 mm ali ve¢ "
Inlej ali onlej 1,0 mm ali ve¢

1) Minimalna debelina stene mora biti 0,4 mm (anteriorno) ali 0,5 mm
(posteriorno) za obmocje na spodniji polovici debeline diska.

2) 0,4 mm ali ve¢ tega izdelka, ¢e gre za zobne luske, v celoti izdelane
iz cirkonija. Uporabite debelino 0,8 mm ali ve¢, €e se uporablja v
kombinaciji s porcelanom.

12. Pri izdelavi mosti¢kov uporabite naslednje premere spojev.

Lokacija in indikacija

Premer spoja

L mosticki z 2 ali 3 enotami 7 mm? ali ve¢ "
Anteriorni T < - TR
mostiCki z ve€ kot 4 enotami 9 mm? ali ve€ 2

Posteriorni mosticki z 2 ali 3 enotami 9 mm? ali vet 3
mosti¢ki z ve€ kot 4 enotami 9 mm? ali vet 2

1) Zahtevana minimalna velikost, ¢e je ve¢ kot polovico obmocja
pre¢nega prereza v spodnji polovici debeline diska (do 50 % viSine od

dna). V nasprotnem primeru mora biti vsaj 12 mm2.




2) Zahtevana minimalna velikost, ¢e je ve¢ kot polovico obmocja
pre¢nega prereza v spodnji polovici debeline diska (do 50 % viSine od
dna). V nasprotnem primeru ga ni mogoce uporabiti.

3) Zahtevana minimalna velikost, ¢e je ve¢ kot polovico obmocja
pre¢nega prereza v spodnji polovici debeline diska (do 50 % viSine od
dna). V nasprotnem primeru mora biti vsaj 16 mm?2.

13. Ohranite mostiéni len v mosticku med 2 zoboma. Ce se mostiéni
¢len dveh zob nadaljuje, naj bo premer spoja ¢lena 12 mm?2.

14. Nosilni mosti¢ek naj bo na 1 zobnem ¢&lenu, premer spoja pa naj
znada 12 mm?2.

15. Pri debeli restavraciji izberite odtenek, ki je svetlejsi od ciljne barve,
saj bo lahko videti temnejsi, kar je odvisno od debeline restavracije.

16. Ce pe¢ za sintranje uporabljate prvi¢ in spreminjate pogoje
sintranja, bodo barve po sintranju lahko drugac¢ne. Najprej sintrajte
majhen kos cirkonija in potrdite barvo.

Svarila v povezavi z uporabo:

1. Diska ne uporabite, ¢e po odstranitvi diska iz embalaze opazite
razpoko. ;

2. Priporocljivo je suho rezkanje. Ce se uporablja mokro rezkanje, je
lahko prosojnost diska zmanjSana.

3. Ce v restavraciji opazite razpoko, restavracije ne uporabite.

4. Zgornja priporoc€ila glede sintranja veljajo zgolj kot smernice; pri
vsaki posamezni peci bodo morda potrebne nekatere prilagoditve.

5. Pri rezkanju diska bodite previdni, ko se rezkalnemu svedru
priblizate s plasticnim obroc¢kom, da preprecite, da bi se disk snel.
Rezkajte disk, kot da bi se del iz cirkonija dotikal notranje strani
plasticnega obroc¢ka na 2 mm.

6. Odrezite in odstranite plasti¢ni obroCek, preden posintrate celoten
disk.

7. lzdelek odstranite kot medicinski odpadek, da preprecite okuzbo.

Shranjevanje:

1. Hranite na hladnem in suhem mestu. lzdelka ne izpostavljajte
neposredni son¢ni svetlobi.

2. Izdelek shranjujte pri temperaturi 10-30 °C (50-86 °F).

3. Diska v obdobju shranjevanja ne vzemite iz embalaze.

4. Disk je krhek in zahteva posebno previdnost pri uporabi.

5. lzdelek je treba shranjevati na ustreznem mestu, do katerega ima
dostop le zobozdravstveno osebje.

6. lzdelek je treba porabiti do datuma izteka roka uporabnosti,
navedenega na embalazi.

[GARANCIJA]

Kuraray Noritake Dental Inc. bo zamenjal kakrSen koli izdelek, za
katerega se izkaze, da je okvarjen. Kuraray Noritake Dental Inc. ne
odgovarja za kakrsno koli izgubo ali Skodo, neposredno, posledi¢no ali
posebno, ki nastane zaradi uporabe ali nezmoznosti uporabljanja teh
izdelkov.

Pred uporabo mora uporabnik ugotoviti, ali so izdelki primerni za
predvideno uporabo, uporabnik tudi prevzema vsakrSna tveganja in
odgovornosti v zvezi s temi izdelki.

[OPOMBA]

Ce pride do hude nesrege, ki jo je mogode pripisati temu izdelku, to
sporocCite pooblas€enemu predstavniku proizvajalca, ki je naveden
spodaj, in regulativnim organom drzave, v kateri Zivi uporabnik/pacient.
»KATANA« in »CERABIEN« sta blagovni znamki druzbe NORITAKE
CO., LIMITED.

d Kuraray Noritake Dental Inc.
300 Higashiyama, Miyoshi-cho, Miyoshi, Aichi 470-0293, Japan
TEL +81-561-32-8953 FAX +81-561-32-8976

Kuraray Europe GmbH (importer)
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35835 Fax:+49 (0)69 305 98 35835
URL:https://www.kuraraynoritake.eu
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ICESKY| NAVOD K POUZITI @

| ﬂ KATANA" Zirconia

YML (Yttria Multi Layered)

C €1639

1. Uvod

Tento navod k pouziti je uréen pro produkt KATANA Zirconia YML
(Yttria  Multi Layered). KATANA Zirconia YML je predsintrovany
zirkonovy disk o priméru 98,5 mm, ktery obsahuje plastovy krouzek.

Je uréen pro vSechny frézovaci systémy, které pouzivaji tento typ disku.

(Informace o spravném pouzivani stroje najdete v technickych
pokynech ke svému frézovacimu systému.) KATANA Zirconia YML je
k dispozici ve 3 moznych tloustkach: (14 mm,18 mm a 22 mm) a ma 14
variant odstinG: (A1, A2, A3, A3.5, A4, B1, B2, B3, C1, C2, C3, D2, D3,
NW). KATANA Zirconia YML se sklada ze 4 gradovanych vrstev
odstind. KATANA Zirconia YML se doporuéuje pro pouziti u ndhrad
typu FCZ (pIné konturovany zirkon) nebo u mustkad.

1. Uréené pouziti
KATANA Zirconia se pouziva ke zhotoveni celokeramickych nahrad
(mUstkd, korunek typu FCZ, mistkd typu FCZ, inleji, onleji a fazet).

lll. Program sintrovani
Program sintrovani 1

Teplota Naprogramovana ﬂDoba .
rychlost pusobeni
Pokojova teplota —1500°C o o
(2732°F) 10°C/min. (18°F/min.) —

1500°C (2732°F) — 2 hodiny
1500°C (2732°F) — pOKOJOVA | . rom (4 qop /i _
teplota 10°C/min. (-18°F/min.)

Program sintrovani 2

Teplota Napr&gcﬁ?:tvané Doba plisobeni
Pokojova om0 so°cimin. (90°Fimin.) _
100 o 00 arcmin. (7°Fimin) _
1500°C (2732°F) —1560°C 4 6e6/min, (18°F/min. —

T "
;%?(%jgvéztge?)?ot’:a) (o | -50°C/min. (-90°F/min.) —

*Nahrady Ize odstrafiovat pfi 800 °C (1472 °F) nebo méné, v zavislosti
na okolnostech.

Program sintrovani 3

Teplota Naprrc;%rhalr::tvané Doba plisobeni
R 7y 1450°C 4 20°C/min. (216°F/min.) _
1450°C (2642°F) —1600°C 4 o min. (18°F/min., —
T —
;%?(%;gvézt%:f;t'; ) (o -120°C/min. (-216°F/min.) —

*Nahrady Ize odstrafovat pfi 800 °C (1472 °F) nebo méné, v zavislosti
na okolnostech.

IV. Slozeni
ZFOQ, Y203 atd.

V. Typ a tfida (1IS06872:2015)

Typ: I/ Tfida: 5

VI. Fyzikalni vlastnosti

Koeficient tepelné roztaznosti (25-500 °C (77-932 °F)): 10,1x10°/K

VII. Pokyny pro pouziti

(1) Vyjméte disk z obalu a zkontrolujte, zda nevykazuje praskliny nebo
jina poskozeni.

(2) Umistéte disk do frézovaciho stroje a poté spustte proces frézovani
podle technickych pokynt k frézovacimu systému.

(3) Po frézovani odstrarite nahrady z disku pomoci diamantového
vrtacku apod.

(4) Prach nebo jiny odpad vznikly pfi fezani, ktery ulpi na nahradach,
Ize odstranit jemnym proudem vzduchu.

(5) Umistéte nahrady do Zzaruvzdorného pouzdra a vioZte je do
sintrovaci pece.

(6) V zavislosti na vykonu sintrovaci pece nejprve zkontrolujte a zvazte
vySe uvedeny plan sintrovani (lll. Program sintrovani), a teprve poté
pfistupte k vlastnimu sintrovani nahrad.

(7) Po sintrovani upravte tvar ndhrad pomoci diamantového vrtacku
podle potfeby.

(8) Zkontrolujte, zda na nahradach nejsou praskliny.

(9)-1 FCZ:

Glazovani: VyleStéte povrch do vysokého lesku, zejména na
kontaktnich plochach, poté naneste glazuru na vS8echny povrchy
obvyklym zpusobem.

(9)-2 Mustky: Navrstvéte dentalni porcelan (CERABIEN ZR nebo CZR
PRESS LF) na mUstky podle technickych pokynu vyrobce. Zkontrolujte
koeficient tepelné roztaznosti porcelanu podle technickych pokynt
vyrobce a ujistéte se, zZe je kompatibilni.

VIIl. Poznamky k manipulaci

Kontraindikace:

V pfipadé precitlivélosti pacienta na zirkon nebo jiné slozky se tento
produkt nesmi pouzivat.

Varovani:

Pokud se upacientt nebo uzubniho Iékafe projevi reakce
z precitlivélosti, jako napfiklad vyrazka, dermatitida atd., pfestarte
produkt pouzivat a neprodlené vyhledejte Iékafskou pomoc.

Upozornéni:
1. Tento produkt by se nemél pouzivat v pfipadé malokluze, zatinani
zubl nebo bruxismu.
2. Pfi frézovani disku nebo fezani, brouseni a lesténi nahrad
pouzivejte schvalenou protiprachovou masku a odsavani se
vzduchovym filtrem na ochranu plic pfed vdechovanim prachu.
3. Pfi frézovani disku nebo fezani, brouSeni a lesténi nahrad
pouzivejte ochranné bryle, aby se vam prach nedostal do o¢i. Pokud
se vam prach dostane do oci, okamzité je vyplachnéte velkym
mnozstvim vody a poradte se s Iékafem.
4. Nepouzivejte k zadnym jinym ucellm nez ke zhotovovani
stomatologickych nahrad. Tento produkt je wuréen pouze ke
stomatologickému pouziti.
5. Nedotykejte se pfedmétl v sintrovaci peci holyma rukama.
6. Nevyjimejte nahrady ze sintrovaci pece pfi vysoké teploté, protoze
mohou v dusledku nahlého zchlazeni prasknout. Pokud se vs$ak
pouziva typ pece s automatickym oteviranim v sintrovacim programu 2
nebo 3, Ize nahrady vyjmout z pece pfi teploté 800 °C (1472 °F) nebo
nizsi. Po vyjmuti zpece je nutno nahrady vlozit do podnosu
vyrobeného z keramickych viaken (napfiklad: Noritake Porcelain Mat)
a nechat je pozvolna vychladnout.
7. Mohou se vyskytnout velké rozdily mezi teplotou vytvrzovani
v programu a teplotou vrealné peci, pokud se pouziva pec pro
sintrovaci program 2 nebo 3. Pec pouzijte teprve poté, co se u vyrobce
ujistite, Ze pec je kompatibilni s teplotou uvedenou pro sintrovaci
program 2 nebo 3. Pokud se jako sintrovaci pec pouziva SpeedFire,
vyjméte nahrady zpece SpeedFire podle pokynt uvedenych
v sintrovacim programu.
8. Sintrovaci program 2 nebo 3 je doporucen pouze pro mustky
(az 3c¢lenné), korunky typu FCZ, mustky typu FCZ (az 3c¢lenné),
inleje, onleje a fazety.
9. Kr¢kové oblasti preparujte s hlubokym zkosenim nebo zaoblenym
schidkem, ostré hrany a rohy zaoblete, aby se eliminovaly ostré rohy
preparace. Uhel osové roviny by mél byt v rozmezi od 5 do 15 stuprid.
10. Pfi preparaci zubl se vyvarujte hlubokych schidkl, krékovych
oblasti ve tvaru J, ostrych hran, zubatych hran, nezkosenych
abutmentl, podsekfivin, vodicich drazek, tvorby reten¢nich dulkd
a ostrych roha.
11. Pfi vyrobé protéz dodrzujte nasledujici tloustky tohoto produktu:
Umisténi a indikace Tloustka stény
Anteriorni korunka nebo mustek 0,8 mm nebo vice )
Fazeta 0,4 mm nebo vice 2
Posteriorni korunka nebo muistek 1,0 mm nebo vice
Inlej nebo onlej 1,0 mm nebo vice
1) Minimalni tloustka stény by méla byt 0,4mm (anteriorni) nebo
0,5mm (posteriorni) pro oblast umisténou v dolni poloviné tloustky
disku.
2) 0,4 mm nebo vice plati u tohoto produktu pro celozirkonové fazety.
Pokud pouzivate produkt v kombinaci s porcelanem, ponechte tloustku
0,8 mm nebo vice.




12. Pfi vyrobé mustk( pouZijte nasledujici prafezové ¢asti spojl.
Umisténi a indikace Prurez spoje

Anteriomi 2- nebo 3¢lenné mistky 7 mm? nebo vice "
Vice nez 4¢lenné mustky 9 mm? nebo vice 2

. 2- nebo 3¢lenné mistky 9 mm?2 nebo vice 3
Posteriorni - s Y 3 o
Vice nez 4¢lenné mustky 9 mm? nebo vice 2

1) Pozadovana minimalni velikost, kdyz je vice nez polovina prdfezové
¢asti v doini poloviné tloustky disku (vy$ka do 50 % od spodni hrany).
V ostatnich pfipadech by méla byt alespori 12 mm?2,

2) Pozadovana minimalni velikost, kdyZ je vice nez polovina prafezové
¢asti v dolni poloviné tloustky disku (vySka do 50 % od spodni hrany).
Jinak nelze pouzit.

3) Pozadovana minimailni velikost, kdyz je vice nez polovina priifezové
¢asti v doini poloviné tloustky disku (vySka do 50 % od spodni hrany).
V ostatnich pfipadech by méla byt alespori 16 mm?2,

13. Mezi¢len v mustku by mél obsahovat maximalné 2 zuby. Pokud
mezi¢len se 2 zuby pokracuje dale, méla by mit prafezova ¢ast spoje
mezi mlstkem 12 mm?2.

14. Vytvorte samonosny mustek s 1 umélym zubem a priifezovou ¢asti
12 mm?2,

15. Vyberte takovou barvu odstinu, ktera je svétlejSi nez planovana
barva celé nahrady, protoze pfi vétsi tloustce nahrady mlze pUsobit
matnéjSim dojmem.

16. Kdyz pouzivate sintrovaci pec poprvé nebo zménite podminky
sintrovani, mohou se barvy po sintrovani zménit. Nejprve podrobte
sintrovani maly kousek materialu Zirconia a zkontrolujte jeho barvu.

Upozornéni v souvislosti s pouzivanim:

1. Disk nepouzivejte, pokud po jeho vyjmuti z baleni objevite prasklinu.
2. Doporu€uje se frézovani nasucho. Pfi vihkém frézovani se muze
snizit translucence disku.

3. Pokud objevite na nahradach prasklinu, nepouzivejte je.

4. VySe uvedené parametry sintrovani jsou pouze doporucené;
v zavislosti na kazdé jednotlivé peci muze byt nutné je upravit.

5. PFi frézovani disku budte opatrni, kdyz se pfiblizujete s frézkou k
plastovému krouzku, aby nedoSlo k oddéleni disku. PFi frézovani disku
ponechte asi 2 mm zirkonové c¢&asti v kontakiu s vnitfni stranou
plastového krouzku.

6. Prfed sintrovanim celého disku plastovy krouzek odfiznéte
a odstrante.

7. Zlikvidujte tento produkt jako Iékafsky odpad, abyste predesli infekci.

Skladovani:

1. Skladujte na suchém a chladném misté. Chrarite pfed pfimym
slune€nim svétlem.

2. Produkt je nutno skladovat pfi teploté 10-30 °C (50-86 °F).

3. Béhem skladovani nevyjimejte disk z baleni.

4. Disk je kiehky a je nutno s nim manipulovat opatrné.

5. Produkt je nutno uchovavat na vhodném misté tak, aby k nému mél
pristup pouze opravnény stomatologicky personal.

6. Pouzijte produkt pred uplynutim data expirace uvedeného na obalu.

[ZARUKA]

Pokud bude mit kterykoliv produkt prokazatelnou vadu nebo zavadu,
spolecnost Kuraray Noritake Dental Inc. jej vymeéni. Kuraray Noritake
Dental Inc. nepfejima odpovédnost za zadné pfimé, nasledné nebo
specialni ztraty ¢i Skody, které by byly dusledkem aplikace nebo pouziti
téchto produktl pfip. nemoznosti tyto produkty pouzivat.

Je véci uzivatele, aby si pred pouzitim produktt ovéfil jejich vhodnost
pro zamysleny Ucel, a uzivatel nese veSkera stim spojena rizika
a odpovédnost.

[POZNAMKA]

Pokud dojde k zavazné nehodé, kdy existuje podezfeni, Ze ji zpusobil
tento produkt, nahlaste tuto udalost nize uvedenému autorizovanému
zastupci vyrobce aregulaénimu organu vzemi, kde Zije
uzivatel/pacient.

LKATANA* a ,CERABIEN“ jsou ochranné znamky spole¢nosti
NORITAKE CO., LIMITED.

d Kuraray Noritake Dental Inc.
300 Higashiyama, Miyoshi-cho, Miyoshi, Aichi 470-0293, Japan
TEL +81-561-32-8953 FAX +81-561-32-8976

Kuraray Europe GmbH (mporter)
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35835 Fax:+49 (0)69 305 98 35835
URL:https://www.kuraraynoritake.eu
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[SLOVENSKY| NAVOD NA POUZITIE @

| ﬂ KATANA" Zirconia

YML (Yttria Multi Layered)

C €1639

l. Uvod

Tento navod na pouzitie sa tyka pripravkov KATANA Zirconia YML
(Yttria  Multi Layered). KATANA Zirconia YML je predsintrovany
zirkdnovy disk o priemere 98,5 mm, ktory obsahuje kruzok z plastu. Je
uréeny pre vSetky frézovacie systémy, ktoré pouzivaju tento druhovo
typicky disk. (Pozrite sa, prosim, do technickych pokynov vasho
frézovacieho systému, ako sa spravne naradba s tymto pristrojom.)
KATANA Zirconia YML ma 3 dostupné hrubky: (14 mm, 18 mm a 22
mm) a ma 14 obmien odtieriov: (A1, A2, A3, A3.5, A4, B1, B2, B3, C1,
C2, C3, D2, D3, NW). KATANA Zirconia YML pozostava zo 4 vrstiev
odstupriovanych odtiefiov. KATANA Zirconia YML sa odporuca k
pouzitiu pri vyrobe nahrad alebo ramov FCZ (Full Contour Zirconia).

1. Uréené pouzitie
KATANA Zirconia sa pouziva pri zhotoveni celokeramickych nahrad
(konstrukcii, FCZ koruniek, FCZ mostikov, inlejov, onlejov a faziet).

lll. Spekaci program
Spekaci program 1

oo | Nevosmomms | oo

Izbova tfzp;gtzaog 1500°C | 4 oo /min. (18°F/min.) _

1500°C (2732°F) — 2 hodiny
1500°C (2t22|2;|;)—|zbova -10°C/min. (-18°F/min) —

Spekaci program 2

o ey 120 C | 0°Cmin. (90°F/min.) _
100 oy 0C | acmin. (7°Fimin.) _
1900°C (G788 1980°C qorcmin. (18°Fimin.) —

1560°C_(2840°F) — 16 min
1560°C (tze?)fcﬁ;':()*)_ 1Zbova | _50c/min. (-90°F/min.) —

*Nahrady sa mozu odstranit pri teplote 800 °C (1472 °F) alebo menej v
zavislosti od okolnosti.

Spekaci program 3

Naprogramovana Doba
Teplota rychlost’ posobenia
Izbova teplota — 1450°C O fri o
(2642°F) 120°C/min. (216°F/min.) —
1450°C (2642°F) — 1600°C O fr; oo
(2912°F) 10°C/min. (18°F/min.) —
1600°C (2912°F) — 20 min
1600°C (2912°F) — Izbova -120°C/min. .
teplota (*) (-216°F/min.)

(3) Po frézovani odstrarite nahrady z disku pomocou diamantovej
brusky, atd'.

(4) Rezny odpad alebo prach, ktory sa usadi na nahradach, sa méze
odstranit jemnym pradom vzduchu.

(5) Vlozte nahrady do ohriovzdornej napalovacej misky a vilozte ju do
spekacej pece.

(6) V zavislosti od vykonu pouzitej spekacej pece zvazte vysSie
uvedeny rozvrh spekania (lll. Spekaci program) pred spekanim
nahrad.

(7) Po spekani upravte nahrady diamantovym vrtacikom podla potreby.
(8) Presvedcte sa, Ze na nahradach nie su ziadne praskliny.

(9)-1 FCZ:

Glazovanie: Vylestenim, najma na kontaktnych plochach, vytvorte
vysoko leskly povrch a potom glaziru naneste obvyklym spésobom na
vSetky povrchy.

(9)-2 Konstrukcie: Navrstvite dentalnu keramiku (CERABIEN ZR alebo
CZR PRESS LF) na konstrukciach podla technickych pokynov vyrobcu.
Skontrolujte koeficient termélnej expanzie keramiky v technickych
pokynoch vyrobcu, aby ste si overili kompatibilitu.

VIIl. Poznamky o manipulacii

Kontraindikacia:

Ak je pacient nadmerne citlivy na oxid zirkoni€ity alebo niektoru inu
zlozku, tento vyrobok sa nesmie pouzit.

Upozornenie:

Ak pacient alebo zubny lekar preukaze reakciu z precitlivenosti, ako je
vyrazka, dermatitida atd., prestanite vyrobok pouzivat a okamzite
vyhladajte lekarsku pomoc.

Pozor:

1. Tento vyrobok sa nesmie pouzit, ak sa u daného pacienta vyskytne
malokllzia, zatinanie zubov alebo bruxizmus.

2. Pri frézovani disku alebo rezani, bruseni a leSteni nahrad pouzivajte
schvalenu protiprachovi masku a odsavanie so vzduchovym filtrom na
ochranu pltc pred vdychovanim prachu.

3. Pri frézovani disku alebo rezani, braseni a leSteni nahrad pouzivajte
ochranné okuliare, aby ste zabranili vniknutiu prachu do o¢i. Ak sa vam
prach dostane do oci, okamzite ich vyplachnite velkym mnoZstvom
vody a vyhladajte lekara.

4. Nepouzivajte pre Ziadne ucely okrem zubnej nahrady. Tento vyrobok
je ur€eny iba pre zubnu aplikaciu.

5. Nedotykajte sa predmetov zahriatych v peci holymi rukami.

6. Vyplne nevyberajte zo spekacej pece pri vysokej teplote, pretoze
zakalenie ochladenim spésobuje prasknutie. Ak sa vS8ak pri
sintrovacom programe 2 alebo 3 pouziva pec s automatickym
otvaranim, mézu sa vyplne odstranit z pece pri teplote 800 °C (1472 °F)
alebo nizSej. Po vybrati z pece sa musia nahrady polozit na podnos
vyrobeny z keramickych vlakien (napriklad: Noritake Porcelain Mat),
aby sa ochladili pomaly.

7. Pri pouziti pece na spekaci program 2 alebo 3 mbze byt velky
rozdiel medzi nastavenou teplotou v programe a teplotou v skuto¢nej
peci. Pouzite tuto pec po vyjasneni s vyrobcom, €i je pec a teplota
uvedend v programe spekania 2 alebo 3 kompatibilna. Ak pouzijete pec
“SpeedFire” na spekanie, odstrante vyplne zo “SpeedFire” podla
prevadzkovych pokynov pre sinterovacie programy.

8. Spekaci program 2 alebo 3 sa odporuca iba pre konstrukcie (do
3 jednotiek), korunky FCZ, mostiky FCZ (do 3 jednotiek), inleje,
onleje a fazety.

9. Okraje by sa mali pripravovat s hlbokym ukosom a zaoblenymi
ramenami, pricom rezné hrany a rohy musia byt zaoblené, aby sa
vylugili ostré rohy preparacie. Uhol axialnej plochy by mal byt v rozsahu
5 az 15 stupnov.

10. Pri preparacii zubov sa vyvarujte: hibokych ramien, J-okrajov, hran
nozov, zubkovanych okrajov, nezuzenych opbr, zarezov, vodiacich
drazok, vytvarania retenénych dier a ostrych rohov.

11. Zapamétajte si nasledujucu hribku tohto vyrobku pre vyhotovenie
protéz:

*Nahrady sa mézu odstranit pri teplote 800 °C (1472 °F) alebo menej v
zavislosti od okolnosti.

IV. Zlozenie
ZFOQ, Y203 atd.

V. Druh a trieda (1ISO6872:2015)
Druh: I/ Trieda 5

VI. Fyzikalne vlastnosti
Koeficient termalnej expanzie (25 — 500°C(77 — 932 °F)): 10,1 x 109K

VII. Navod na pouzitie

(1) Vyberte disk z obalu a overte, Ze na disku nemate Ziadnu trhlinu
alebo iné poskodenie.

(2) Vlozte disk do frézovacieho stroja a potom zacnite frézovaci ukon
podla technickych pokynov frézovacieho systému.

Miesto a indikacia
Predna korunka alebo mostik
Fazeta

Hriabka steny

0,8 mm alebo viac "

0,4 mm alebo viac 2
Zadna korunka alebo mostik 1,0 mm alebo viac "

Inlej alebo onlej 1,0 mm alebo viac

1) Minimalna hrubka steny by mala byt 0,4 mm (predna) alebo 0,5 mm

(zadna) pre oblast umiestnenu v dolnej polovici hriubky disku.

2) 0,4 mm alebo viac tohto vyrobku je pre celozirkobnové fazety.

Zachovajte hrubku 0,8 mm alebo vacsiu, ak sa pouziva v kombinacii s

keramikou.




12. Pri vyrobe mostikov pouzivajte pri spojoch nasledujuce prierezové
oblasti.

Miesto a indikacia Prierez konektora
2- alebo 3-Je:dnotkove 7 mm2 alebo viac
. mostiky
Predné viac ako 4-jednotkové
e 9 mm? alebo viac ?
mostiky
2- alebo 3-Je:dnotkove 9 mm2 alebo viac 9
. mostiky
Zadné viac ako 4-jednotkové
1 9 mm? alebo viac 2
mostiky

1) Pozadovana minimalna velkost, ak je viac ako polovica prierezu v
dolnej polovici hribky disku (do vysky 50 % zdola). Inak by mala byt
najmenej 12 mmz2.

2) Pozadovana minimalna velkost, ak je viac ako polovica prierezu v
dolnej polovici hrabky disku (do vySky 50 % zdola). V opaénom pripade
sa nemOze pouzit.

3) Pozadovana minimalna velkost, ak je viac ako polovica prierezu v
dolnej polovici hribky disku (do vySky 50 % zdola). Inak by mala byt
najmenej 16 mm?2.

13. Ponechajte pontikus v mostiku medzi 2 zubmi. Ked pontikus 2
zubov pokracuje, udrzujte prierez konektora medzi pontikom pri 12
mm2,

14. Konzolovy mostik udrzujte pri 1 pontickom zube a priereze
konektora pri 12 mm?2

15. Vyberte si farebny odtien, ktory je pre hrubu vypli jasnejsi, nez je
zamyslana farba, pretoZze v zavislosti od hrubky vyplne méze vyzerat
tmavsia.

16. Pri prvom pouziti spekacej pece a pri zmene podmienky spekania
sa farby po spekani mézu liSit. Najprv spekajte kisok zirkénu a overte
si farbu.

Pozor pri pouzivani:

1. Nepouzite tento disk, ak je na filom nejaka prasklina, ktoru ste si
vSimli pri vyberani z obalu.

2. Odporuca sa suché frézovanie. Ak sa pouzije frézovanie za vlhka,
moze byt priesvitnost disku znizena.

3. Ak najdete na nahrade prasklinu, nepouzivaijte ju.

4. VySSie uvedené odporucanie tykajuce sa spekania je iba
usmernenim; v zavislosti od kazdej jednotlivej pece mézu byt potrebné
urcité upravy.

5. Pri frézovani disku budte opatrni pri priblizeni sa s frézkou k
plastovému kruzku, aby ste zabranili odpojeniu disku. Disk sa frézuje
tak, akoby sa zirkdnova Cast dotykala vnutornej strany plastového
krazku pri 2 mm.

6. Pred spekanim celého disku odrezte a odstrante cely disk.

7. Zlikvidujte tento vyrobok ako lekarsky odpad, aby ste predisli infekcii.

Uskladnenie:

1. Uchovavajte na chladnom a suchom mieste. Vyrobok chrarite pred
priamym sIneénym svetlom.

2. Vyrobok sa musi skladovat pri teplote 10 — 30 °C (50 — 86 °F).

3. Pocas skladovania nevyberajte disk z obalu.

4. Disk je krehky a pri manipulacii s nim je potrebna opatrnost.

5. Vyrobok sa musi skladovat na vhodnom mieste, kde ma pristup
stomatologicky personal.

6. Vyrobok sa musi pouzit do uplynutia datumu exspiracie uvedeného
na obale.

[ZARUKA]

Kuraray Noritake Dental Inc. nahradi ktorykolvek vyrobok, ktory je
dokazatelne chybny. Kuraray Noritake Dental Inc. neprebera Ziadnu
zodpovednost za akukolvek stratu alebo priamu, naslednu alebo
Specialnu ujmu, ku ktorej doslo v dbsledku aplikacie alebo pouZzitia
alebo neschopnosti pouzivat tieto vyrobky.

Pouzivatel musi eSte pred pouzitim urlit vhodnost vyrobku pre
zamyslané pouzitie a pouzivatel prebera vSetky rizika a zodpovednost’
v sUvislosti s nimi.

[POZNAMKA]

Ak dojde k vaznej nehode spbsobenej tymto vyrobkom, oznamte to
nizSie uvedenému autorizovanému zastupcovi vyrobcu a regulaénym
organom krajiny, v ktorej ma pouzivatel/pacient bydlisko.

"KATANA" a "CERABIEN" su obchodné znamky spolo¢nosti
NORITAKE CO., LIMITED.

d Kuraray Noritake Dental Inc.
300 Higashiyama, Miyoshi-cho, Miyoshi, Aichi 470-0293, Japan
TEL +81-561-32-8953 FAX +81-561-32-8976

Kuraray Europe GmbH (importer)
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35835 Fax:+49 (0)69 305 98 35835
URL:https://www.kuraraynoritake.eu
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BEbJITAPCKU MHCTPYKLIMN 3A YNOTPEBA

W karana: Zirconia

YML (Yttria Multi Layered)

C €1639

. BbBegeHue

HacTosiwmTe nHCTpykumm 3a ynotpeba Baxat 3a KATANA Zirconia YML
(Yttria  Multi Layered). KATANA Zirconia YML npeacrtaensisa
npeaBapuTENHO CUHTEPOBAH LIMPKOHWEB AWCK C AvaMeTbp 98,5 mm un
CbbpKa NnacTMacoB NPbCTEH. ToW € NoAXoAsiLl, 3a BCUYKU CUCTEMU
3a ppesoBaHe, paboTtewwm ¢ T03n obwy, Bua guck. (Monsi HanpaseTe
crpaBka C TEXHWYECKUTE WHCTpyKuMM Ha Bawara cuctema 3a
dpesoBaHe C Len npasBunHa paborta ¢ mawwmHata.) KATANA Zirconia
YML ce npeagnara ¢ 3 gebenuuun (14 mm, 18mm un 22 mm) 1 B 14 uBsATa
(A1, A2, A3, A3.5, A4, B1, B2, B3, C1, C2, C3, D2, D3, NW). KATANA
Zirconia YML ce cbctomn ot 4 cnosi ¢ npenusalum usetoBe. KATANA
Zirconia YML ce npenopbyBa 3a ynotpeba npu n3pabotka Ha FCZ (Full
Contour Zirconia) Bb3CTaHOBSIBAHUSI UM CKEMNETU 3a NPOTE3N.

1. MpeaHa3HayeHune

KATANA Zirconia ce nsnonssa 3a u3pabotka Ha M3UAI0 KepamuyHu
pecTaBpaumnu (pamku 3a npotesun, FCZ kopoHkn, FCZ mocToBe, nHnewu,
OHneu u cacetn).

11l. Mporpama 3a cuHTepoBaHe
Mporpama 3a cuHTepoBaHe 1

Temnepatvpa CKopocT 3a Bpeme Ha
patyp nporpamupaHe npecToun
CraiiHa Temn. —1500°C I o
(2732°F) 10°C/min (18°F/min) —
1500°C (2732°F) — 2 yaca
1500°C (2732°F) — cTaiiHa | joor o (-18°F/min) _
TeMn.
Mporpama 3a cuHTepoBaHe 2
CKopocT 3a Bpeme Ha
Temneparypa nporpamupaHe npecToun
[Mporpama 3a cMHTEpOBaHE — O i o i .
1400°C (2552°F) 50°C/min. (90°F/min.)
1400°C (2552°F) — 1500°C O frn OF frmai
(2732°F) 4°C/min. (7°F/min.) —
1500°C (2732°F) — 1560°C O fins oy
(2840°F) 10°C/min. (18°F/min.) —
1560°C (2840°F) — 16 min
1560°C (2840°F) — O i oF frmi
Mporpama 3a cuHTeposaHe (*) -50°C/min. (-90°F/min.) -

*PecTaBpauuute MoraT na ce u3BagaT npu makcumym 800 °C
(1472 °F) B 3aBMCUMOCT OT yCIoBUsITA.

Mporpama 3a cuHTepoBaHe 3

CKopocrT 3a Bpeme Ha
Temnepatypa nporpamupaHe npecToun
Mporpama 3a CUHTEPOBAHE — |4 5o /yin: o ot _
1450°C (2642°F) 120°C/min. (216°F/min.)
1450°C (2642°F) — 1600°C O i O frrmi
(2912°F) 10°C/min. (18°F/min.) —
1600°C (2912°F) — 20 min
1600°C (2912°F) — -120°C/min. .
Mporpama 3a cuHTepoBaHe (*) (-216°F/min.)

*PecTaBpauumMTte Mmorat na ce u3BagaT npu Makcumym 800 °C
(1472 °F) B 3aBMCUMOCT OT yCroBusiTa.

IV. CbcTtaB
ZFOQ, Y203 N T.H.

V. Tun un knac (1IS06872:2015)
Tun: II/Knac: 5

VI. ®u3nyHm cBoicTBa
KoeuumeHT Ha TonnmMHHO paswuperune (25 — 500 °C (77 — 932 °F)):
10,1x10%/K

VII. Yka3aHus 3a ynotpe6a
(1) VsBapete Oncka OT onakoBkata M ce yBepeTe, Ye AUCKBT HAMa

HanyKBaHus UnNv Apyru nospeau.
(2) MoctaBeTe paucka B MawwuHata 3a pesoBaHe; cref ToBa
3anoyHeTe npoueca Ha (ppesoBaHe CbIMACHO TeXHUYecKuTe
MHCTPYKLUMK Ha cucTeMata 3a (hpe3oBaHe.

(3) Cnen (pesoBaHeTOo oOTAeneTe pecTaBpauuMuTe OT  AuUcKa
NOCPeACTBOM iamMaHTeHO Bopye 1 T.H.

(4) OTnoxunu ce No pecTaBpaunnTe OTNagbLM UK Npax OT Ps3aHETO
MoraT a ce OTCTPaHSAT C Nneka Bb3ayLlHa CTPyS.

(5) NocTaBeTe pectaBpaumnTe B OrHEyrnopHaTa TaBu4ka 1 noctaBeTe B
neLyTa 3a CMHTEpPOBaHe.

(6) B 3aBucuMmOCT OT MOLLHOCTTa Ha Mu3nona3eBaHata new, 3a
CVHTEpOBaHe HanpaBeTe CrpaBka C ropenocoYeHuTe napameTpu 3a
cuHTepoBaHe (lll. Mporpama 3a cvHTEpOBaHE), Npeau Aa CUHTepoBaTe
pecTaBpauuuTe.

(7) Cren CVHTEPOBAHETO apanTtupanTe
Bb3CTaHOBABaHUSATapecTaBpauunTe C aAvamaHteH 6opep cnopen
HeobxoaMmocTTa.

(8) YBeperte ce, Ye pecTaBpaummTe HAMAT HanyKBaHUs.

(9)-1 FCZ:

rmasvpaHe: nonupanTe MOBbPXHOCTTa [0  6nscbk, ocobeHo
KOHTaKTHWUTE y4acTbLy, criep ToBa rnasupante BCUYKM MOBBPXHOCTU
no obuYyanHNUa HauuH;

(9)-2 Pamku: HaHeceTe ctomatonornyHust nopuenaH (CERABIEN ZR
unu CZR PRESS LF) no pamkunte CbrmacHO TEXHUYECKUTE MHCTPYKLMN
Ha npowu3soauTens. [lpoBepete koeduumeHTa Ha  TOMIMHHO
paslmMpeHne Ha nopuenaHa B TEXHWYECKUTE WHCTPYKUMM Ha
Npon3BOAMTENS, 3a 4@ NOTBbPAWNTE CbBMECTUMOCTTA.

VIIl. 3a6enexkun oTHOCHO paboTaTa

MpoTuBONOKa3aHus:

AKO MaUMEHTBT MPOSIBSIBA CBPbXYYBCTBUTENTHOCT KbM LIMPKOHUIA UMK
ApYr KOMMOHEHTU, NPOAYKTBLT He TpsiGBa Aa ce U3nonaea.

Mpepynpexaexue:

AKO  NauMeHTbT WM CTOMAToONOrbT  MPOSIBU  peakuns  Ha
CBPBbX4YyBCTBUTENHOCT, Hanp. o6puB, AepMaTUT U T.H., NpeycTaHoBeTe
M3MON3BaHETO Ha NpoAykta U HeszabaBHO MOTbpcETe MeaWLUMHCKa
nomoty,.

BHumaHue:

1. HacTtoawumaT npogykT He TpsibBa Aa ce M3nonsea, ako ca Hanvue
YCINOBMSI Ha HENpaBWIHa OKINy3usi, CTUCKAHE UKW CKbpLaHe Ha 3b0u.

2. Korato cppe3oBaTe Aucka unu u3psseate, NUnNuTe U nonupare
pecTaBpaumute, M3nonssavite ogobpeHa NpoTMBOMpPaxoBa Macka u
acnupaTtop ¢ Bb3aylleH ounTbp, 3a Aa 3awutute benvte cm gpobose
OT MHXanupaHe Ha npax.

3. Korato dpesoBate gucka unu u3psssate, NUnNuTe U nonupare
pectaBpauuute,  uM3nonseBanMTe  npegnasHu  oduna, 3a Aa
npegoTBpaTuTe nonagaHe Ha npax B o4uTe. AKO B o4uTe BW nonagHe
npax, nMpoMuiiTe M HesabaBHO C OOUMHO KONMMYeCTBO Boda W ce
KOHCynTUpawTe C nekap.

4. He unsnonssante 3a Apyrn LEenu OCBEH AeHTanHa pecTaBpauus.
HacToawmaT npoayKT e npefHasHavyeH eQuHCTBEHO 3a NPUIOXEHWe B
cTomarornorusiTa.

5. He gokocBaiiTe 3arpeTu B newita U3fenus ¢ HesalmuTeHn pbLe.

6. He nsBaxpaiite Bb3CTaHOBSIBaHMSITA OT MNeLLTa 32 CUHTEPOBaHE Mpu
BMICOKa TemMnepaTypa, Tbi kaTto 6bp30 oxnaxzaaHe BOAM OO cyynBaHe.
Ho ako u3nonseaTe newy ¢ aBTOMaTU4YHO OTBapsiHe C Mporpama 3a
CVHTepoBaHe 2 unu 3, Bb3CTaHOBSIBaHWATa MoraTt fa ce U3BagsaT oT
newita npu makcumym 800 °C (1472 °F). Cneq ussaxkaaHe oT netita
Bb3CTaHOBABaHUATa TpsbBa [a ce MonoxaT Ha mnoctaBka oOT
KepamuyHu BnakHa (Hanp.: Noritake Porcelain Mat), 3a oa ce oxnagar
NOCTENEHHO.

7. Bb3MoxHa € 3HauuMTenHa pasnuka Mexay nocoveHata ot
nporpamata TemnepaTypa Ha BTBbpAdBaHe W [elcTBUTENHaTa
Temnepatypa B newta npu ynotpeba Ha newta 3a nporpama 3a
cuHTepoBaHe 2 wnu 3. [llpegn pa w3nonseate newwra, Mons
KOHCyNnTUpanTe ce C Npou3BOAMTENs Aanu nelita e CbBMecTMma C
TemnepaTtypaTa, NocoyeHa 3a nporpama 3a cuHTepoBaHe 2 unu 3. Ako
KaTo nel 3a CuHTepoBaHe 3a wusnonsea SpeedFire, u3Bagete
Bb3cTaHoBABaHusTa oT SpeedFire cbrmacHo nporpamata 3a
CUHTEpOBaHe.

8. MNporpama 3a cuHTepoBaHe 2 unu 3 ce npenopbyYBa camMo 3a
pamku (go 3 uneHa), FCZ kopoHku, FCZ mocToBe (mo 3 uneHa),
MHIIen, oHneun u paceTu.

9. [lpenapupaiite kpauwarta C OTKOC W 3a0brneHn pameHe, CbC
3a06neHn pexewm pbbose 1 BIMK, 32 fa ce eNMMUHMPAT OCTPU bIMK
no npenapauusita. brbibT Ha akcuanHata NoBbPXHOCT TpsibBa Aa e
mexay 5 u 15 rpagyca.

10. MNpu noaroToBkaTa Ha 3bbUTEe u3bArBanTe: OAbNOOKU pameHe,
J-06pa3Hn pvboBe, ocTpu pbbOBe, HazbbeHU Kpauiia, HEeCKOCEHU
abatmMbHTH, nogmonu, 6Gpasgu, obpasyBaHe Ha  PETEHTUBHU
BANMBOHATVHM U OCTPU BITIN.

11. 3a wms3paboTka Ha npoTesn cnaspBanTe crnegHata AebenvHa Ha
npoaykTa:



MecTonosnoxeHue U NokasaHue OebenuHa Ha cTeHaTa

AHTEPUOPHM KOPOHKU UMM MOCTOBE MuHMmMym 0,8 mm "

Pacetn MuHUMyM 0,4 mm 2

[MocTepropHM KOPOHKM UM MOCTOBE MUHUMYM1,0 mm "

VHneun nnv oHnen MUHUMYM1,0 mm

1) MuHumanHata pebenvHa Ha creHata TpsibBa ga e 0,4 mm (B
aHTepuopHata obnact) unu 0,5 mm (B nocTtepvopHaTa obract) 3a
30HaTa B fjonHaTa nonoBuHa Ha auckoeata gebenuvHa.

2) MuHumym 0,4 mm OT HacToAWMS MPOAYKT BaXu 3a M3UANO
uMpkoHveBu caceTu. Cnassarite MuHUManHata gebenuta ot 0,8 mm,
aKo MPOAYKTHT LLe ce M3Mon3Ba B KOMOMHaLIMS C nopLenaH.

12. Mpu nspaboTtkata Ha MOCTOBE M3MNOM3BanTe CNEAHUTE HamnpevHu
CeyveHuns 3a BPb3KUTE.

HanpeuHo ceuyeHue
MecTononoxeHue 1 nokasaHue P
Ha Bpb3KaTa
[IBYYNEHHW UMW TPUYTIEHHU MUHAMYM 7 mm2 D
AHTepuropHa MOCTOBE Y
obnact MocToBe ¢ noseuye oT 4
uneHa MUHUMYM 9 mm? 2
[IByYneHHV Unu TpudneHHn MUHAMYM 9 mm?29)
MocTtepuopHa MOCTOBE Y
obnact MocToBe c noseye ot 4
unena MUHUMYM 9 mm?22)

1) HeobxoaMm MuHMManeH pasmep, korato roseve OT MOMoBMHaTa
NMoLy, Ha HaNpeYyHoTO cevyeHue e B JonHaTa MoroBvHa Ha AuckoBaTa
nebennHa (oo 50 % BucounHa otgony). B npotuBeH cnywan Tomn
TpsbBa Aa € MuHUMYM 12 mm?2.

2) Heobxogum MuHMManeH pasmep, korato roBeve OT MOofoBMHaTa
NMoLy, Ha HamNpeYyHoTO CevyeHue e B JonHaTa MonoBvHa Ha AuckoBaTa
nebenunHa (oo 50 % BucounHa otgony). B npotuBeH cnyvant Ton He
MOXe [a ce 13nonaea.

3) Heobxogum MuHMManeH pasmep, Korato MoBeye OT MOnoBuHAaTa
NMoLy, Ha HamNpeYyHoTO cevyeHue e B JonHaTa MoroBvHa Ha AuckoBaTa
aebennHa (go 50 % BwucouvHa oTaony). B npoTtveeH cnyyan Ton
TpsbBa Aa € MUHUMYM 16 mm?2.

13. MNo3numnoHVpanTe MOCTOBOTO TAMO B MocTa Mexay 2 3bba. Ako
MOCTOBOTO TAMo 3a 2 3bba npoabrkasa, NoOCTaBeTe HamnpevyHoTo
ceyeHve Ha Bpb3kaTta ¢ 12 mm? Mexay MOCTOBOTO TSSIO.

14. Mo3numoHupaTe KOH30MHMA MOCT Ha 1 366 Ha MOCTOBOTO TS0 U
Ha Hanpe4yHoTOo ceyeHue Ha Bpb3akata ¢ 12 mm2.

15. 3a pectaBpauusi ¢ ronsva febenvHa n3bepete LBAT, KOWTO e
Mo-CBETLS1 OT MMaHMpaHus LBST, Tbil KaTo TOM MOXe Aa usrnexaa
no-TbMeH B 3aBUCMMOCT OT AebenvHarta Ha pectaBpaumsiTa.

16. Korato wu3nonseaTe nel 3a CWHTEpPOBaHe 3a MbpBU MbT W
NpOMEHWUTE YCMOBMATA Ha CUHTEpoBaHe, LBETOBeTe MoraT Aa
u3rnexaaTr no Apyr HauuH cnen cuHTepoBaHeto. CuHTepoBavite
npeaBapuTeriHO ManbK KbC LMPKOHWA W MpoBepeTe danv LBETbT
cbBnaga.

MNMpennasHu mepky BLB Bpb3Ka ¢ ynotpebara:

1. He w3nonseavite pAucka, ako YCTaAHOBUTE MyKHaTMHA cneg
n3BaxaaHe OT onakoBkaTa.

2. TpenopbunTenHo e cyxo dpesoBaHe. AKO Ce U3Mon3Ba MOKPO
pe3oBaHe, TPAHCMYLIEHTHOCTTa Ha Ancka Moxe Aa 6bae HapyLueHa.
3. He n3nonasaiiTe, ako ycTaHOBUTE HaMykBaHe Ha pecTaBpaumnsTa.

4. TopenocoyeHuTe npenopbkun 3a CUHTEPOBAHETO Cca CaMo
OPVEHTUPOBBYHW; €BEHTyanHo ca Heobxogvmu apantauum B
3aBVICUMOCT OT neLyTa.

5. Korato cppesoBate aucka, BHUMaBanTe npu npubnmkaBaHe Ha
nnacTMacoBust MpbCTeH A0  pes3oBuss  MHCTPYMEHT, 3a [Aa
npegoTepaTuTe otaensHe Ha aucka. PpesoBariTe gucka Taka, ve ga
oCTaHe LIMPKOHMEBA YacT, KOSTO MMa KOHTAKT C BbTpeLlHaTa cTpaHa Ha
nnacTmMacoBusi NPbCTEH NpY 2 mm.

6. MNpean cuHTepoBaHe Ha LenWA OUCK U3pexeTe U oTcTpaHeTe
nnacTMacoBus NPbCTEH.

7. N3axBbpnete HacToAWMA NPOAYKT KaTo MeAULMHCKM OTnaabK, 3a Aa
npepoTBpaTUTE NHAEKLMS.

CbxpaHeHue:

1. CbxpaHsiBanTe Ha xnagHo 1 cyxo MAcTo. [NaseTe OT npsika crbHYeBa
CBeTNnvHa.

2. MpopykTbT TpsiGBa Aa ce cbxpaHsBa npu Temnepatypa 10 — 30 °C
(50 — 86 °F).

3. He n3Baxpgavite ancka oT onakoBkaTta no BpeMe Ha CbXpaHeHue.

4. [INcKbT € YynnuB U ¢ Hero TpsibBa Aa ce paboTu BHUMATESHO.

5. lpooykTbT TpsibBa Ja Ce CbXpaHsBa Ha MOAXOAALO MSCTO,
[OCTBMNHO CaMO 3a AeHTarneH nepcoHar.

6. MpoaykTsbT TpsbBa fa ce M3non3Ba NpeAu U3TUYaHe Ha Cpoka Ha
rOAHOCT, MOCOYEH Ha onakoBKaTa.

[TAPAHLINA]

Kuraray Noritake Dental Inc. we 3ameHu BCeku MpOAyKT C [oKa3aH
nedpexkT. Kuraray Noritake Dental Inc. He noema oTroBopHOCT 3a 3arybm
VNV WeTW — npeku, nocrnegsawiy wnum B CreuyuanHy crnyyam — B

pe3ynTaT Ha MPUIOXeHNEeTO nnu ynotpebaTta Ha UnM HecnocobHocTTa
3a ynotpeba Ha Te3un NpoayKTu.

Mpenun ynotpeba notpebutenart Tpsbsa Aa npoBepu NpUrogHoCTTa Ha
NpoayKTUTe 3a NnaHupaHaTa ynotpeba; noTpedbuTensaT noema BCUYKU
PVICKOBE U OTTOBOPHOCTUN BbB Bpb3Ka C TOBA.

[BABENEXKA]

B cnyyam Ha cepuo3eH WHUMAOEHT, CBbp3aH C TO3M MPOAYKT,
ocBefoMeTe OTOPWU3VMPaHWSl MPeACTaBMTEN Ha  MPOW3BOAUTENS,
MOCOYEeH NO-A0rY, KaKTO U perynaTtopHUTe OpraHu Ha cTpaHaTa, B KOSTO
npebueaBa NoTpebuTenaT/nauneHTbT.

LKATANA* un ,CERABIEN* npenctaBnsiBaT TbProBCKM Mapku Ha
NORITAKE CO., LIMITED.

d Kuraray Noritake Dental Inc.
300 Higashiyama, Miyoshi-cho, Miyoshi, Aichi 470-0293, Japan
TEL +81-561-32-8953 FAX +81-561-32-8976

Kuraray Europe GmbH (importer)
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35835 Fax:+49 (0)69 305 98 35835
URL:https://www.kuraraynoritake.eu
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KPAIHCbKA| IHCTPYKLIA ANl 3ACTOCYBAHHA @

W karana: Zirconia

YML (Yttria Multi Layered)

C €1639

l. Betyn

Lle iHcTpykuia ansa s3actocyBaHHst KATANA Zirconia YML (Yttria Multi
Layered). KATANA Zirconia YML — ue auck 3 nonepegHsbo CnevyeHoro
LOioKCcMAay UMpPKOHIto 3 giameTpom 98,5 MM Ta NnNacTUKoBMM Kinbuem. BiH
npusaHayeHnn Anst BCiX Pe3epHUX CUCTEM, Y SKUX MOXHa
BVIKOPVICTOBYBATU LN CTaHAAPTHUI AUCK. (3BEPHITLCS A0 iHCTPYKLT 3
ekcnnyartauii cBoei ppesepHoi cuctemu anst 3abeaneyeHHs HanexHoi
MawwuHHOi 06pobkun.) KATANA Zirconia YML nponoHyeTbca 3
ToBWwwMHOO 3 TuniB (14mm, 18mm Tta 22mm) i mae 14 BapiaHTiB
BiaTiHKIB: (A1, A2, A3, A3.5, A4, B1, B2, B3, C1, C2, C3, D2, D3, NW).
KATANA Zirconia YML cknagaetbcsi 3 4 npoLlapkis, BIATIHKM SKUX
nocTynoBo nepexogatb oauvH B opgHoro. KATANA Zirconia YML
pekoMeHOoBaHi  Ans  3acTOCyBaHHS 3  METOK  BUMOTOBIIEHHS
LinbHOKepamiYHMX pecTaBpalin abo KapkaciB Ha OCHOBi Aiokcuay
LIMPKOHItO.

1l. Moka3aHHsA A0 3acToCyBaHHA

KATANA Zirconia 3aCTOCOBYETLCA ans BUrOTOBIIEHHSA
LinbHOKepaMiYHMX pecTaBpalLiii (kapkaciB, LinbHOKepaMi4yHUX KOPOHOK
Ha OCHOBI AiOKCMAY LMPKOHItO, LiNbHOKEPAMIYHMX MOCTIB Ha OCHOBI
niokcuay LMpPKOHIto, BKNaAoK, HaKNagok i BiHipiB).

11l. Mporpama cnikaHHA
Mporpama cnikaHHsa 1

TemnepaTtypa Wenakicts Yac BUTPUMKM
nporpamyBaHHs
KimHatHa Temn. —1500°C O fromi ot
(2732°F) 10°C/min (18°F/min) —
1500°C (2732°F) — 2 rof
1500°C (2732°F) — kiMHaTHa -10°C/min (-18°F/min) .
TeMM.

Mporpama cnikaHHs 2

LBupgkictb
nporpamyBaHHs

50°C/min. (90°F/min.) —

TemnepaTypa Yac BUTpUMKKN

KimHaTHa Temn. — 1400°C

(2552°F)
1400°C (2552°F) — 1500°C O i o i

(2732°F) 4°C/min. (7°F/min.) —
1500°C (2732°F) — 1560°C O i o/

(2840°F) 10°C/min. (18°F/min.) —

1560°C (2840°F) —
1560°C (2840°F) — O i oF Jrmi
KimHaTHa Temn. (%) -50°C/min. (-90°F/min.) —
*PecTaBpaljii MoxHa BUny4atu npu Temnepatypi 800 °C (1472 °F) abo
HWXYe, 3anexHo Big cutyadii.

16 min

Mporpama cnikaHHs 3

LWBuakictb
nporpamyBaHHs

120°C/min. (216°F/min.) —

TemnepaTypa Yac BUTpUMKKN

KiMHaTHa Temn. — 1450°C
(2642°F)

1450°C (2642°F) — 1600°C
(2912°F)

1600°C (2912°F) —

1600°C (2912°F) — -120°C/min.

KimraTtHa Temn. (*) (-216°F/min.)

*PecTaBpaljii MoxHa BUny4atu npu Temnepatypi 800 °C (1472 °F) abo

HWXYe, 3anexHo Big cutyaduii.

10°C/min. (18°F/min.) —
20 min

IV. Cknapg
ZrO,, Y203 TOWo.

V. Tun Ta knac (1IS06872:2015)
Tun: I/ knac:5

VI. ®i3nyHi xapakTepucTUKn
KoediLieHT TepmidHOro po3LumpeHHs (25-500°C (77-932°F)) :
10,1x10%/K

VII. Bka3iBKM CTOCOBHO 3aCTOCYBaHHsA

(1) Bunyuntun gnck 3 ynakoBKy Ta NepekoHaTUCs, Lo Ha HbOMY HEMae
TPIiLLMH ab0 MOLLKOOAXEHD.

(2) BcraHoButn guck y cbpesepHuii BepcTaT; MiCnsa LbOro posrnovartu
npouec dpe3epyBaHHsi, OOTPUMYKHYUCL MPU  LbOMY IHCTPYKLUii 3
ekcnnyaTtauii dopesepHoi cucTemu.

(3) Micnsa dpesepyBaHHA BUNy4nTM pectaBpaldii 3 Aucka 3a 4ONOMOror
anvasHoro 6opa ToLLO.

(4) OG6piskn abo nun, Hanunni Ha pecTaBpaLii, MOXHa BMOANUTU
NerkMm CTpyMeHeMm MNoBiTps.

(5) PoamicTut pecTaBpauii B MOTOK Kancynu Ans Bunany Ta
BCTaHOBWTY B Mi4 A5 CNiKaHHS.

(6) 3anexHo Big XapaKTEpUCTUK Medi AnS ChikaHHSA nepernsHere
HaBedeHun BuLe npodink cnikanHa (l1l. «Mporpama cnikaHHA») nepeq,
noYaTKoM CniKaHHsi pecTaBpaLii.

(7) Nicnga cnikaHHS cKopWryWTe pecTaBpalii 3a JONOMOrol anmMasHoro
6pycka 3a notpeboto.

(8) MepekoHanTecs, WO Ha pecTaBpaLisx HeMae TPILLWH.

(9)-1 LlinbHokepamiyHa pecTaBpalisi 3 QiOKCUAY LIMPKOHItO:
rnasypyBaHHs: nomnipyBatu O BUCOKOrO GMCKY MOBEpXHi, 0cobrnmeBo
KOHTaKTHI AiNsHKW, nNicns LUbOro HaHecTu [nasyp Ha BCi MOBEPXHi
CTaH4apTHUM METOAOM;

(9)-2 Kapkacu: Hapbyaysatu ctomatonoridHy kepamiky (CERABIEN ZR
abo CZR PRESS LF) Ha «kapkaci 3rigHO 3 iHCTpyKUielo Ans
3acTocyBaHHsi BUpoOHUKa. [lepeBipuTn  KoedilieHT TepMmidyHoro
PO3LIMPEHHS KepaMikn B iHCTPYKLiT ANA 3aCTOCOBYBaHHS BUPOOHMKa 3
METOI0 MiATBEPAXEHHS CYyMICHOCTI.

VIII. MpuMiTKN CTOCOBHO 3aCTOCYyBaHHS

MpoTunokasaHHs:

Akwo y nauieHTa € anepris 4O AiokcMay UMPKOHilD abo iHwworo
KOMMOHEHTY, Liel BUpib 3acTOCOBYBaATU HE MOXHA.

3acTepexeHHs
Axkwo y nauieHta abo ctomatonora 3'SBRSAOTLCA  peakuii
rinepyyTnuBOCTI, Taki $K BUCUM, JAepMaTUT TOLIO, MPUMUHUTK

BUKOPUCTAHHSI BUPOBY Ta HeramHo 3BEPHYTUCH 33 MEAWYHOK
[I0MOMOTOH0.

YBara!

1. He cnig 3actocoByBaTtu BUpi6 y BUNagKy HasiBHOCTI HEBIPHOT OKMHO3i,
CTUCHEHHS 3y6iB abo BpyKcuamy.

2. Opgratn BuNpoOyBaHy NWUMO3axMCHY Macky Ta 3acTOCOBYBaTw
acnipadito 3 NoBiTpsHUM insTPOM Mif Yac dpesepyBaHHSA Ancka abo
pisaHHs, WwnidyBaHHSA Ta NonipyBaHHA pecTaBpaLii 3 METO 3aXUCTy
nereHb Bif BAWXaHHS NuMy.

3. OpsraTu 3axvcHi OKynsipu nig Yac ppesepyBaHHs Aucka abo pizaHHs,
LwnidyBaHHA Ta nonipyBaHHA pecTaBpaLil 3 METOK 3axuCTy O4en Bif
noTpannsaHHA nuny. AKWO nun noTpanue B OYi, HEranHo NMPOMUTU OMi
BENVKOIO KINbKICTIO BOAW Ta 3BEPHYTUCS A0 Nikaps.

4. He wmoxHa 3acTocoByBaTV He 3a npu3HadeHHsaM. [lo3BoneHe
3aCTOCYBaHHS TiMbKM ANA CTOMAaTOMoriyHMX pectaspauin. Llen Bupio
NPU3HaYEeHN BUKITIOYHO ANt CTOMATOSONYHOMO 3aCTOCYBaHHS.

5. He poTtopkatucs ronvmun pykamu Ao NpeaMeTiB, SKi Harpinues B nedi.
6. He Buimatn pectaBpauii 3 nedi Ans cnikaHHs 3a BWCOKOI
Temnepartypu, OCKiMbK® OXONOMKEHHS MOXe 06ymoBUTH
posnamyBaHHs. [poTe, SKWO BM 3aCTOCOBYETE aBTOMAaTMYHY Ny
BiKPUTOrO TWMy 3 Nporpamoto crikaHHs 2 abo 3, pectaBpaLiio MOXHa
Bunyyatm npu Temnepatypi 800 °C (1472°F) a6o Hwkye. [icns
BUMYYEHHS 3 Nedi pecTaBpalii cnig po3miCTUTK B NIOTOK 3 KepaMivyHOro
BonokHa (Hanpuknag, Noritake Porcelain Mat) gna noctynosoro
OXONOMXEHHS.

7. BcTaHoBneHa Temneparypa B Nporpami MOXe CUIbHO BiApi3HATUCS
Bifl peanbHOi Temnepatypi B nedvi npu nporpami cnikaHHs 2 ab6o 3.
3acTocoByBaTU Miy TiNbKK NiCNs TOro, Sk BU NepeBipunun y BUPOBHMKa,
Wo niy Ta Temnepatypa, 3a3HadyeHa B nporpami cnikaHHs 2 abo 3,
CyMicHi. Akwo BM BukopucToByeTe niv «SpeedFire» Ans cnikaHHs,
BuUnyyanTe pectaspadii 3 «SpeedFire» 3rigHO 3 BkasiBkamu nporpamu
crikaHHs.

8. Mporpama cnikaHHA 2 a6o 3 pekoMeHAoOBaHa BUKIIOYHO Ans
KapkaciB (o 3  cekuin), UiNbHOKEPaMiYHMX  KOPOHOK,
UinbHOKepaMiyHMX MocTonoAdi6Hux npotesiB (o 3 cekuin),
BKJ1af4oK, HaKragok Ta BiHipiB.

9. Kpai cnig npenapyBatvt 3 rnunbokum ycTynom abo 3aokpyrneHumm
nneynmMa, npu LpOMy Cnif 3aKpyrnmTu rocTpi pikyyi kpai Ta KyTu, o6
YHUKHYTU FOCTPUX KyTiB Ha npenapoBaHin AinsaHui. Kyt Topuesoi
NMoBepXHi MOBUHEH cknaaatun 5-15 rpagycis.

10. Mig 4yac npenapyBaHHs 3y6iB YyHWKANTE HACTYMHOrO: FMUBOKUX
nneyen, J-nodibHuMx kpaiB, PpiKyunx KkpaiB, 3ybuiB Ha KpasXx,
HeKNMMHOBMAHUX abaTMeHTIB, MigHYTPeHb, HanmpaBrslovnx Xomnoobis,
YTBOPEHHS PETEHLINHMX 3arnunbrneHb Ta rocTpmx KyTiB.

11. JoTpumyiTecs Hux4esazHa4eHUX BUMOT OO TOBLUMHU BUPOBY Ans
BWIOTOBIEHHS MPOTE3HUX KOHCTPYKLN.



Jlokani3auis Ta nokasaHHs ToBLUMHA CTiHKMU
PdpoHTanbHa kKopoHka abo MocTonoaiGHMI
npores
BiHip 0,4 mm abo 6Ginblue 2
KopoHka abo MocTonoaibHuin npoTtes Ha
XKyBarbHi 3y6u
Bknagka abo Haknagka 1,0 mm abo GinbLue
1) MiHimanbHa TOBLWMHA CTiHKM MOBWMHHA cTaHoBUTU  0,4MM
(dbpoHTanbHi 3ybn) abo 0,5mMm (KyBambHi 3ybu) Ha AinsHUi, ska
3HaAXOAUTLCS Ha HWDKHIN MNOMOBMHU TOBLUMHM ONCKA.
2) 0,4 mm abo Ginblie LbOoro BUpOOY ANS LjinbHOKEPaMIYHOTO BiHipy
HaoCHOBI [Aiokcuay uupkoHito. 3abesnevyte ToBWMHY 0,8 Mm abo
BinbLue, SKWOo BMPIO 3aCTOCOBYETHCHA B NOEAHAHHI 3 KEpaMIKOH.
12. 3actocoByirTe HaCTynHi MMOLWi nonepeyHoro nepepisy Ans
3'eqHyBaYiB Mif Yac BUrOTOBMEHHS] MOCTONOAIGHMX NpOTEe3iB.
MonepeuyHin nepepis
3'egHyBava

0,8 mm abo Ginblue M

1,0 MM a6o GinbLue

Jlokani3auisi Ta nokasaHHA

2- abo 3-ceKUjnHi

o 7 Mm? inbwe "
MocTonozibHi npoTean a6o 6 e

PpoHTankHi MoCTOMOAiIGHI NpoTesu 3
2 : 2)
) MM inbLu
noHag 4 cekuismu 9 a6o 6 e
e S| 9w 300 e
3agHi p

MOCTOMNOAIGHI npoTe3n 3
noHag 4 cekuisimm
1) HeobxigHuin MiHiManbHUA po3Mip, SKWO Ginblle MOMOBMHW MOLLi
NOMepeYHoro nepepidy 3HaxXoAWTbCS Ha HWDKHIN MOMOBWHI TOBLUUHMW
ancka (oo 50% BWUCOTM BiA HWXHBLOrO OOKY). |Hakwe BiH MOBWHEH
CTaHOBUTU LL|OHaVIMEHLLE 12 MM2,
2) HeobxigHuin MiHiManbHWM po3mip, SKLWO OGinblue MOMOBUHM MMOLL
NnonepeyYHoro nepepidy 3HaxoOWTbCS Ha HWDKHIN MOMOBUHI TOBLUUHMW
avcka (Ao 50% BUCOTW Bif, HUXKHBOMO GOKy). |HaKWwe oro He MOXHa
BUKOPUCTOBYBATU.
3) HeobxigHui MiHiManbHWN po3mip, SKLWO Ginblue MOMOBUHW MNMOLL
NnonepeyYHoro nepepidy 3HaxoAWTbCH Ha HWDKHIN MOMOBUHI TOBLUUHMW
ancka (oo 50% BWCOTM BiA HWXHBLOrO OOKY). |Hakwe BiH MOBUHEH
CTaHOBUTU LL|OHaVIMeHLLE 16 MM2,
13. MNMpomixkHa YacTnHa MocTonoAibHoro NpoTesa NOBMHHA 3anuLuaTucs
B Mexax 2 3y6iB. FAKwo npomikHa vactuHa 2 3y6iB NOAOBXKYETbCS,
nonepeYHin  nepepia  3'egHyBad4a MNPOMDKHOI  4aCTUHM  MOBUHEH
cknagatum 12 mm2,
14. 3abe3neunTn 3'edHaHHs MOCTOMOAIBHOrO NpoTe3a KOHCOSbHOrO
Tuny Jo 1 npomixHoro 3y6a Ta nonepeyHin nepepis 3'egHysada 12 Mm2.
15. OGepiTb BiOTIHOK CBiTNilWe 3a nepegbayeHuit Komip Ans TOBCTUX
pecTaBpalii, OCKifbkM BiH MOXe 3gaBatuca Oinbll TbMSHUM B
3anexHoCTi Bi TOBLUMHM pecTaBpauii.
16. Konu nmiy ansa cnikaHHA BMKOPUCTOBYIOTb Breplue abo 3MiHI0Tb
napameTpu CnikaHHs, KONbopW Micns CnikaHHA MOXYTb Bifpi3HATUCS.
CrovaTtky cnig CnekTy HEBENMWKM LUIMATOK AioKCuAay UMPKOHIo Ta
niaTBEPAUTU AOCATHEHHS HEOOXIAHOrO KOMbopy.

9 mm? abo GinbLue 2

O6GepexHO nifg Yac 3acTocyBaHHA!

1. He 3acTtocoByBaTu AWCK, SIKWO MICNSA BUITYYEHHS] 3 YNaKOBKW BU
NOMITUMN TPILLUHY.

2. PekomeHAoOBaHO MpoBOAUTU Cyxe dpesepyBaHHA. Y BuNagKy
BOJIOrOro opesepyBaHHsi MOXe 3HUXKYBaTUCS NPO30PICTb AMCKa.

3. Akwo BM nobaunnm Ha pectaspaLisx TPILUMHW, HE BUKOPUCTOBYWTE
iX.

4. HapaHi Bule pekoMeHaaLii CTOCOBHO ChikaHHS siBMsOTb CO6OH
BVKIMIOYHO nobaxaHHs; 3anexHo Bif 3aCTOCOBHOI nevi Moxe 6yTu
HeobXifHMM iX NpMnacyBaHHs.

5. Mig yac dpe3sepyBaHHs Ancka byasTe 06epeXxHUMN NPU HaBNKEHHI

pesun 0 NNacTMKOBOrO KinbLs, LWoG 3amnobirTi BigOKPEMIEHHIO AMCKa.

PpesepyBaTt AUCK, 3anuiaoydy 2 MM KOHTaKTHOI YaCTUHMW LioKeuay
LIMPKOHIit0 3 BHYTPILLHIM GOKOM NMacTUKOBOTO KirnbLisi.

6. PospizaTtu Ta BUganuTy nnactTukoBe KinbLe nepes CrikaHHAM BCbOro
ancka.

7. YTunidyBaTtu BMpi6 sik MeguyHi Biaxoau, Wwob 3anobirtn 3apaxeHH!o.

YMoBM 36epiraHHs

1. 36epiratn y NpoxonogHoMy Ta cyxomy micui. 36epirati Big npsiMoro
COHSIYHOTrO CBITNA.

2. 36epiraTtn BUpi6 npu Temnepatypi 10-30 °C (50-86 °F).

3. He BurimaTtu amck 3 ynakoBku i, yac 36epiraHHs.

4. Ouck KpUXKuUiA, ToMy cnig O6yTm 3 HUM ayxe obepexHuM nig vac
3aCTOCYyBaHHS.

5. 36epirati BUpI6 y HanexHoMy MicLji, JOCTYM [0 SIKOrO Mae BUKITIOYHO
CTOMaTONOrYHUI NEepPCoHan.

6. Bupib HeobxinHO BUKOpUCTaTU A0 3aKiHYEHHS CTPOKY NMpUAaTHOCTI,
3a3HaYEHOro Ha ynaKoBLyi.

[FAPAHTIA]

Kuraray Noritake Dental Inc. 3amiHnTe Oyab-sikuidi  BUPID, SKWiA
obrpyHTOBaHO BusBUTLCA GpakoBaHum. Kuraray Noritake Dental Inc.
He Hece BignosiganbHocTi 3a Byab-ski NpsiMi, Henpsimi abo ocobnuei
36uTkM abo BTpaTW, AKi BUHMKaOTb B pe3ynbraTi BUKOpUCTaHHA abo
HEeMOXITMBOCTi 3aCTOCYBaHHS LiMX BUPOGIB.

Mepen BYKOPUCTaHHSIM KOPUCTYBay NOBMHEH MEPEBIPUTY NpUAATHICTb
BMpOOYy [0 3acTocyBaHHS BIiAMOBIAHO A0 MOCTaBMEHUX 3aBaaHb Ta
Gepe Ha cebe Bci NOB'A3aHi i3 UMM pu3nku Ta BiAMNOBIAANbHICTb.

[MPUMITKA]

Y pasi BUHUKHEHHSI TSKKOTO HeLlacHOro BWNagKy B pesynbrarti
3acTocyBaHHA AaHoro Bupoby HeobxiAHO NOBIAOMUTH YTOBHOBAXKEHOO
npeacTaBHUKa BUMPOOHYMKA, 3a3HAYEHOro HWx4e, Ta opraH KOHTPOIo
KpaiHu, B SIKi MPOXMBAE KOPUCTyBay/NaLlieHT.

«KATANA» Ta «CERABIEN» € ToprosensHumn mapkamm NORITAKE
CO., LIMITED.

d Kuraray Noritake Dental Inc.
300 Higashiyama, Miyoshi-cho, Miyoshi, Aichi 470-0293, Japan
TEL +81-561-32-8953 FAX +81-561-32-8976

Kuraray Europe GmbH (importer)
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35835 Fax:+49 (0)69 305 98 35835
URL:https://www.kuraraynoritake.eu
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[EESTI| KASUTUSJUHEND @

| ﬂ KATANA" Zirconia

YML (Yttria Multi Layered)

C €1639

l. Sissejuhatus

See on toote KATANA Zirconia YML (Yitria Multi Layered)
kasutusjuhend. KATANA Zirconia YML on 98,5 mm I|4bim&6duga
eelkuumutatud tsirkooniumketas, mis sisaldab plastrongast. Toode on
ette néhtud freesimissusteemide jaoks, mis kasutavad seda Uldist tulipi
ketast. (Seadme Oige tOGtamise tagamiseks Ilugege oma
freesimissusteemi tehnilist juhendit.) Tootel KATANA Zirconia YML on 3
saadaolevat paksust: (14 mm, 18 mm ja 22 mm) ning 14 erinevat tooni:
(A1, A2, A3, A3.5, A4, B1, B2, B3, C1, C2, C3, D2, D3, NW). KATANA
Zirconia YML sisaldab 4 astmelist toonikihti. Toodet KATANA Zirconia
YML soovitatakse kasutada FCZ (Full Contour Zirconia
(téiskontuursest tsirkooniumist)) restauratsioonide voi karkasside
valmistamiseks.

Il. Sihtotstarve

Toodet KATANA Zirconia kasutatakse taiskeraamiliste
restauratsioonide (karkassid, FCZ-kroonid, FCZ-sillad, sisekihid,
pealiskihid ja laminaadid) valmistamiseks.
lll. Paagutamisprogramm
Paagutamisprogramm 1
Temperatuur Programmeerimiskiirus | Hoidmisaeg
Toatemp. —1500°C O o o
(2732°F) 10°C/min (18°F/min) —
1500°C (2732°F) — 2t
1500°C (2732°F) — I -
toatemp. —10°C/min (-18°F/min) —
Paagutamisprogramm 2
Temperatuur Programmeerimiskiirus | Hoidmisaeg
Toatemp. — 1400°C O fron oy
(2552°F) 50°C/min. (90°F/min.) —
1400°C (2552°F) — O s oy
1500°C (2732°F) 4°C/min. (7°F/min.) —
1500°C (2732°F) — o o
1560°C (2840°F) 10°C/min. (18°F/min.) —
1560°C (2840°F) — 16 min
1560°C (2840°F) — O ot o
Toatemp. (*) -50°C/min. (-90°F/min.) —

*Restauratsioonid vdib olukorrast olenevalt eemaldada temperatuuril

800 °C (1472 °F) v6i mada

Paagutamisprogramm 3

lamal temperatuuril.

3) Parast freesimist eemaldage kettalt restauratsioonid teemantpuuriga
jne.

4) Restauratsioonide killge jaanud Ibikamisjadtmed ja tolmu saab
eemaldada nérga 6hujoaga.

5) Asetage restauratsioonid tulekindlale $amottalusele ja seejarel
paagutussahju.

6) Kasutatavast paagutusahjust olenevalt vaadake enne
restauratsioonide  paagutamist  allolevat  paagutustabelit  (lIl.
Paagutusprogramm).

7) Pérast paagutamist korrigeerige vajadusel restauratsioone
teemantpuuriga.

8) Veenduge, et restauratsioonil pole pragusid.

9)-1 FCZ:

Glasuuri kuivatamine: looge korglaikega pind, poleerides eriti

kokkupuutealasid, seejarel pange glasuuri kbikidele pindadele tavalisel
viisil.

9)-2 Karkassid: ehitage hambaportselan (CERABIEN ZR véi CZR
PRESS LF) karkassidele Ules tootja tehnilist juhendit jargides.
Uhilduvuses veendumiseks kontrollige tootja tehnilisest juhendist
portselani soojuspaisumistegurit.

VIIl. Kasitsemismarkused

Vastunéidustus

Seda toodet ei tohi kasutada, kui patsiendil
tsirkooniumi v6i mdne muu komponendi suhtes.

on (litundlikkus

Hoiatus!

Kui patsiendil voi hambaarstil ilmneb dGlitundlikkusreaktsioon, nagu
I66ve, nahapdletik jmt, I16petage selle toote kasutamine ja pdorduge
arsti poole.

Ettevaatust!

1. Seda toodet ei tohi kasutada hambumushairete, kokkusurutud
hammaste v6i bruksismi esinemise korral.

2. Ketta freesimisel voi restauratsiooni I6ikamisel, lihvimisel ja
poleerimisel kasutage kopsude kaitsmiseks sissehingatava tolmu eest
heakskiidetud tolmumaski ja dhufiltriga imurit.

3. Ketta freesimisel vdi restauratsiooni I[dikamisel, lihvimisel ja
poleerimisel kasutage kaitseprille, et tolm silma ei satuks. Kui tolm
silma satub, loputage silma kohe rohke veega ja pidage néu arstiga.

4. Kasutage ainult hambarestauratsioonide korral. See toode on ette
néhtud kasutamiseks ainult hambaravis.

5. Arge puudutage ahjus kuumutatud esemeid palja kéega.

6. Arge votke restauratsioone vélja korge temperatuuriga
paagutusahjust, kuna jahtumine pohjustada purunemise. Kui
paagutusprogrammi 2 voi 3 korral kasutatakse automaatselt avanevat
tulpi ahju, voib siiski restauratsioonid ahjust eemaldada temperatuuril
800 °C (1472 °F) v6i madalamal temperatuuril. Ahjust eemaldamisel
tuleb restauratsioonid aeglaseks jahtumiseks panna keraamilistest
kiududest alusele (nt Noritake Porcelain Mat).

7. Paagutusprogrammi 2 voi 3 kasutamisel voib seadistusteperatuuri ja
ahju tegeliku temperatuuri vahel olla suur erinevus. Kasutage ahju
parast seda, kui olete tootjaga konsulteerinud, et paagutusprogrammis
2 vbi 3 nimetatud ahi ja temperatuurid Uhilduvad. Kui kasutate
paagutusahjuna toodet SpeedFire, eemaldage restauratsioonid ahjust
SpeedFire vastavalt paagutusprogrammi juhistele.

8. Paagutusprogrammi 2 voi 3 on soovitatav kasutada karkasside
(kuni 3 8 hikut), FCZ-kroonide, FCZ-sildade (kuni 3 iihikut),
kihtide, pealiskihtide ja laminaatide korral.

Temperatuur Programmeerimiskiirus | Hoidmisaeg
Toateg&;;)“f’ooo 120°C/min. (216°F/min.) _
1‘:2%:)9,0(2(2‘5253:)_ 10°C/min. (18°F/min.) —

1600°C (2912°F) — 20 min
160(%;2&19;_2(1? — | -120°C/min. (-216°F/min.) —

*Restauratsioonid vdib olukorrast olenevalt eemaldada temperatuuril

800 °C (1472 °F) v6i mada

IV. Koostis
ZI’OQ, YgOs jne

lamal temperatuuril.

V. Tiiiip ja klass (1IS06872:2015)

Tulp: I/ klass: 5

VI. Fuusikalised omadused
Soojuspaisumistegur (25-500 °C (77-932 °F)): 10,1x10°%/K

VII. Kasutusjuhend

1) Eemaldage ketas pakendist ja veenduge, et kettal poleks pragusid

ega muid kahjustusi.

2) Asetage ketas freesimisseadmesse, alustage freesimist vastavalt

freesimisslisteemi tehnilise

le juhendile.

9. Servad tuleb ette valmistada sligava soone ja immarguste 6lgadega
ja teravate prepareerimisnurkade kdrvaldamiseks tuleb Idikeservad ja
nurgad Umaraks muuta. Aksiaalse pinna nurk peab jddma vahemikku
5-15 kraadi.
10. Hammaste ettevalmistamisel véltige jargmist: slgavad &lad,
J-servad, noaservad, rihveldatud servad, mittekoonusjad abutmendid,
sisseldiked, juhtsooned, pusivate aukude moodustamine ja teravad
nurgad.
11. Proteeside valmistamisel hoidke selle toote jargmist paksust.
Asukoht ja ndidustus Seina paksus
Esihamba kroon vbi esihammaste sild 0,8 mm vG&i rohkem ")
Laminaat 0,4 mm vdi rohkem 2
Tagahamba kroon voi tagahammaste sild 1,0 mm voi rohkem "
Sise- vdi pealiskiht 1,0 mm vdi rohkem
1) Seina minimaalne paksus peab kettapaksuse alumisel poolel oleval
alal olema 0,4 mm (eesmine) vdi 0,5 mm (tagumine).
2) 0,4 mm vdi rohkem on ette nahtud tsirkooniumlaminaadile. 0,8 mm
vOi rohkem kasutamisel koos portselaniga.




12. Sildade valmistamisel kasutage Uhenduskohtade jaoks jargmisi
ristldikelisi pindalasid.

Asukoht ja ndidustus Uenduskoha ristldige

2 vGi 3 tugihambaga sillad | 7 mm? vGi rohkem

Esihambad | rohkem kuisﬁlgégihambaga 9 mm2 vi rohkem 2
2 voi 3 tugihambaga sillad | 9 mm? v6i rohkem 3

Tagahambad | rohkem kuisﬁkt;:jgihambaga 9 mm2 véi rohkem 2

1) Noutav minimaalne suurus, kui ule poole ristldike alast asub
kettapaksuse alumisel alal (kuni 50% alumisest osast). Muul juhul peab
see olema vahemalt 12 mm2.

2) Noutav minimaalne suurus, kui Ule poole ristldike alast asub
kettapaksuse alumisel alal (kuni 50% alumisest osast). Muul juhul ei
saa seda kasutada.

3) Noéutav minimaalne suurus, kui Ule poole ristlbike alast asub
kettapaksuse alumisel alal (kuni 50% alumisest osast). Muul juhul peab
see olema védhemalt 16 mm2.

13. Hoidke silla vahelili kahe hamba vahel. Kui 2 hamba vahellli
jatkub, hoidke vahellli vaheline ihenduskoha ristidige 12 mm? juures.
14. Hoidke konsoolsild 1 vahehambaga ja tGhenduskoha ristldige 12
mm? juures.

15. Valige toon, mis on eredam kui paksu restauratsiooni jaoks ette
néhtud toon, kuna see voib restauratsiooni paksusest olenevalt tuhmim
vélja néha.

16. Paagutusahju esmakordsel kasutamisel ja paagutustingimuste
muutmisel voivad varvid pérast paagutamist erineda. Paagutage
eelnevalt vaike tikk tsirkooniumi véarvitoonis veendumiseks.

Ettevaatusabin6ud kasutamisel

1. Arge kasutage ketast, kui parast pakendist eemaldamist on tootel
mérgata pragusid.

2. Soovitatav on kuivfreesimine. Margfreesimise kasutamisel voib ketta
l&bipaistvus vaheneda.

3. Arge kasutage, kui markate pragu restauratsioonis.

4. Eespool toodud paagutamissoovitus on ainult juhis. Igast tksikjuhust
olenevalt voivad olla vajalikud méned kohandused.

5. Ketta eraldumise véltimiseks olge ketta freesimisel freesimispuurile
plastrbngaga lahenedes ettevaatlik. Freesige ketast nii, et
tsirkooniumosa, mis puutub kokku plastrdnga siseosaga, jadks 2 mm
kaugusele.

6. Enne kogu ketta paagutamist Idigake ja eemaldage plastrongas.

7. Infektsioonide valtimiseks korvaldage toode meditsiiniliste jaatmete
kaitlemise pohimdtete kohaselt.

Ladustamine

1. Hoida jahedas ja kuivas kohas.
péikesevalgusest.

2. Toodet tuleb hoida temperatuuril 10-30 °C (50-86 °F).

3. Ladustamise ajal ketast pakendist mitte vélja votta.

4. Ketas on kergesti purunev ja seda tuleb ettevaatlikult kasitseda.

5. Toodet tuleb ladustada sobivas kohas, kuhu on juurdep@ds ainult
hambaravispetsialistidel.

6. Tarvitage toode é&ra enne pakendile margitud aegumistahtaja
moddumist.

Hoida eemal otsesest

[GARANTII]

Kuraray Noritake Dental Inc. asendab koik tdestatud defektidega
tooted. Kuraray Noritake Dental Inc. ei vastuta mis tahes otseste,
pohjuslike voi spetsiifiliste kulude voi kahjude eest, mis tekivad seoses
nende toodete kasutamisega voi vdimetusega neid tooteid kasutada.
Enne kasutamist peab kasutaja m&a&rama toodete sobivuse
kavandatud otstarbeks ning kasutaja vastutab toodetega seotud mis
tahes riskide ja kohustuste eest.

[MARKUS]

Kui tekib tootega seostatav raske tusistus, teatage sellest tootja allpool
nédidatud volitatud esindajale ja kasutaja/patsiendi elukohariigi
regulatiivasutusele.

LKATANA” ja ,CERABIEN” on ettevotte NORITAKE CO., LIMITED
kaubamargid.

d Kuraray Noritake Dental Inc.
300 Higashiyama, Miyoshi-cho, Miyoshi, Aichi 470-0293, Japan
TEL +81-561-32-8953 FAX +81-561-32-8976

Kuraray Europe GmbH (importer)
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35835 Fax:+49 (0)69 305 98 35835
URL:https://www.kuraraynoritake.eu
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LATVIESU| LIETOSANAS INSTRUKCIJA @

| ﬂ KATANA" Zirconia

YML (Yttria Multi Layered)

C €1639

l. IEVADS

ST lieto$anas instrukcija ir paredzéta produktam KATANA Zirconia YML
(Yttria Multi Layered). KATANA Zirconia YML ir iepriek$ sakepinats,
plastmasa gredzenu satuross cirkonija dioksida disks, kura diametrs ir
98,5 mm. Tas ir izstradats visam apstrades sistémam, kuras izmanto
genériska tipa disku. (Pareizai ierices izmantosanai skatit savas
frézéSanas sistémas tehniskas instrukcijas.) KATANA Zirconia YML ir
pieejami 3 biezumi: (14 mm, 18 mm un 22 mm) un tam ir 14 tonu
variacijas: (A1, A2, A3, A3.5, A4, B1, B2, B3, C1, C2, C3, D2, D3, NW).
KATANA Zirconia YML veido 4 gradéti tonu slani. KATANA Zirconia
YML ir ieteicams izmantot FCZ (Full Contour Zirconia) restauraciju vai
karkasu izgatavoSanai.

Il. Paredzétais lietojums
KATANA Zirconia tiek izmantots visu pilntlbd no keramikas
izgatavojamo restauraciju (karkasu, FCZ kronu, FCZ tiltu, inleju, onleju
un veniru) izgatavos$anai.

lll. SakepinaSanas programma
Sakepinasanas programma 1

Temperatira Progn;gr:;:;?séanas Notlll;ﬁf:nas
Istabas (tg%g.OF—)woo"c 10°C/min. (18°F/min.) _
1500°C (2732°F) — 2 stundas
1500°C (Zzgri:) ~istabas | _4qec min. (~18°F/min.) —
Sakepinasanas programma 2
Temperatiira Progn;gr:;:;?séanas Notlll;ﬁf:nas
tabas ey 20 | s0°C/min. (90°F/min.) _
1‘:%%30(2(2%;3:)_ 4°C/min. (7°F/min.) —
1?%%30(2(2%%53:)_ 10°C/min. (18°F/min.) —
1560°C (2840°F) — 16 min
15|St(;§as(2t2§%_i)*)_ -50°C/min. (-90°F/min.) —

* Restauracijas var iznemt, kad temperattra ir 800 °C (1472 °F) vai
zemaka, atkariba no apstakliem.

Sakepinasanas programma 3

Temperatiira Programmeésanas Noturésanas
P raditajs laiks
Istabas temp. — 1450°C o oy
(2642°F) 120°C/min. (216°F/min.) —
1450°C (2642°F) — o o
1600°C (2912°F) 10°C/min. (18°F/min.) —
1600°C (2912°F) — 20 min
1600°C (2912°F) — -120°C/min. .
Istabas temp. (*) (-216°F/min.)

* Restauracijas var iznemt, kad temperatra ir 800 °C (1472 °F) vai
zemaka, atkariba no apstakliem.

IV. Sastavs
ZTOQ, Y203 u.c.

V. Tips un klase (ISO 6872:2015)

Tips: I/ Klase: 5

VI. Fizikalas 1pasibas

Termiskas izple$anas koeficients (25-500°C (77-932°F)) : 10,1x10/K

VII. LietoSanas noradijumi

(1) lznemiet disku no iepakojuma un parliecinieties, vai disks nav
ieplaisajis vai citadi bojats.

(2) levietojiet disku frézéSanas iericé un saciet frézéSanas procesu,
ievérojot frézéSanas sisttmas tehniskajas instrukcijas sniegtos

noradijumus.

(3) Péc frézeéSanas atdaliet restauracijas no diska ar dimanta urbi vai
[[dzigu instrumentu.

(4) Pie restauracijam pielipusSos frézéSanas atlikumus vai puteklus var
nonemt ar saudzigu gaisa straklu.

(5) Novietojiet restauracijas uz ugunsizturiga palikina un ievietojiet
sakepinaSanas krasn.

(6) Atkariba no izmantotas sakepinaSanas krasns jaudas parskatiet
iepriek$ noradito sakepinasanas planu (Ill. Sakepina$anas programma)
pirms restauraciju sakepinasanas.

(7) Péc sakepina$anas nepiecieS$amaja apmeéra korigéjiet restauracijas
ar dimanta urbi.

(8) Parliecinieties, vai restauracijas nav ieplaisajusas.

(9)-1. FCZ:

glazlras apdedzinasSana: pul€jot izveidojiet izteikti spidigi virsmu, jo
1paSi saskares zonas, péc tam parastaja veida uzklajiet glaziru uz
visam virsmam;

(9)-2. Karkasi: izveidojiet zobu porcelanu (CERABIEN ZR vai CZR
PRESS LF) uz karkasiem, ievérojot razotaja tehniskajas instrukcijas
sniegtos noradijumus. Lai apstiprinatu savietojamibu, iepazistieties ar
razotdja tehniskajas instrukcijas sniegtajiem noradijumiem par
porcelana termiskas izpleSanas koeficientu.

VIIl. Piezimes par apstradi

Kontraindikacijas:

Ja pacientam ir paaugstinats jutigums pret cirkonija dioksidu vai kadu
citu sastavdalu, 81 produkta lietoSana nav pielaujama.

Bridinajums:

ja pacientam vai zobarstniecibas specidlistam rodas paaugstinatas
jutibas reakcijas, piem., izsitumi, dermatits wu.c., nekavéjoties
partrauciet produkta lietoSanu un vérsieties péc mediciniskas
palidzibas.

Uzmanibu:

1. So produktu nav paredzeéts lietot malokluzijas, zobu grieSanas un
Zoklu sakosanas jeb bruksisma gadijuma.

2. Diska frézéSanas vai restauraciju grieSanas, slipéSanas un
puléSanas laikd izmantojiet apstiprindtu pretputeklu masku un
puteklusticéju ar gaisa filtru, lai pasargatu plauSsas no puteklu
ieelpo$anas.

3. Diska apstrades vai restauraciju grieSanas, slipéSanas un puléSanas
laika izmantojiet aizsargbrilles, lai novérstu puteklu ieklaSanu acis. Ja
putekli ieklust acis, nekavejoties izskalojiet tas ar lielu daudzumu
ddens un konsultéjieties ar arstu.

4. Neizmantojiet produktu nekam citam ka tikai zobu restauracijam. Sis
produkts ir paredzéts tikai izmanto$anai zobarstnieciba.

5. Krasni uzkarsétiem priekSmetiem nepieskarieties ar kailam rokam.
6. Neiznemiet restauracijas no sakepinasanas krasns, kamér taja veél
pastav augsta temperatira, jo strauja atdzeséSana izraisa plisumus.
Tomér ja ar automatiskas atvérSanas funkciju aprikota tipa krasnij
izmanto programmu 2 vai 3, restauracijas var iznemt no krasns, kad tas
temperatdra ir 800°C (1472°F) vai zemaka. P&c iznem$anas no krasns
restauracijas ir janovieto uz keramikas Skiedru paliktna (pieméram,
Noritake Porcelain Mat), lai nodroSinatu Iénu atdziSanu.

7. lzmantojot krasni sakepinaSanas programmai 2 vai 3, starp
programma iestatito temperattru un faktisko temperatdra krasni var
pastavet liela atSkiriba. Ludzu izmantojiet krasni péc tam, kad,
sazinoties ar razotaju ir noskaidrots, ka krasns ir savietojama ar
sakepinadSanas programma 2 vai 3 noradito temperatlru. Ja ka
sakepinaSanas krasni izmanto SpeedFire, restauracijas no SpeedFire
iznemot sakepinasanas programmas lietoSanas noradijumiem.

8. Sakepinasanas programmu 2 vai 3 ir ieteicams izmantot tikai
karkasiem (lidz 3 vienibam), FCZ kroniem, FCZ tiltiem (lidz 3
vienibam), inlejam, onlejam un veniriem.

9. Malas vajadzétu sagatavot ar dzilu parkari un noapalotiem pleciem,
sagataves Skautnes un stiri janoapalo, lai tie nebdtu asi. Aksialas
virsmas lenkim jabut no 5 [idz 15 gradu robezas.

10. Sagatavojot zobus, novérsiet turpmak minéto: dzilus plecus, J
veida malas, asas $kautnes, zagveida malas, abatmentus, kas nav
koniski, iegriezumus, rievas, paliekoSu caurumu veidoSanos un asus
stdrus.

11. Protézu izgatavoSanai uzturiet turpmak noradito ST produkta
biezumu.

Vieta un indikacija Sienas biezums

Priek§zobu kronis vai tilts

0,8 mm vai vairak

Venirs

0,4 mm vai vairak 2

Sanu zobu kronis vai tilts

1,0 mm vai vairak "

Inleja vai onleja 1,0 mm vai vairak
1) Minimalais sieninas biezums zona, kas atrodas diska apakséja pusé,
ir 0,4 mm (prieksa) vai 0,5 mm (aizmuguré).
2) 0,4 mm vai biezaks 87 produkta slanis ir paredzéts tikai no cirkonija
dioksida izgatavotiem veniriem. Izmantojot to kombinacija ar porcelanu,
lietojiet 0,8 mm vai biezaku slani.




12. Izgatavojot tiltus, konektoriem izmantojiet turpmak noraditos
Skérsgriezuma laukumus.

Vieta un indikicija ... Konektora
Skéersgriezuma laukums
2 vai 3 vienibu filti 7 mm? vai vairak »
Priek$&jo zobu | tilti, kuros vairak neka 4 PR
o 9 mm?< vai vairak 2
vienibas
2 vai 3 vienibu tilti 9 mm? vai vairak 3
Sanu zobu tilti, kuros vairak neka 4 2 yai vairak 2)
vienibas 9 mm? vai vairak

1) NepiecieSamais minimalais lielums, ja vairak nekd puse
Skérsgriezuma laukuma ir diska apakséja pusé (I1dz 50% augstuma no
apaksas). Pretéja gadijuma tam jabdt vismaz 12 mm2.

2) NepiecieSamais minimalais lielums, ja vairak nekd puse
Skérsgriezuma laukuma ir diska apakséja pusé (I1dz 50% augstuma no
apaksas). Pretéja gadijuma to nedrikst izmantot.

3) NepiecieSamais minimalais lielums, ja vairak neka puse
Skérsgriezuma laukuma ir diska apakseéja pusé (I1dz 50% augstuma no
apaksas). Pretéja gadijuma tam jabat vismaz 16 mm>.

13. Starpdalu tiltd veidojiet starp 2 zobiem. Ja 2 zobu starpdala
turpinas, starpdalu konektoriem izmantojiet 12 mm? §kérsgriezumu.

14. Paturiet kroni ar piekari pie viena starpdalas zoba un konektoram
izmantojiet 12 mm? $kérsgriezumu.

15. lzvélieties tona krasu, kas ir gaiSaka par biezai restauracijai
paredzéto krasu, jo ta, atkariba no restauraciju biezuma, var izskatities
blavaka.

16. lzmantojot sakepinadSanas krasni pirmo reizi un nomainot
sakepinadSanas apstaklus, krasa péc sakepinaSanas var maintties.
Vispirms sakepiniet nelielu cirkonija dioksida gabalinu un parliecinieties,
vai tiek iegUta vajadziga krasa.

Ar lietoSanu saistita piesardziba:

1. Neizmantojiet disku, ja péc iznemSanas no iepakojuma pamanat, ka
taja ir plaisa.

2. leteicama sausa frézésana. Izmantojot slapjo frézéSanu, diska
caurspidiba var samazinaties.

3. Ja restauracijas konstatéjat plaisu, nelietojiet tas.

4. lepriek$ sniegtais ieteikums par sakepinaSanu ir tikai informativs,
atkariba no katras atseviSkas krasns 1pasibam var bat nepiecieSamas
noteiktas korekcijas.

5. Diska atdaliSanas novérSanai diska frézéSanas laika, pietuvinot
plastmasas gredzenu frézé€Sanas urbim, ievérojiet piesardzibu. Diska
frézéSanu veiciet, atstajot cirkonija dioksida dalu 2 mm kontakta ar
plastmasas gredzena iekSpusi.

6. Pirms visa diska sakepinaSanas plastmasas gredzenu nogrieziet un
nonemiet.

7. Atbrivojieties no $1 produkta ka no mediciniskajiem atkritumiem, lai
novérstu inficéSanos.

Glabasana:

1. Glabajiet produktu vésa un sausa vieta. Nepaklaujiet produktu tieSas
saules gaismas iedarbibai.

2. Sis produkts jaglaba 10-30 °C (50-86 °F) temperatara.

3. Glabasanas laika neiznemiet disku no iepakojuma.

4. Disks ir trausls, apejieties ar to uzmanigi.

5. Produkts ir jaglaba piemérotd vieta, kur tam var pieklat tikai
zobarstniecibas personals.

6. Produkts ir jaizmanto Iidz deriguma terminam, kas noradits uz
iepakojuma.

[GARANTIJA]

Kuraray Noritake Dental Inc. nomainis jebkuru pieraditi defektivu
produktu. Kuraray Noritake Dental Inc. neuznemas atbildibu ne par
kadiem tieSiem, izrietoSiem vai TpaSiem zaudé&jumiem vai bojajumiem,
ko ir izraisijusi So produktu lietoSana vai izmantoSana vai nespéja Sos
produktus izmantot.

Pirms produktu izmantoSanas to lietotdjam ir janosaka produktu
piemérotiba paredzétajam lietojumam, un lietotdjs uznemas visus ar
produkta izmantoS$anu saistitos riskus un atbildibu.

[PIEZIME]

Ja notiek nopietns ar So produktu saistams nelaimes gadijums, zinojiet
par to talak noraditajam razotdja pilnvarotajam parstavim un
lietotaja/pacienta dzivesvietas valsts uzraudzibas iestadém.

LKATANA* un ,CERABIEN" ir NORITAKE CO., LIMITED prec€u zimes.

d Kuraray Noritake Dental Inc.

300 Higashiyama, Miyoshi-cho, Miyoshi, Aichi 470-0293, Japan

TEL +81-561-32-8953 FAX +81-561-32-8976

Kuraray Europe GmbH (importer)
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany

Phone:+49 (0)69 305 35835 Fax:+49 (0)69 305 98 35835

URL:https://www.kuraraynoritake.eu
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LIETUVISKAI NAUDOJIMO INSTRUKCIJA @

| ﬂ KATANA" Zirconia

YML (Yttria Multi Layered)

C €1639

l. lvadas

Si naudojimo instrukcija skirta ,KATANA Zirconia YML* (angl. Yitria
Multi Layered) medziagai. ,KATANA Zirconia YML® yra 98,5 mm
skersmens pakepintas cirkonio diskas su plastikiniu zZiedu. Jie skirtas
visoms frezavimo sistemoms, kuriose naudojamas tokio bendrojo tipo
diskas. (Informacijos, kaip teisingai valdyti aparatg, ieSkokite Jisy
naudojamos frezavimo sistemos techningje instrukcijoje.) ,KATANA
Zirconia YML" galima jsigyti 3 skirtingy storiy: (14 mm, 18 mm ir 22 mm)
bei 14 jvairiy atspalviy: (A1, A2, A3, A3.5, A4, B1, B2, B3, C1, C2, C3,
D2, D3, NW). ,KATANA Zirconia YML" sudaro 4 pakopiniy atspalviy
sluoksniai. ,KATANA Zirconia YML" rekomenduojama FCZ (angl. Full
Contour Zirconia) restauracijoms ir karkasams gaminti.

Il. Naudojimo paskirtis

LKATANA Zirconia“ naudojama bemetalés keramikos restauracijoms
(karkasams, FCZ vainikéliams, FCZ tilteliams, jklotams, uzklotams ir
laminatéms) gaminti.

11l. Kepinimo programa
1 kepinimo programa

- Programuotas Laikymo
Temperatira keitimas laikas
Patalpy temp. —1500°C o o i .
(2732°F) 10°C/min (18°F/min)
1500°C (2732°F) — 2 val.
1500°C (2732°F) — patalpy | .o~/ 4gop/m: .
temp. 10°C/min (—18°F/min)
2 kepinimo programa
Temperatira ProI?eri?in;t;ztas Laikymo laikas
Patalpy temp. — 1400°C O froni o .
(2552°F) 50°C/min. (90°F/min.)
1400°C (2552°F) — 1500°C O i OF frmi
(2732°F) 4°C/min. (7°F/min.) —
1500°C (2732°F) — 1560°C O i O frrmi
(2840°F) 10°C/min. (18°F/min.) —
1560°C (2840°F) — 16 min
1560°C (2840°F) — Patalpy O i . .
temp. (*) -50°C/min. (-90°F/min.)

*Priklausomai nuo aplinkybiy, restauracijas galima i§imti esant 800 °C
(1472 °F) arba Zemesnei temperatarai.

3 kepinimo programa

Temperatira Prokgeri?irrr::;gtas Laikymo laikas
Patalpy temp. — 1450°C O frani o frmi o

(2642°F) 120°C/min. (216°F/min.)
1450°C (2642°F) — 1600°C O fri o front B

(2912°F) 10°C/min. (18°F/min.)

1600°C (2912°F) — 20 min

1600°C (2912°F) — Patalpy -120°C/min. .

temp. (*) (-216°F/min.)

(2) statykite diskg | frezavimo aparatg; tada pradékite frezuoti,
vadovaudamiesi techninémis frezavimo sistemos instrukcijomis.

(3) Baige frezuoti deimantine freza ar pan., iSpjaukite restauracijas i$
disko.

(4) Prie restauracijy prikibusius frezavimo ne$varumus arba dulkes
galima nupusti Svelnia oro srove.

(5) Sudékite restauracijas j ugniai atspary deginimo déklg ir jdékite jas |
kepinimo krosnj.

(6) Priklausomai nuo naudojamos kepinimo krosnies parametry, prie$
kepindami restauracijas pagal pirmiau pateiktg kepinimo grafikg (lll.
Kepinimo programa) parinkite tinkama.

(7) Po kepinimo, jei reikia, restauracijas priderinkite deimantine dilde.
(8) Jsitikinkite, kad restauracijose néra jtrakiy.

(9)-1 FCZ:

Glazlravimas: pavirSius, ypa¢ kontaktines sritis, nupoliruokite iki
stipraus blizgesio, tada jprastu bidu visus pavirSius padenkite glazira;
(9)-2 Karkasai: dékite ant karkasy odontologinj porceliang (CERABIEN
ZR arba CZR PRESS LF), vadovaudamiesi techninémis gamintojo
instrukcijomis. Patikrinkite techninése gamintojo instrukcijose nurodytg
porceliano  Siluminio plétimosi  koeficienta, kad jsitikintuméte
suderinamumu.

VIIl. Pastabos dél elgesio su medziaga

Kontraindikacijos:

Jeigu pacientas alergiSkas cirkonio oksidui arba kuriam nors kitam
komponentui, Sio produkto naudoti negalima.

Ispéjimas:

jei pacientui arba odontologui atsirasty per didelio jautrumo reakcijos,
pvz., bérimas, dermatitas ir pan., nebenaudokite produkto ir
nedelsdami pasikonsultuokite su gydytoju.

Démesio

1. Sio produkto naudoti negalima, jeigu diagnozuotas netaisyklingas
sgkandis, Zandikaulio spaudimas arba bruksizmas.

2. Kad apsaugotuméte plaucCius nuo jkvépiamy dulkiy, frezuodami
diskg arba pjaustydami, Slifuodami ir poliruodami restauracijas dévékite
sertifikuotg dulkiy kauke ir naudokite nusiurbima su oro filtru.

3. Kad dulkiy nepatekty | akis, frezuodami diskg arba pjaustydami,
Slifuodami ir poliruodami restauracijas dévékite saugos akinius. Jei |
akis patekty dulkiy, jas tuoj pat praskalaukite dideliu kiekiu vandens ir
pasikonsultuokite su gydytoju.

4. Nenaudokite jokiems kitiems tikslams, tik odontologinems
restauracijoms. Sis produktas skirtas tik odontologinéms taikmenoms.
5. Nelieskite krosnyje jkaitinty daikty plikomis rankomis.

6. Netraukite restauracijy iS labai karStos kepinimo krosnies, nes
staigus atvésimas sukelia skilimus. Taciau jei pagal 2 arba 3 kepinimo
programg naudojama automatiSkai atsidaranCio tipo krosnis,
restauracijg galima iSimti i§ krosnies esant 800 °C (1472 °F) arba
Zemesnei temperatdrai. ISémus i$ krosnies, restauracijas reikia padéti
ant padéklo i§ keraminio pluosto (pavyzdziui, ,Noritake Porcelain Mat"),
kad jos galéty létai atvésti.

7. Naudojant krosnj 2 arba 3 kepinimo programa, tarp temperatdros
nuostatos programoje ir tikrosios temperattros krosnyje gali bati didelis
skirtumas. Krosnj naudokite tik patikring su gamintoju, ar krosnis yra
suderinama su temperatira, nurodyta 2 arba 3 kepinimo programoje.
Jeigu kaip kepinimo krosnis naudojama ,SpeedFire®, restauracijg i$
~SpeedFire* iSimkite, kaip nurodo kepinimo programa.

8. 2 arba 3 kepinimo programa rekomenduojama tik karkasams
(iki 3 elementy), FCZ vainikéliams, FCZ tilteliams (iki 3 elementuy),
jklotams, uzklotams ir laminatéms.

9. Krastus reikia paruosti su gilia nuosklemba ir apvalintais peciais,
nufrezuojant briaunas ir uzapvalinant kampus, kad baty iSvengta astriy
paruoS§imo kampy. ASiniy pavirSiy kampas turéty bdti nuo 5 iki
15 laipsniy.

10. Paruo$dami dantj venkite tokiy dalyky: giliy peciy, J formos krasty,
astriy ketery, dantyty krasty, nekiginiy atramy, apatiniy jkarty,
kreipiamujy grioveliy, retenciniy skyliy susidarymo ir astriy kampuy.

11. Protezams gaminti iSlaikykite tokj Sio produkto stor;j.

*Priklausomai nuo aplinkybiy, restauracijas galima i§imti esant 800 °C
(1472 °F) arba Zemesnei temperatarai.

IV. Sudétis
ZTOQ, Y203 irt. t.

V. Tipas ir klasé (1ISO6872:2015)
Il tipas / 5 klasé

VL. Fizikinés savybés
Siluminio plétimosi koeficientas (25-500 °C (77-932 °F)) : 10,1x10°%/K

VIl. Naudojimo instrukcijos
(1) ISimkite diskg i$ pakuotés ir jsitikinkite, kad jame nebuty jtrakiy ar
kitokiy pazeidimy.

Vieta ir indikacija Sienelés storis
Priekinis vainikélis arba tiltelis 0,8 mm arba daugiau "
Laminaté 0,4 mm arba daugiau 2
UZpakalinis vainikélis arba tiltelis 1,0 mm arba daugiau
|klotas arba uzklotas 1,0 mm arba daugiau
1) Apatinés disko storio pusés srityje minimalus sienelés storis turi bati
maziausiai 0,4 mm (priekinés) arba 0,5 mm (galinés).
2) 0,4 mm arba daugiau Siam produktui taikoma gryno cirkonio
laminatéms. Jei jis naudojamas derinant su porcelianu, storis turi bditi
0,8 mm arba daugiau.




12. Gamindami tiltelius, jungtims naudokite tokius skerspjavius.

Vieta ir indikacija Jungties skerspjuvis
2 arba 3 elementy tilteliai | 7 mm? arba daugiau "
Priekyje daugiau kaip 4 elementy

2 . 2)
tilteliai 9 mm? arba daugiau

2 arba 3 elementy tilteliai | 9 mm? arba daugiau 3
UzZpakalyje daugiau kaip 4 elementy
tilteliai

1) Reikalaujamas minimalus dydis, kai daugiau nei puse vidurinés
sekcijos srities yra disko storio apacioje (iki 50% aukscio nuo apacios).
Kitu atveju, jis turi bati maziausiai 12 mm2.

2) Reikalaujamas minimalus dydis, kai daugiau nei puse vidurinés
sekcijos srities yra disko storio apacioje (iki 50% aukscio nuo apacios).
Kitu atveju, jo naudoti negalima.

3) Reikalaujamas minimalus dydis, kai daugiau nei puse vidurinés
sekcijos srities yra disko storio apacioje (iki 50% auks&io nuo apacios).
Kitu atveju, jis turi bati maziausiai 16 mm>.

13. Tarpinis tiltelio elementas turi bati tarp 2 danty. Jei tarpinis
elementas tesiasi per 2 dantis, jungties tarp tarpiniy elementy
skerspjavis turi bati 12 mm?2,

14. Gembinj tiltelj darykite i$ 1 tarpinio elemento, jungties skerspjavis
turi bati 12 mm?2,

15. Storoms restauracijoms rinkités Sviesesnio atspalvio spalvg, nei
numatyta spalva, nes, priklausomai nuo restauracijos storio, ji gali
atrodyti tamsesné.

16. Pirma kartg naudojant kepinimo krosnj ir kei¢iant kepinimo salygas,
spalvos po kepinimo gali skirtis. Sukepinkite mazg cirkonio gabalélj ir
patikrinkite spalva.

9 mm? arba daugiau 2

Perspéjimai dél naudojimo

1. Nenaudokite disko, jei iSéme jj i pakuotés pastebite jtrikiy.

2. Rekomenduojama frezuoti sausai. Naudojant Slapigjj frezavimg gali
sumazéti disko translucencija.

3. Nenaudokite restauracijos, jei pastebite joje jtrikj.

4. Pirmiau pateiktos kepinimo rekomendacijos yra tik gairés; jas gali
prireikti priderinti kiekvienai konkreciai krosniai.

5. Frezuodami diska, artédami su freza prie plastikinio Ziedo bikite
atsargls, kad disko neatskirtumeéte. Frezuokite diskg taip, kad i$
vidinés plastikinio Ziedo pusés likty 2 mm cirkonio.

6. PrieS kepindami visg diska, plastikinj ziedg perpjaukite ir nuimkite.

7. ISmeskite §j produkta kaip medicinine atliekg, kad uzkirstuméte kelig
infekcijai.

Laikymas

1. Laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Saugokite nuo tiesioginiy saulés
spinduliy.

2. Produktg reikia laikyti 10-30 °C (50-86 °F) temperaturoje.

3. Produktg laikykite neiSéme i$ pakuotés.

4. Diskas yra trapus ir su juo reikia elgtis atsargiai.

5. Produktas turi bati laikomas saugioje vietoje, prieinamoje tik
odontologams.

6. Sunaudokite produktg iki nurodytos ant pakuotés tinkamumo naudoti
datos.

[GARANTIJA]

+Kuraray Noritake Dental Inc.” pakeis bet kokj produktg, kuris tikrai yra
sugedes. ,Kuraray Noritake Dental Inc.” neprisiima atsakomybés uz
jokius tiesioginius, pasekminius ar specialius nuostolius ar Zalg,
atsiradusius dél Siy produkty naudojimo ar taikymo ar negaléjimo juos
naudoti.

Prie§ naudojimg naudotojas privalo jsitikinti, kad produktas yra
tinkamas numatytam naudojimo budui ir prisiima visg su tuo susijusig
rizikg ir atsakomybe.

[PASTABA]

Ivykus rimtam nelaimingam atsitikimui, kurio priezastis yra Sis
produktas, praneskite apie tai toliau nurodytam jgaliotam gamintojo
atstovui ir Salies, kurioje gyvena naudotojas/pacientas, priezitros
institucijomis.

KATANA ir CERABIEN yra NORITAKE CO., LIMITED prekés Zenklai.

d Kuraray Noritake Dental Inc.
300 Higashiyama, Miyoshi-cho, Miyoshi, Aichi 470-0293, Japan
TEL +81-561-32-8953 FAX +81-561-32-8976

Kuraray Europe GmbH (importer)
Philipp-Reis-Str. 4,
65795 Hattersheim am Main, Germany
Phone:+49 (0)69 305 35835 Fax:+49 (0)69 305 98 35835
URL:https://www.kuraraynoritake.eu
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